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Pyasgorss philosophus, ne quid deesset mortalibus rerum ad vitam suavem 
3 oraculorum reliquit corpusculum quaestiones 
iter responsis, quibus non aequalium modo 
m curiositati prospexit, veluti eorum, quorum 
essent vel episcopi. eius libelli duplex olim 

ie Alexander Macedo terrarum orbem subegit, 
labore ad Ptolemaeum regem misit Astram- 


Berichti gungen: ie divinandis vix ille inferior Pythagora, quippe 


8.m, 2.9 


Β8.τ, 21 - 


scripserit graecitate ea, quam Byzantini scripto- 
ristum saeculo professi sunt. atque Alexandri 
:asse eflicietur cantionibus; interim nos Ástram- 
7 Ephesios rariorum industria ad hanc aetatem propagatus 
nam qui nuper Parisina eius exempla attigit, 
3 t.3. p. 394 satis habuit nomina inde hebraica 
non deberi cupientibus ratus; nihil enim ad 
hominum fehotatem ioc... rum posse providentiam. nos aliter atque ille 
sensimus, videbantur enim sortes istae mirum quantum convenire cultiori huic sae- 
culo, quo cimelia (mensas dico et armoria) προβάσεως instar ambulare solent 
et vero Fatum, si non pede aeneo, at ligneo certe respondere rogantibus haud 
dedignatur. edidimus igitur Astrampaychi libellum ut potuimus emendatissime, neque 
desperamus futuros esse, qui fidei Pythagoricae res suas simpliciter et candide com- 
mendent. 
At edendo Astrampsycho non sufficiebant codices Parisini innumeris vitiis de- 
formati. qua propter duos viros adii et ipsos divinandi peritissimos, Josephum 
Maüllerum et Adolphum Kiesslingium, ab iisque facile impetravi, ut codices 


Laurentianum et Marcianum 324, quibus veriores noveram doceri Astrampsychi for- 


Yon unten lies armari, 


IV 


mulas, mea causa inspicerent. atque Laurentianum totum descripsit Kiesslingius, 
Marciani discrepantias in apographo Kiesslingiano Müllerus adposuit. est autem 
utriusque codicis ea bonitas et praestantia, ut huic editioni adstruendae magno cum 
fructu potuerint adhiberi. quanquam ne sic quidem genuinam scriptoris manum re- 
cuperasse mihi videbar; facile enim apparebat, in omnibus quos adhuc tractavissem 
Astrampsychi codicibus non uno loco librarios (ut omittam singula verba saepissime 
ab iis novata esse) ipsi quid vaticinando possent summa impudentia esse periclita- 
ios. quae oracula, ut parum divine praesensa, funditus sustuli. 

Fatendum tamen est, libros Parisinos uno nomine auctiores Italicis esse. 
nam singulis ibi oraculorum decadibus *prophetae' praefiguntur cum interpretatione 
Graeca, eademque nomina, quanquam absque interpretatione, quaestionum decadum- 
que numeris inserta sunt bicoloribus, quos infra descripsimus. noluimus autem eius 
diversitatis cognitionem invidere viris harum rerum studiosis; Pitra enim loco quem 
Supra diximus ultra nomina numerosque non processit; quanquam interpretamenta 
illa eiusmodi sunt, ut, etiamsi pleraque omnia ad glossas Origenianas") conspirent, 
nonnulla tamen ad alium fontem redire videantur. itaque in codice 2424 (nam ex 
tribus Parisinis quem deligas perinde est) haec leguntur: 
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*) Fugit hoc Pitram idemque praetervidit Astrampsychum in epistola, quam Ptolemaei nomine 
inscripsit, formula usum esse x«i ὁ ϑεὸς δῷ αὐτῷ ἐν ἀνοίξει τοῦ στόματος, quam primus adhibuit 
Paulus in epistola ed Ephesos 6, 9. unde intelligitur quo iure vir doctissimus p. LV Ptolemaeum 
Astrampsycheum voluerit esse Physconem sive Euergetem secundum, acerrimum rerum mirabilium 
investigatorem, ni mirum dimittendus Ptolemaeus est nullo stigmate notatus, itemque Astrampsychus 
sacerdos, si diis placet, Aegyptius in gregem reiiciendus Astrampsychorum, qui una cum Ostanis 
Gobryis Pazatis apud Persas divinarunt atque augurati sunt. nec iam de eo dubitabitur, quin eodem 
consilio Astrampsychus oraculis ab ipso videlicet congestis praefectus fuerit, quo a personato Platone 
introduci videmus Gobryam magum, cuius verbis Socrates Axiochum de morte consoletur. 
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Composui hanc tabulam ita, ut nominum numerorumque ordini, qualis in Pa- 
risino ante quaestiones positus est, interpretamenta nominum ex decadibus adiice- 
rem indidemque passim ipsa nomina corrigerem, semel advocavi |Parisinum 2421, 
unde supplerem αἰϑίοψ (5) omissum in codice 2424. praeterea nonnulla ex in- 
genio correxi. veluti scripei χεῆσες pro χείστης (x), E-14MM5924.44 pro MATO 4.44 
(xa), 24045 pro ἀρουήλ (xy), E-412.4 pro ENZ.4 (x£), Σεβωΐμ pro σεβοήμ (Ae), 
Σαβαϑά pro cafa3 (AL), Moaóy ἔχτασις pro μολόχ ἔκστασις (uy), Σάλα pro σαβά (ud), 
"Οδορράμ pro ógdu (va), ἐξάντλημα pro ἐξάνελισμα (St), εὐλογία 7) pro. εὐλογία 
xai (0d), Ζαρά pro ζαρές (og), εὐδοκία ἢ δρόμος pro εὐλογία ἢ δρόσος (mc), 
IQBHA pro 1ΩΒΙ4 (πἴ), Χοῦς pro φουσῇ (5), λάλῃ pro λάλης (56), Ἰωάϑαμ pro 
ἰωνάϑαν (oy), MEA4X0.4 pro ΜΕ.ΧΑ͂ (ριδ). deinde, quum qui nomina ista conges- 
sit, it& rem suam instituisse videatur, ut Adamum cum proximis nominibus "Evo 
Kaivà» αλαλεήλ ᾿Ιάρεὸ Ἐνώχ Μεϑουσάλα «“άμεχ, Νῶς Σήμ Χάμ "Iaged caperet ex 
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Paralipp. I 1, veri simile est, pro 2fovó (452), quod nomen inter Adamum et Enos 
male collocatum est, corrigendum esse 279. pro ᾿“ζουρᾶ. (45) haud scio an scri- 
bendum sit^4070vo, neque improbabile est, post διὰ προσώπου (χη) ex Hieronymo 
inserendum esse λαλήσας. de ἀναπαύσεως ὄνομα (Ad), etsi Sem nihil nisi ὄνομα 
significet, vehementer vereor ne non dubitandum sit. certe apud Hieronymum eidem 
nomini adpositum est ἀνάπαυσις ὄνομα. denique recte, nisi fallor, Pitra interpreta- 
tionibus praefixit verba 9&0U χράτος (ty); at nimis confidenter idem Ezechielis nomen 
in eorum locum suffici iussit. 

Superest ut addam, in adnotatione critica L et M literas Laurentianum et Mar- 
cianum significare, ac siglo rM eas notari correctiones, quas qui Marcianum ex- 
aravit ex nescio quo codice Parisinorum gemello derivatas Astrampsychi versibus 
superscripsit. P litera Parisinum codicem 2424 indicat, cuius nonnullas lectiones 
Laurentiano et Marciano emendandis adhibui. in notis 66, 4 imprudens exscribi 
iussi προσγραφήσεται LM pro προσγραφήσεται] προσγράφεεαι LM. ceterum vide 
ne προγραφήσεται corrigendum sit ibidem et 9, 6. 12, 10. 13, 8. 26, 8. 67, 5. 
12, 1. 81, 9. 85, 1. 87,2. 


Scribebam Cal. Septembr. a. MDCCCLXIII. 


Aotpaudüyou Aiyuz tíoU 
πρὸς τὸν βασιλέα Πτολεμαῖον zepi προρρήσεως ϑιαφόρων ξητημάτων. 


Ὅτι μηδὲν ὠφειλέ σε τῶν καλῶν λανθάνειν καὶ τῶν εἰς τὸν ἀνθρώπινον βίον 
χρησίμων, ἐπισεάμενος δὲ περιέργως μᾶλλον ἔχοντα σὲ καὶ ἐπιϑυμητωιῶς περὶ τὰ 
τοιαῦτα, παλιεν ἑτέραν ἐξέπεμψα βίβλον πολὺν χόπον ὑπομείνας. ἐκ γὰρ τῶν ἀδύ- 
των ἀπανϑισάμενος τὰ δοκοῦντά σε λανϑάνειν ἤδη δῆλα ποιῶ ὅπως μηδὲν ἄγνωστον 
καταλείπηταί σοι τῶν προσηκόντων. ἔστε δὲ ἡ βίβλος εὕρημα Πυϑαγόρου τοῦ φι- 
λοσόφου σκεπεικὴ προγνώσεως δὲ ἀριϑμῶν, ἣν διερχόμενος εὑρήσεις οὕτως ἔχουσαν. 
πρόκεινται καταγεγραμμέναι αἱ σκέψεις τῶν καϑ' ἕχαστα ζητημάτων, δὲ ἃς ὃ προσ- 
tv ἐρωτᾷ, καὶ ταύταις παράκεδινταε ἀριϑμοὶ ἀρχόμενοι ἀπὸ τοῦ ιβ καὶ προϊόντες 
κατὰ τὴν τάξιν τοῦ φυσικοῦ ἀριϑμοῦ. λαμβάνων οὖν τὸν παρακείμενον τῇ προ- 
κειμένῃ ζητήσει τοῦτ᾽ ἔστι τῇ προβληϑείσῃ παρὰ τοῦ ἐρωτῶντος καὶ κατέχων παρὰ 
σαυτῷ λέγε τὸν ἐρωτῶντα ἵνα λάχῃ καὶ εἴπῃ σοι ἀριϑμόν τινα ἀπὸ τοῦ a μέχρι 
δεκάδος ὃν ἂν ἐθελήσῃ καὶ ὃ ϑεὸς δῷ αὐτῷ ἐν ἀνοίξει τοῦ στόματος. καὶ λαμβά- 
γων τοῦτον τὸν ἀριϑμὸν συντίϑει μετὰ τοῦ προτέρου ἀριϑμοῦ τοῦ ζητήματος. καὶ 
μεταβὰς εὑρήσεις σελίδα περιέχουσαν ἀριϑμοὺς διὰ μέλανος ἀρχομένους ἀπὸ τοῦ 
ty καὶ ἐφεξῆς κατὰ τὴν τάξιν τῶν ἀριϑμῶν καὶ τούτοις ἄλλους παρακειμένους 
ἀριϑμοὺς διὰ κινναβάρεως οὐ κατὰ τὴν τάξιν τῶν ἀπὸ μονάδος ἀριϑμῶν, «AX ἀναμὶξ 


᾿Αστραμψύχονυν P: ἀσεραμψιχου L. in M est ἱερέως τοῦ ἀσιραμψύχου ποέημα. desunt in 
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, & 4 - ὃ 3 , 3 Ld M , ? 4 
κειμένους κατὰ τὴν τῶν ζητημάτων ἀπόχρισιν. τὸν γοῦν διὰ κινναβάρεως ἀριϑμὸν 
τὸν παρακείμενον τῷ μέλανε ὃς ἐστὶν ἐκ τῆς συνθέσεως τοῦ τὸ ἀριϑμοῦ τοῦ ζητή- 

4 “ (à »ν , € ^ € » - ' » € »ν 
ματος καὶ τοῦ ὧν ἔδωκέ GOL ὡς κλῆρον ὁ ἐρωτῶν ζητήσας ἔμπροσϑεν εὑρήσεις 
, LI - , , 4 , ἢ " - e 4 , 
elg τὴν τῶν ἐκκειμένων δεκάδων τάξιν καὶ ταύτην τὴν δεχάδα σκοπῶν ὅρα τοὺς ἐν 
ἀρχῇ τῶν στίχων παρακειμένους ἀριϑμοὺς καὶ τὴν παρακειμένην ἀπόκρισιν τῷ 


,ἀριϑμῷ, ὃν ἔδωκέ σοι ὁ ἐρωτῶν ὡς κλῆρον. ταύτην ἀποφαίνου. οἷον ὡς ἐπὶ ὑπο- 


δείγματος κείσϑω ζητεῖν τινὰ εἰ προκόψει ἐν τεμῇ, ᾧτινι παράκειται ἀριϑμὸς ὃ ig. 
ὑποχείσϑω δὲ καὶ ὃ ἐρωτῶν ὅτε ἔδωκέ σοε ὡς κλῆρον ἀριϑμὸν τὸν e. oUg καὶ 
ἑνώσας ποιήσεις τὸν κα. ὃν ζητήσας ἔμπροσϑεν εἰς τὴν τῶν ἀριϑμῶν σελίδα τῶν 
καταγεγραμμένων ὡς εἴρηται διὰ μέλανος εὑρήσεις αὐτῷ παρακείμενον διὰ κιννα- 
βάρεως τὸν ἡ ἀριϑμόν. καὶ ζητήσας ἔμπροσθεν τὴν ἡ δεκάδα εὑρήσεις τῷ & 
ἀριϑμῷ τοῦ κλήρου παρακειμένην ἀπόχρισιν τὸ προκόψεις μετὰ χρόνον καϑ - 
ὡς ἐπιϑυμεῖς. πάλιν δὲ & ἐπὶ τοῦ αἰτοῦ ἐρωτήματος τοῦ ἔχοντος τὸν ig 
ἀριϑμὸν δῴη σοι ὃ ἐρωτῶν ὡς κλῆρον τὸν ει ἀριϑμὸν (ἐπεὶ μείζονα ἀριϑμὸν ἕτερον 
οὐκ ἐφεῖται αὐτῷ λαχεῖν), γίνεταί σοι ὃ ἐξ ἀμφοτέρων συνειϑέμενος ἀριϑμὸς ὃ xc. 
τοῦτον σκοπήσας à» τῇ τῶν διὰ μέλανος ἀριϑμῶν σελίδι εὑρήσεις διὰ κινναβάρεως 
παρακείμενον τὸν τη. ζητήσας οὖν τὴν «n δεκάδα εὑρήσεις ἐν αὐτῇ τῷ ε τοῦ κλήρου 
ἀριϑμῷ παρακειμένην ἀπόκρισιν τὸ προκόψεις ἐπὲ καλῷ καὶ δοξασϑήσῃ. 
κατὰ τὴν αὐτὴν οὖν ἀναλογίαν καὶ μέθοδον, καὶ si ἕτερός τις εἴη ὃ κχληρού- 
μενος **. ταύτῃ τῇ διαγνώσεε χρώμενος καὶ 6 πρὸ σοῦ βασιλεὺς ᾿“λέξανδρος ὃ dx 
Μακεδόνων τῆς οἰκουμένης ἐκράτησε, καὶ σὺ δ᾽ ὁμοίως χρώμενος ἀδιάλδιπτον ἕξεις 
τὸ κλέος ἐν ἅπασιν ἀνθρώποις. ἔρρωσο. 

Οὕτω μὲν οὖν ὃ ᾿στράμψυχος, οἱ δὲ τῆς εἰς τὸν ἕνα ϑεὺν ἀκλινῶς ἀντεχό- 
μενοι λατρείας προσέϑηκαν καὶ εὐχὴν εἰς ϑεὸν ὀφειλομένην λέγεσθαι παρ᾽ ἀμφο- 
τέρων, τοῦ τὸ δηλονότι ἐρωτῶντος καὶ τοῦ τὴν ἀπόκρισιν διδόντος, ὑπὲρ τοῦ εὐμενὲς 
αὐτοῖς ἔσεσϑαι τὸ ϑεῖον καὶ τὸ ἐσόμενον ἀποκαλύψαι κατὰ τὴν ζήτησιν. καὶ ἔστιν 
ἡ εἰχὴ αὕτη. 

Παντόκρατορ κύριε ϑεὲ οὐράνιε, φῶς ἀένναον καὶ δύναμις ἀόρατε, 
ὃ μήτε λόγῳ νοούμενος μήτε διανοέᾳ χωρούμενος, ὃ χτίζων καὶ συνέ- 


8 ἔδωχέ σοι ὡς] ἔδωχεν ὁ ϑεὸς 1, || 7 zooxoye] προχόπτει L || 8 χαὶ post οὕς delendum vi- 
detur || 12 προχόψεις προχύπτεις L || 16 in 1, inter ἐφεῖταε et αὐτῷ vocabulum octo literarum 
erasum est || 18 προχόψεις ἐπὶ χαλῷ xal δοξασϑηση)] προχόπτεις ἐπὶ χαλῶν xal δοξαάζῃη L || 
20 lacunam signavi || 21 ὁμοίως] ὁμοί L || 99 ᾿4“στραμψυχος} ἀστράμψιχος L || 96 post αὕτη in 
L tituli instar est εὐχή. M habet εὐχὴ πρὸς τὸν ϑεὸν ἣν δεῖ εὔχεσϑαει ὁ ϑέλων ἐπερωτῆσαι || 
27 χύριε ϑεὲ οὐράνιε] 966 αἰώνιε M || φῶς ἀένναον M ponit post «opere || 28 μήτε] μὴ M. || voov- 
μένος om L || χρώμενος L || 


à 


χων xai τρέφων τὰ σύμπαντα διὰ τῶν ἁγίων σου ἀγγέλων Πιχαὴλ Γα- 
βριὴλ Ῥαφαὴὶλ καὶ τῶν λοιπῶν ἁπάντων, αὐτός, κύριε, σύνελϑε καὶ 
συνέργησον ἐμοὶ τῷ δούλῳ σου εἰς τὴν ἀψευδῇ τοῦ ζητουμένου δή- 
λωσίν τὸ καὶ βεβαίωσιν, ὅτι εὐλόγητος εἶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἱώ- 
νων. ἀμήν. 

Ταύτην εὔχου τὴν εὐχὴν πρὶν λάχης, Gua δὲ σὺν σοὶ ταύτην εὐχέσϑω καὶ ὃ 
ἐρωτῶν. ἐπιτήρει δὲ καὶ ἡμέραν καὶ ὥραν, ἐν 7j συγκροτεῖται μάλιστα ὃ χρησμός. 
ὀφείλεις οὖν ἐρωτᾶν ἐν ἡμέραις μὲν τῆς ἑβδομάδος τῇ τε τρίτῃ, ἥτις ἐστὶ τοῦ Oc- 
τῇ πέμπτῃ, ἥτις ἐστὶ τοῦ J5$- τῷ σαββάτῳ, ἥτις ἐστὶ τοῦ '). καὶ τῇ κυριακῇ, 
ἥτις ἐστὶ τοῦ ὁ" ἐν δὲ ταῖς λοιπαῖς οὐδαμῶς. καὶ ἐν ταῖς ὥραις δὲ τὴν μὲν xu- 
ριακὴν ἐν ὥρᾳ τρίτῃ, τὸ δὲ σάββατον ἐν ὥρα ἕχτῃ, τὴν δὲ πέμπτην ἐν ὥρᾳ 
πέμπτῃ, τὴν δὲ τρίτην ἐν ὥρᾳ τρίτῃ" ἐν γὰρ ταῖς τοιαύταις ἡμέραις καὶ ὥραις 
βεβαιότεραι δίδονται αἱ ἀποχρίσεις. xai ἔτε πρὸ τοῦ σκέψασθαι τὴν ἐρώτησιν 
σκέψασϑαι εἰ ἔστιν ὥρα τοῦ ἐπιβαλέσϑαι τῷ χρησμῷ, ὅπερ τρισκαιδέκατον ἐστι 
κεφάλαιον" καὶ λαβόντα κλῆρον ποιῆσαι κατὰ τὴν ἐχτεϑεῖσαν μέϑοδον, εἶϑ᾽ οὕτως 
ζητῆσαι περὶ αὐτοῦ τοῦ ἐρωτήματος. σκοπεῖν δὲ δεῖ καὶ τὰς ἡμέρας τῆς σελήνης 
xaJ«g ἐνταῦϑα ἔκκεινται" 


ἡμέρας α πρωΐας it. δείλης καὶ πρωΐας 
β δείλης ιβ δείλης xB πρωΐας 
γ μὴ χρὼ (ty πρωΐας xy δείλης 
d δὲ ὕλης 126 ἡμέρας id. δείλης xd μὴ χρῶ 
& μὴ xoo (6 ztQorlag χε δείλης 
ς δι δλης τῆς ἡμέρας (s ὥρᾳ τρέτῃ xg δείλης 
ζ πρωΐας ij δείλης xj μὴ χρῶ 
ἢ μὴ χρῶ ιἢ ὧρᾳ τρέτῃ πη δείλης 
9 δείλης ιὃ μὴ xoo χϑ δείλης 
( δείλη; x μὴ χρὼ À δείλης 


Οἱ μὲν διὰ μέλανος ἀριϑμοὶ συναγόμενοι ἐκ τῶν ζητημάτων καὶ τοῦ κλήρου 
εἰσίν, οἱ δὲ διὰ κινναβάρεως τῶν δεχάδων. 


ϑ 5 73 L||11 ài 0 L || 11 δὲ ante σάββατον addidi || 13 σχέψασϑαι corruptum videtur. fortasse 
ζητῆσαι || 18 ἡμέρας ante « om L || e πρωΐας P: « πρωΐ LM || χα πρωΐας P: χα πρωΐ LM || 
19 χβ πρωΐας P: χβ πρωΐ LM || 20 «y πρωΐας} (y πρωΐ LM || 22 ιε πρωΐας) c6 πρωΐ LM || 
24 [ πρωΐας P: & πρωΐ LM || 39 post δεχάϑων L addit τοῦτο τέϑει εἰς τὸ xavortov || 
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Uy x λα Àn μὴ «e 566 0 n 7$ nj wr 69 & 
ιδ ρα 40 ÀB λὸ μϑ uc ὃς μὴ "y nt Q oy 
t6. uó Ày y » Q0 ss &b νϑ πὸ nz oa àg 
ις δη λὸ E, νὰ μα ξη r πὸ xc *) of ic 

5 ες ε9 λε oc 4 vB. λ9 £9 a πς Ec oy 8 
ἢ by ἃς v »y La 0 ὅε w πὶ & 0ὃ να 
9. 09 38 ἀξ vy γὸ οὁ οα 6 πη 06 x» 
x λε λὴ ὃ »8 ι 60 of ιζ πϑ op ec àc 
κα n A9 ἐς ᾽ς ud oy x( 6 ny e$ ob ἦγ 

10 χβ uc Bo 45 vb my οὗ m $a πα 09 af 
xy xà μα χα yn φ o8 ἃ 80 4β εβ 09 7n 
xÓ xL 90 ug xy »J9 c OG πὸ 69 vt Qt φα 
x& 0a uy o δ fa e5 ob uy (ὃ x9 eia 48 
xg um uà 59 $a ot 09 ιὃ 66 χε 100 ρεβ ὁζ 

$$ xb εξ ne $8 so 58 νβ o9 νε ἐς πϑ 0 0y 
xp à ug λα ἔγ c π 85 6b oL ριδ uc 
x9 »c 85. ub Ày $0 ug πα ξὸ 6p νὸ Que EU 
À of 


᾿Αρχὴ τῶν ξητημάτων 


εβ εἰ πλεύσω ἀκινδύνως 
ty. εἰ ἔστιν ὥρα τοῦ ἐπιβαλέσϑαι τῷ χρησμᾷ 
ιὃ εἰ στρατεύσομαι 
ἐξ εἰ κοινωνήσω τῷ πράγματι 
ὅ ἐς εἰ προχόψω ἐν τιμῇ 
εξ εἰ ἀποδημήσω 
ἢ εἰ συναλλάξαει συμφέρει μοι 
49: εἰ εὐτυχής εἶμι 
κ εἰ ἀγοράσω τὸ προκείμενον 
10 χα εἰ γαμήσω καὶ συμφέρει μοι 


18 6] & 1, || 86 uj] μδ.1, || 94. 25] 38 -Ξ- D, 2 ἢ ἃς mg L| 

4 χοινωνησω] χοιγωγῶ LM || 5 προχόψω] προχόπτω LM || 6 ἀποδημησω)] ἀποδϑημὼ LM || 
8 scribendum videtur aut εἰ εὐτυχὴς ἔσομαι aut εἰ εὐτυχήσω || 9 ἀγοράσω) ἀγοράζω LM || 10 ya- 
μήσω] γαμὼ LM || 


ὅ 


χβ εἰ ἕξω βλαβῆναι ἐν τῷ πράγματι 
xy εἰ χινηϑήσομαι τοῦ τόπου μου 
κὸ εἰ τέξεταί μου ἡ γυνή 
x& εἰ εὑρήσω δανείσασϑαι ἄρτι 

45 xg εἰ ἀποδώσω ἃ ὀφείλω 

xb εἰ ἐλεύσεται 0 ἀἁπόδημος 
xm εἰ δώσω τοὺς λόγους μου ἄρτι 
κϑ εἰ σωϑήσομαι κατηγορούμενος 
λ εἰ τὸ γεννώμενον ϑρέψω 

20 λα εἰ ὑβρισϑήσομαι ἐν τῷ πράγματι 
AB εἰ ἀπαλλαγήσομαι τῆς δουλείας 
Ày εἰ κληρονομήσω τὸν πατέρα 
λ εἰ κληρονομήσω τὴν μητέρα 
λὲ εἰ ἄρξω ἐν τῷ πράγματι 

45 ἃς εἶ δὑρήσω τὸν φυγόντα 
AL εἰ ἕξω ἐσχάτην καλήν 
Ap εἰ κληρονομήσω τὸν φίλον 
λ9 εἰ ἀγορανομήσω 
μ᾽ εἰ εὑρήσω τὸ ἀπολόμενον 

80 μα εἰ σοφιστείσω 
μβ εἰ σωθήσομαι ἀσϑενῶν 
py εἰ ἀνοίξω ἐργαστήριον 
μὸ εἰ ἕξω χρόνον ζωῆς 
pe εἰ ἐπιτεύξομαι γραμμάτων 

86 μς εἰ καταλλαγήσομαι τοῖς κυρίοις 


t 


μζ εἰ τεχνώσω 

px εἰ χληρονομήσω τοὺς γονεῖς 

μϑ εἰ λήψομαι τὴν φερνήν 

ν εἰ παραμενεῖ μοι τὰ ὑπάρχοντα 
0 να εἶ νικήσω ἣν ἔχω δίκην 

νβ εἰ κληρονομήσω τὴν γυναῖκα 


11 Efe] ἔχω LM || 12 χινηϑήσομαι) κινοῦμιι LM. || 13 τέξεται] τίχεει LM || 16 ἐλεύσεται) ἔρ- 
χεται LM || 18 093500501] σώζομαι LM || 19 ϑρέψω] τρέφω LM || 20 ὑβρισϑήσομαι! ὑβρέζομαι LM || 
21 ἀπαλλαγήσομαι] ἀπαλλάττομαι LM || 29 χληρονομήσω) xigooroue LM || 38 χληρονομήσω] xig- 
ρονομῶ LM || 96 ἔξω] ἔχω LM || 97 χληρονομησω] χληρονομὼ LM || 99 εὑρήσω τὸ ἀπολόμενον 
τὸ ἀπολόμενον εὑρήσω LM || 38 ἔξω] ἔχω LM || 36 χαταλλαγήσομαι) καταλλάσσομαι LM || 


6 


»y δὲ συκοφαντούμενος σωϑήσομαι 
νὸ δὲ ὃ ἀσϑενῶν σωϑήσεται 
ve εἰ λήψομαι ἣν ϑέλω γυναῖκα 
45 vg εἰ συνεχόμενος ἀπολυϑήσομαι 
»L εἰ πωλήσω τὸν φόρτον 
νη εἰ δανείσας οὐκ ἀπολέσω 
νϑ εἰ ἐχτρώσει μου 7) γυνή 
ξ εἰ οἰκονομήσω 
so ἔα εὖ μισϑώσομαι καὶ συμφέρει μοι 
5B εἰ κληρονομήσω τὸ πρόσωπον 
Ey δὲ νικήσω τὸν ἀντίδικον 
Ed εἰ ϑεάσομαι ϑάνατον τέκνου 
ἔξ εἰ στρατηγήσω 
&& ἐς εἰ γενήσομαι xÀngixog 
ἔξ δἰ ἐπιιτεύξομαι τῆς ἐπικλήσεως 
ξη εἰ ἕξω ἐλπίδα πίστεως 
£9 εἰ ϑεὶς παραβόλιον νικήσω 
o ei γαμήσω τὴν φίλην 
€) οα εἰ ἀπολήψομαι τὴν παρακαταϑήκην 
οβ εἰ λήψομαι ὀψώνιον 
ΟΥ δὲ μενῶ ὕπου ὑπάγω 
οὗ εἰ πωληϑήσομαι 
o& δὲ ἕξω ὄφελος ἀπὸ τοῦ φίλου 
es oc εἰ δοϑήσεταί μοι ἑτέρῳ συναλλάξαι 
ob εἰ ἀποκαταστήσομαι εἰς τὸ» τόπον μου 
on εἰ λήψομαι χομητάτον 
οϑ εἰ λήψομαι τὸ ἀργύρεον 
z εἐ ζῇ ὃ ἀπόδημος 
70 πὰ &b κερδανῶ ἀπὸ τοῦ πράγματος 
πβ si προσγραφήσεται τὰ &ua 
π δἰ εὑρήσω πωλῆσαι 
πὸ εἰ δυνήσομαι ἀγοράσαι ὃ ἐνθυμοῦμαι 
πὸ δἰ γενήσομαι βιοπραγος 
*$ πς εἰ φυγαδευϑήσομαι 


48 ἐχτρώσει) ἐχτιτρώσχει LM || 61 λήψομαι) λαμβάνω LM || 71 προσγραφήσεεαι) προσγρά- 
φεται LM || 


T 


πξ ei πρεσβεύσω τὰ πρὸς ϑεόν 
πὴ εἰ γενήσομαι βονυλευτῆς 
πϑ εἰ λάϑος ἔσται μου τῷ δρασμῷ 
64 εἰ ἀπαλλαγήσομαι τῆς γυναικός 
e) ύα εἰ πεφαρμάκευμαι 
6B εἰ λήψομαι λεγάτον 
6y εἰ ὃ ἐπιβάλλομαι ἀπαρτίσω 
60 sí ϑεάσομαι τὴν πατρέδα 
(ς εἶ γενήσομαι δεχάπρωτος 
86 óc εἰ ἀπαλλαγήσομαι τοῦ κλήρου 
Gb δὲ παραμενεῖ uot ἡ γυνή 
ῃ sí παραμενῶ πρεσβύτερος 
(9 εἰ ἀγοράσω χωρίον ἢ οἰκίαν 
ἐ χαταληφϑήσομαι μοιχὸς ἄρτι 
90 Qa εἐὲ γενήσομαι ἐπίσκοπος 
ἐ ἀπαλλαγήσομαι τῆς φίλης 
& ὁ συνεχόμενος ἀπολυϑήσεται 


᾿Αρχὴ τῶν δεχάδων 


δεχὰς o" 
α οὐχ ἕξεις ἐλπέδα πίστεως 
β οὐκ ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως ἄρτι 
y κατασταϑήσῃη κληρικός, βραδέως δέ 
ὃ στρατηγήσεις καὶ εὐημερήσεις καὶ δοξασϑήσῃ 
8 ἕξεις ϑάνατον ἰδεῖν καὶ χαρῆναι ἄρτι 
ς νικήσεις. ἀγώνισαι 
ξ χληρονομήσεις μετὰ δίκης 
7 ἐὰν μισϑώσῃ, βλαβήσῃ πολύ 


οι 


86 μου 1, || 89 χαταληφϑήσομαι μοιχὸς ἄρτι χαταλαμβάνομαι ἄρτι μοναχός M, χαταλαμβα- 
»oue ἄρτι L || 982 ἀπολυϑήσεται] ἀπολύεται LM || 

l, 1 οὐχ Ete] οὐκ ἔχεις LM || 3 χατασταϑήσῃ] χαϑίσταααι LM. || 4 στρατηγήσεις xal εὐημερήσεις 
καὶ δοξαοϑήσῃ] στρατηγεῖς καὶ εὐημερεὶς xal δοξίζη LM || 5 ἕξεις} ἔχεις LM || 6 νικήσεις] νέχης ἕξεις 
καὶ νικᾷς L, δίκην ἕξεις καὶ νικᾷς M || 7 χληοονομήσεις μετὰ ϑίχης] χληρονομεῖς μετὰ δέκης ἄλλην LM || 
8 βλαβήσῃ πολὺ] βλάπτῃ χατὰ πολύ LM || 


9 
10 6 


"^ dp -4 σὺ ὁ Qo "Uo ἢ 


10 


"^ (Go 4 ἢ ὦ ΟΝ 0 ἢ 


"» 
eo 


9 οἰχονομήσεις μέν, q9orn9705) oixovouti; uiv φϑονὴ LM || 10 ἐχερώσει ἐχτιτρώσχει LM || 


8 


? , , , 1 » € « 
oixovourosug μέν, φϑονηϑησῃ δὲ παρ ὑτουοῦν 
ἐκερώσει μετὰ κινδύνου, πλὴν σωθήσεται 


δεχὰς (on 


ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης σου 

οὐχ ἕξεις τύχην ἐπισκοπεῦσαι. μὴ ἔλπιζε 
μοιχοῦ γένεσιν ἕξεις σαπρᾶν 

ἀγοράσεις ὃ ϑέλεις χωρίον ἢ οἰκίαν 
παραμενεῖς πρεσβύτερος ἕως ϑανάτου 

οὐ παραμενεῖ σοι ἡ γυνή. ἄλλην γαμήσεις 
ἀπαλλαγήσῃ τοῦ κλήρου ϑελήσας 

γενήσῃ δεκάπρωτος ταχέως 

ξξεις τὴν πατρίδα ἰδεῖν μετὰ χρόνου 

οὐκ ἀπαρτίσεις ὃ ἐνθυμῇ. μὴ προσδόκα 


δεκὰς γῖ 


οὐκ ἐλευϑερωθήσῃ ἄρτι 

ὑβρισϑήσῃ, ov πάνυ δέ. μὴ λυποῦ 
σωϑήσεται τὸ γεννηϑὲν μετὰ κόπου 

οὐ σωθήσῃ τῆς κατηγορίας ἄρτι. μερίμνα 
δώσεις ἄρτι τοὺς λόγους σου ini τὸ συμφέρον 
ἐλεύσεται ὃ ἀπόδημος ὑγιαίνων 

ἀποδώσεις ἄρτι ἃ ὀφείλεις καὶ χαρήσῃ 

οὐχ εὑρήσεις ἄρτι δανείσασϑαι naQ οὗ ἐλπίζεις 
τέξεται xai κινδυνεύσει ἕως ϑανάτου. 

οὐ κινηϑήσῃ τοῦ τόπου σου ἄρτι. μὴ φοβοῦ 


σωϑήσεται)] σώζεται LM || 


2, 1 ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης σου] χαταλλάσσῃ 15 γυναικί σου xal τῇ φέλῃ σου LM || 3 οὐχ ἕξεις] 
οὐχ ἔχεις LM || ἐπισκοπεῦσαι)] ἐπισχοπῆσαι LM. praeterea vide ne τύχην delendum sit hic et 
63, 6 || 3 Ec] ἔχεις LM || oazoa») xai σαπράν LM || 4 &yopace«] ἀγοράζεις LM || 5 παραμενεῖς) 
παραμένεις LM || 6 παραμενεῖ σοι] παραμένει σου LM || γαμήσεις] γάμη L || 7 ἀπαλλαγήσῃ] ἀπαλ- 


λάσσῃ LM || 9 ἔχεις L || 


3, 1 ἐλευϑερωϑήσῃ] ἐλευϑεροῦσαι LM || 2 ὑβρισϑήση] ὑβρίζῃ LM || 4 099505] σώζει LM || 1 ἃ] 
ὃ LM || 9 τέξεται] véxsec P : πεσεῖται LM. || 10 τοῦ τόπου σου ἄρει] τοῦ τόπου ἄρτι P: ἄρτι τοῦ 


τόπου LM || 


"dp utu ὦ Q9 τὸ ἢ 


40 


* (p -$ στὰ 6 QW τὸ ἢ 


10 


α 


β 
7 


δεχὰς d" 
οὐχ ἕξεις ἐσχάτην καλήν 
οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα νῦν 
ἄρξεις καὶ εὐημερήσεις 
κληρονομήσεις τὴν μητέρα 
κληρονομήσεις τὸν πατέρα ει 
οὐκ ἐλευϑερωθϑήσῃ ἄρτι. μὴ προσδόκα 
μέχρι λόγων ὑβρισϑήσῃ 
τραφήσεται τὸ γεννηϑέν 
ov σωϑήσῃ τῆς κατηγορίας 
δώσεις τοὺς λόγους cov βραδέως 


δεχὰς e 
οὐ συμφέρει σοι ἄρτι τεκνῶσαι 
οἱ καταλλαγήσῃ τοῖς κυρίοις νῦν 
δὸς τὰ γράμματα. ἐπιτεύξῃ 
ἕξεις χρόνον ζωῆς καλόν 
ἄνοιξον ἐργαστήριον" ὠφέλιμον γάρ 
σωθήσῃ τῆς ἀσϑενείας, βραδέως δέ 
σοφιστεύσεις ἐπὶ ξένης καὶ πλουτήσεις 
οὐχ εὑρήσεις τὸ ἀπολόμενον νῦν 
ἀγορανομήσεις, ἄρτι δὲ οὔ 
οὐ κληρονομήσεις τὸν φίλον" προλειφϑήσῃ ydo 


δεχὰς g" 
οὐ κληρονομήσεις 


μέσϑωσαι" κερδανεῖς γὰρ πολύ 
οἰκονομήσεις καλῶς καὶ δοξασϑήση 


4, 1 in L versuum ordo hic est: 3 3 4 6 7 10 8 1 9 10, ut bis scriptus sit versus decimus, ita: 
δώσεις τοὺς λόγους σου μετὰ χύπου πολλοῦ et ϑώσεις τοὺς λόγους βραδέως || 8 εὐημερήσεις)] εὐημε-- 
ρέσεις LM || 4 ὃ χληρονομήσεις χληοονομεῖς LM || 6 ἐλευϑερωϑήση] ἐλευϑερώση LM || 

B, 2 τοῖς χυρίοις νῦν P, νῦν τοῖς χυρίοις LM || 3 ἐπιτεύξη)] ἐπιτυγχάνειν L, ἐπιτυγχάνεις M, 
καὶ ἐπιτυγχάνεις rM || 9 ἀγορανομήσεις) yo. ἀγρονομήσεις sec M || 10 προλειφϑήσῃ) προσληφϑῆ L, 


προσληφϑήση M || 


6, 3 xai δοξασϑήση om L || 
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ὃ τῇ ἐρχομένῃ γαστρὶ κρατήσει 

μὴ δανείσῃς ἐπεὶ ἀπολεῖς 

οὐ πωλήσεις τὸν φόρτον ἄρτι 

ἀπολυϑήσῃ τῆς συνοχῆς νῦν 

λήψῃ ἣν ϑέλεις γυναῖχα καὶ μεταμεληϑήσῃ 
ὁ ἀσϑενῶν κινδυνεύσει 

σωθήσῃ τῆς συχοφαντίας διὰ φίλον 


e" δ}ωειΝ uw ὦ 


10 
δεχὰς e 

ἐπιτεύξη τῆς ἐπικλήσεως 

οὐ κατασταϑήσῃ κληρικός 

στρατηγήσεις καὶ κινδυνεύσεις 

οὐχ ἕξεις ϑάνατον ἰδεῖν νῦν 

γικήσεις ἄρτι. ἀγωνίζου χαίρων 

κληρονομήσεις, ov πάντα δέ 

μὴ μισϑώσῃ ἀρτε" οὐ γὰρ συμφέρει σοι 

οἰκονομήσεις νῦν καὶ δοξασϑήσῃ 

οὐκ ἐκχτρώσει ἡ γυνή. μὴ φρόντιζε 

ἐὰν δανείσῃς, éni ὑποθήκῃ δᾶνεισον 


" Cp σι ἢ ὦ Q,"2 Rn 


10 
δεχὰς 7^ 

οὐκ ἀγοράσεις τὸ προκείμενον 
εὐτυχήσεις ἐπὶ ἐσχάτων μακρὰν γηράσας 
συναλλάξας κερδανεῖς πολύ 
μὴ ἀποδημήσῃς" οὐ γὰρ συμφέρει σοι 
προκόψεις μετὰ χρόνου καϑὼς ἐπιϑυμεῖς 
κοινωνήσεις καὶ ἁμαρτήσεις 

D ἐὰν στρατεύσῃ, μεταμεληϑήσῃ 

ῃ οὐκ ἔχεις ὥραν τοῦ ἐπερωτῆσαι 

9 ἐὰν πλεύσῃς ἄρτι, κινδυνεύσεις 
40 L Ó συνεχόμενος χρόνῳ ἀπολυϑήσεται 


Ὁ ὦ, 'ᾧῷνοοα u$ ἢ 


un 


5 δανείσῃς) δανεισϑῆς τοῦτο LM || ἀπολεῖς) daollg LM || 7 τῆς συνοχῆς νῦν P: νῦν τῆς 
συνοχῆς LM || 10 φίλου] φέλους LM || 

7, 3 στρατηγησεις] στρατηγήση LM || 4 ἰδεῖς L || 10 ἐπὶ} ἐν LM || 

8, 1 προχείμενον πρᾶγμα L, 5 τὸ πρᾶγμα rM || 2 μαχρὰν»] μιχρὸν LM || 6 χρύνον M || 
ὃ χοινωνήσεις xel ἁμαρτήσεις} χοινωνεῖς xal ἁμαρτάνεις LM || 


11 


δεχὰς 9" 
οὐχ ἁμαρτήσεις. πρέσβευσον 
οὗ φυγαδευϑήσῃ, ὑβρισϑήσῃ δὲ μετρίως 
οὐ γενήσῃ ποτὲ βιοπράγος 
ἀγοράσεις ὃ ἐνθυμῇ καὶ πωλήσεις φυράσας 
ἐὰν ἄρτι πωλήσης, βλαβήσῃ 
οὗ προσγραφήσεται τὰ σά. μὴ φοβοῦ 
κερδανεῖς ἀπὸ τοῦ πράγματος ὀλίγον 
ov ζῇ ὁ ἀπόδημος- ἐφαρμακεύϑη γάρ 
λήψῃ τὸ ἀργύριον κόπῳ πολλῷ 
λήψῃ κομητάτον ἄρτι 


" (p 3 στ ὦ Q,"e τὸ ἢ 


10 


δεχὰς εἾ 


σωϑήσεται ἀπὸ τῆς ἀσϑενείας ἄρτι 

οὐ σωθήσῃ τῆς συχοφαντίας. περίερεοχε 

οὗ κληρονομήσεις τὴν γυναῖκα" προτολευτύήσεις γάρ 
μὴ λέγε τὴν δίκην ἄρτι" ἡττηϑήσῃ γάρ 

οὐ παραμενεῖ GOL πάντα τὰ ὑπάρχοντα 

λήψῃ τὴν φερνὴν βραδέως 

κληρονομήσεις τοὺς γονεῖς σου, ov μόνος δέ 
τεκνώσεις καὶ ϑρέψεις καὶ ϑάψεις 

καταλλαγήσῃ τοῖς κυρίοις παμάτῳ 

δώσεις τὰ γράμματα καὶ ὠφεληϑήση 


* ΡΝ στ 0 Ὃ ἢ 


40 


δεχὰς ia" 
οὐ κληρονομήσεις τὴν γυναῖκα 
λέγε τὴν δίχην ἄρτε" νικήσεις γάρ 
παραμενεῖ σοι τὰ ὑπάρχοντα πάντα 
ov λήψη τὴν φερνὴν ἄρτι 


ΟΝ "Uo ὦ 


9, 1 ἁμαρνήσειςἾ ἥμαρτες σὺ LM || 6 προσγραφήσεται) προσγράφεται LM || 

10, 1 σωϑήσεται] 093505 LM || 3 τῆς] ἀπὸ τῆς LM || 8 οὐ om M || χληρονομεῖς M, χληρθ- 
νόμης rM || Ἡροτελευτη σεις προτελευτήσει LM. || 8 τεχνώσεις} τεχνοποιήσεις LM || 9 καταλλαγήσῃ) 
διαλλαγήση LM || τοῖς χυρέοιςἾ τῆς καχίας LrM || 


1], 3 πωραμενεὶ) μενεῖ LM || 
9* 
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& κληρονομήσεις τοὺς γονεῖς οὐκ εἰς μαχρᾶν 
ς τεκνώσεις, λυπηϑήσῃ δὲ ἐπὶ αὐτοῖς 

ζ οὗ καταλλαγήσῃ τοῖς κυρίοις σου νῦν 

ἡ οὐκ ἐπιτεύξη γραμμάτων ἄρτι 

9 μεσοχρόνιος εἷ. μὴ λυποῦ, ἀλλ᾽ εὔχου 

ε ἀνοίξεις ἐργάστήριον μετὰ μάχης 


δεχὰς i 


α πεφαρμάκευσαι. σεαυτῷ βοήϑει 

β οὐκ ἀπαλλαγήσῃ τῆς γυναικὸς ἕως ϑανάτου 
γ λήσεται σου ὃ δρασμὸς νῦν 

ὃ γενήσῃ βουλευτής, ἄρτι δὲ οὗ ; 

& οὐ πρεσβεύσεις μόνος. μὴ ἔλπιζε 

ς οὐ φυγαδευϑήσῃ. μὴ φοβοῦ 

ζ οὐ γενήσῃ βιοπράγος τελείως 

ἡ οὐκ ἀγοράσεις ἄρτι ὃ ἐνθυμῇ 

9 πωλήσεις πλὴν ἐπὶ βλάβῃ 

10 & οὐ προσγραφήσεται τὰ σά. μὴ φοβοῦ 


δεχὰς vy" 


α ἀλάϑητος ἔσται σου ὃ δρασμός 

B γενήσῃ βουλευτὴς μετὰ δανξίου 

γ πρεσβεύσεις μόνος καὶ ὠφεληϑήσῃ 

ὃ φυγαδευϑήσῃ πρὸς χρόνον xai κερδανεῖς 

ε ob γενήσῃ βιοπράγος 

c οὐκ ἀγοράσεις ἄρτι. μὴ ἐνθυμοῦ 

ζ οὐχ εὑρήσεις ἄρτε πωλῆσαι 

ῃ οὗ προσγραφήσεται ἄρτι τὰ σά. μὴ ἀγωνία 
ϑ κερδανεῖς ἀπὸ τοῦ πράγματος ὀλίγον 

10 ἐ ζῇ ὃ ἀπόδημος xai ὑγεαΐνει. χρονίσει δέ 


6 τεχνώσεις} οὐ rexvoig L 1M, εὐτεχνοῖς M || λυπηϑήσῃ]) λυπὴ LM || αὐτῆς M || 1 καταλλαγήση] 
διαλλαγήση LM || 8 ἄρτι) νῦν L || 9 εἶ] Fog? || 10 μετὰ μαχης] ἢ μετὰ χάριτος rM || 

12, 3 λήσεται] λανϑάνει LM || 4 ἄρτι dà ov P: οὐχ ἄρτι δέ LM || 6 οὐ P: ἐὰν LM, ἢ ov rM || 
πρεσβεύσειςἾ πρεσβεύης LM || 10 προσγραφήσεταιἢ] προσγράφεται LM || 

18, 3 ὠφεληϑηση)] ὠφελήσεις LM || 8 προσγραφήσεται) προσγράφεται LM || 10 δή L || 
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δεχὰς id" 


α οὐκ ἀποκατασταϑήσῃ sig τὸν τόπον σου 

B οὗ δοϑήσεταί σοι συναλλάξαι ἑτέρῳ 
ὠφεληϑήσῃ ἀπὸ τοῦ πράγματος τοῦ φίλου σου 
πωληϑήσῃ μέν, ἄρτι δὲ οὔ 

ov μενεῖς ὅπου ὑπάγεις 

λήψη ὀφώνιον, ἄρτι δὲ oU 

ἀπολήψῃ τὴν παρακαταϑήκην 

ἐὰν γήμῃς τὴν φίλην, βλαβήσῃ 

ϑὲς παραβόλιον" νικήσεις γάρ 

οὐχ ἕξεις ἐλπίδα πίστεως 


^ ΡΝ στὰ ὦ ὦ, δὲ 


10 


δεχὰς Le" 


oix ἀποδώσεις ἃ ὀφείλεις 

οὗ δανείση ἐπὶ ὑποθήκῃ 

τέξεται καὶ τὸ γεννώμενον σωθήσεται 
κινηϑήσῃ τοῦ τόπου σου ini τὸ χεῖρον 
βλαβήσῃ, ὀλίγον δέ 

γαμήσεις μέν, λύσεις δὲ τὸν γάμον 
ἀγοράσεις τὸ προκείμενον xai βλαβήσῃη 
ὀψίτυχος sel. μὴ ἀγωνία 

συναλλάξεις ταχέως καὶ κερδανεῖς 


e dp V ὦ OUR 


10 ὁ ἀποδημήσεις ἐξαπίνης ini καλῷ 


δεχὰς ig" 


α οὐχ ἕξεις γένεσιν ἐπισκόπου 

B καταληφϑήσῃ àni μοιχείᾳ νῦν 

y ἀγοράσεις ἀγρὸν ὃν ϑέλεις ἢ οἰκίαν 
ὃ παραμενεῖς πρεσβύτερος ἕως γήρως 
€ οὗ παραμενεῖ σοι ἡ γυνή" μοιχευϑήσεται γάρ 


M, 1 οὐκ — σου] ἢ οὐχ ἀφίστασαι ἐκ τοῦ τύπου rM || 3 ἕτερ᾽ 1, || 4 πωληϑησῃ) πωλήσεις LM li 

15, 4 τοῦ] ἐκ τοῦ LM || 8 εἶ] an Foz? || 10 ἀποδημήσεις ἀποδημήσης LM || ἐξαπίνης P : ἐπὶ 
ξένης LM, ἢ yo. ἐξαπίνης rM || 

l6, 5 γυνή) γυνή oov LM || 
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ἀπαλλαγήσῃ τοῦ χλήρου μετὰ μάχης 
γενήσῃ δεκάπρωτος ταχέως 

ἕξεις τὴν πατρίδα ἰδεῖν ἐπὶ καλῷ 
ἀπαρτίσεις ὃ ἐπιβάλλῃ ταχέως 

οὐ λήψῃ λεγάτον'" διαβληϑήσῃ γάρ 


* (o -3 vn 


10 


δεχὰς iin 
οὐκ ἀπολήψη τὴν παρακαταϑήκην 
οὐ γαμήσεις τὴν φίλην" πεπόρνευχε yao 
μὴ ϑῆς παραβόλιον" νιπηϑήσῃ γάρ 
ἕξεις ἐλπίδα πίστεως καλήν 
ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως 
κατασταϑήσῃ κληρικός 
ob συμφέρει σοι στρατηγῆσαι 
ὄψει ϑάνατον ἐπικορδῇ 
νικήσεις. ἀγωνίζου ἕως τέλους 
κληρονομήσεις ταχέως 


e (p VU ὦ Οὐ τὸ R 


10 
δεχὰς ur 

οὐχ εὑρήσεις δανδίσασϑαι 

τέξεται καλὸν καὶ καλῶς 

οὐ κινηϑήσῃ τοῦ τόπου σου ἄρτι 

οὐ βλαβήσῃ. μὴ ἀγωνία 

γαμήσεις καὶ λύσεις τὸν γάμον ζηλοτυπῆσας 

ἀγοράσεις τὸ προκείμενον ἐν τάχει 

εὐτυχήσεις ἐξ ἰδίων χόπων 

οὗ συναλλάξεις ἄρτι οὐδενί 

οὐκ ἀποδημήσεις νῦν. περίμεινον 

προκόψεις ἐπὲ καλῷ καὶ δοξασϑήσῃ 


* odo. στ 0*w Ὁ ἢ 


10 


δεχὰς iO" 


a oV προκόψεις ἄρτι 
B κοινωνήσεις καλῶς καὶ ὠφεληϑήση 


9 ἐπιβάλλη] ἐπιβάλληται 1, [| 10 διαβληϑήσῃ) διαβληϑεὶς rM || 

I4, 3 γαμήσεις) γήμης LM || 8 ἐπιχερδὴ] ἐπὶ xépde« LM || 9 νικήσεις νιχήσης LM || 
18, 3 τοῦ] ἀπὸ rov LM || 5 γαμήσεις} γήμης LM || 

19, 2 χοινωνήσης M | 
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y σερατεύσῃ μετὰ κόπου καὶ μεταμδληϑήσῃ 
ὃ u? ἐρώτα. ἐναντία ἐστὲν ἡ ἡμέρα 

4 σελεύσεις μετὰ τὸ ἐγκοπῆναι 

c ὁ συνεχύμενος ἀπολυϑήσεται τῆς Ovvoyfic 
b ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης μετὰ βίας 

ἢ γενήσῃ ἐπίσκοπος καὶ ὠφεληϑήσῃ 

9 χαταληφϑήσῃ ini μοιχείᾳ. πρόσεχε 

L 


10 L οὐκ ἀγοράσεις τὸ κτῆμα νῦν 


δεχὰς x^ 
οὐ πλεύσεις καλῶς 
ὁ συνεχόμενος ἀπολυϑήσεται 
ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης ὅτε οὐκ ἐλπίζεις 
γενήσῃ ἐπίσκοπος ὅτε οὐκ ἐλπέζεις 
κατοληφϑύση ἐπὶ μοιχείᾳ νῦν 
οὐκ ἀγοράσεις χωρέον νῦν 
παραμενεῖς πρεσβύτερος ἕως γήφωρ 
οὐ παραμενεῖ σοι ἡ γυνή. γαμηϑήσεται ἑτέρῳ 
ἀπαλλαγήσῃ τοῦ κλήρου καὶ ὠφεληϑήσῃ πολύ 
γενήσῃ δεκάπρωτος ὅτε oix οἶδας 


- (p. στὰ ὦ OS um 


"40 
δεχὰς xo" - 

α οὐχ εὑρήσεις τὸ ἀπολόμενον 

B οὐκ ἀγορανομήσεις ἄρτε. περίμειγον 

γ κληρονομήσεις τὸν φίλον μετὰ δίκης 

ὃ οὐχ ἕξεις ἐσχάτην καλήν. ἐπαιτῆσαί σοι ἀπόκειται 

ὁ οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα νῦν, μετὰ χρόνου δέ 


4 μὴ --- ἡμέρα] εἰς ἄλλο yg. ἐργάζου μετὰ προϑυμέας ἀγαϑόν rM || 7 ἀπαλλαγήση τῆς qnc] 
χαταλλαγήση τὴ γυναιχὶ LM || B(ac] ἢ ζημίας rM || 9 χαιαληφϑείση M || 

20, 8 ἀπαλλαγήση τῆς φίλης ὅτε] χαταλλαγήση τῇ γυναιχὶ ὡς LV. sed fortasse verba ὡς οὐχ 
ἐλπίζεις ex sequenti versu hac illata sunt || 4 0:4] ὡς M. in L hic versus omittitur || 5 «) ὃ L || 
καταληφϑήσῃ] xata2auBavo LM || 6 s] e L || zwoto»] fortasse χωρέον ἢ oix(av || 7 à] ς L || πα- 
ραμενεὶς πρεσβύτερος] παραμενεὶς εἰς πρεσβυτερον M, παραμενεῖ σοι ἡ γυνή L. post huno versum 
in L est ᾧ γενήσῃ ἐπίσχοπος ὡς ovx ἐλπίζεις || 8 γυνὴ] φίλη L || γαμηϑήσεται!) ψαμεῖται LM || 
9 τοῦ χλήρου] χλήρου M, τῆς φίλης L || 10 ὅτε] o, LM || 

21, 2 ἀγορανομήσεις) ἀγρομονὴς 1M || 4 oo] σε LM || 5 χρόνον M || 
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ἄρξεις καὶ εὐδοκιμήσεις καὶ δοξασϑήσῃ 
κληρονομήσεις τὴν μητέρα ἐξ ἡμισϑδίας 

οὗ κληρονομήσεις τὸν πατέρα" προτελευτήσεις γάρ 
οὐκ ἐλευϑερωθϑήση νῦν, ἀλλὰ μετὰ χρόνου 
ὑβρισϑήσῃ μετὰ ταῦτα, ἄρει δὲ οὔ 


e C6 4 σὺ ἢ 


10 
ϑεχὰς x[]" 

λήψῃ ὀψώνιον 

οὐκ ἀπολήψη τὴν παρακαταϑήκην 

οὐ δυνήσῃ γῆμαι τὴν φίλην 

ϑὲς παραβόλιον' νικήσεις γάρ 

ἕξεις ἐλπίδα πίστεως καλήν 

ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως 

χατασταϑήσῃ κληρικός, βραδέως δὲ 

στρατηγήσεις καὶ εὐημερήσεις xai δοξασϑήσῃ - 

ϑεάσῃ δύο ϑανάτους ἀκερδεῖς 

οὐ νικήσεις τέως. μὴ φρόντιζε 


e" (oS τὺ Ὁ 9,8 ὦ ἢ 


40 


δεχὰς xy" 
o) δυνήσῃ σοφιστεῦσαι 
οὐχ εὑρήσεις τὸ ἀπολόμενον ἄρτι 
ἀγορανομήσεις ἄρτι 
οὐ κληρονομήσεις τὸν φίλον. μὴ ἔλτειζε 
ἕξεις ἐσχάτην καλήν 
οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα' ἔπλευσε γάρ 
ἄρχοντος γένεσιν ἕξεις 
οὗ κληρονομήσεις τὲν μητέρα' προτελευτήσεις γάρ 
κληρονομήσεις τὸν πατέρα τρίτην μοῖραν 
οὐκ ἐλευϑερωϑήσῃ. σιώπα 


t (o S3 στη ὦ Qo» “ὁ "5 ἢ 


δεχὰς xÓ" 
α βλαβήσῃ μεγάλως 
B γαμήσεις καὶ μεταμεληϑήσῃ μηδὲν ὠφελῶν 


8 γάρ om M || 
23, 4 χληρονομεῖς M || 8 γάρ om M || 
24, 3 yauzouc] γήμης LM || 
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ἀγοράσεις τὸ προκείμενον, ἐὰν ϑέλῃης 
εὐτυχήσεις ἐξ ἀλλοτρίων κληρονομήσας 
συναλλάξεις καὶ ὠφεληϑήσῃ πολλά 
ἀποδημήσεις xai μεταμεληϑήση 

προχόψεις ἐξ ἀνελπίστων 

οὗ συμφέρει σοι κοινωνῆσαι" ζημιωϑήσῃ γάρ 
στρατεύσῃ καὶ ταχὺ προκόψεις 

σήμερον καρτέρησον καὶ αὔριον ἐρώτησον 


e dp στὰ ὦ 9*9. 


δεχὰς xt" 
οὐχ ἕξεις τὴν πατρίδα ἰδεῖν 
οὐκ ἀπαρτίσεις ὃ ἐπιβάλλῃ 
λήψῃ λεγάτον, ὀλίγον δέ 
οὐ πεφαρμάκευσαι, ἀλλὰ μεμάγευσαι 
ἀπαλλαγήσῃ τῆς γυναικὸς γελώμενος 
λήσεταί σου ὃ δρασμὸς πρὸς λέγον 
γενήσῃ βουλευτὴς καὶ φυρατῆς 
πρεσβεύσεις καὶ εὐημερήσεις, ἐὰν σπεύσῃς 
οὗ φυγαδευϑήσῃ τὸ σύνολον. μὴ φοβοῦ 
γενήσῃ βιοπράγος καὶ δοξασϑήσῃ 


Ά 


"Cp 3 σι ὦ Q,8 Ὁ ἢ 


40 


δεχὰς xg" 
ἀγοράσεις ὃ ἐνθυμῇ | 
οὐχ εὑρήσεις ἄρτι πωλῇσαι καὶ κερδᾶναι 
οὐ προσγραφήσεται τὰ σά. μὴ μερίμνα 
κερδανεῖς ὀλίγον ἀπὸ τοῦ πράγματος 
ζῇ ὃ ἀπόδημος καὶ ἔρχεται. μὴ ἀγωνία 
λήψῃ τὸ ἀργύριον βραδέως 
οὐ λήψῃ ἀρτίως κομητάτον 
ἀποκατασταϑήσῃ εἰς τὸν τόπον σου 
μὴ συναλλάξης ἄρτι" βλαβήσῃ γάρ 
οὐχ ἕξεις ὠφέλειαν ἀπὸ τοῦ φίλου σου 


- ἐν Vt ὦ OQ Ὁ ἢ 


"» 
Θ 


3 ἐὰν ϑέλης P: ὃ ϑέλεις LM, ἢ ἐὰν ϑέλεις rM. || 8 ζημιωθήσῃ)] ζημιοῦσαι LM. || 10 σήμερον 
— ἐρώτησον] εἰς ἄλλο yg. οὐχ ἔχεις ἐργασίαν 1M || 
25, 2 ἐπιβάλλη] ἐπιβάλλει P, ἐπιβάλλεις LM || 9 τὸ σύνολον μὴ φοβοῦ] μὴ φοβοῦ τὸ σύνολον LM || 
20, 8 προσγραφήσεται] προσγράφεται LM || 8 ἀποχαϑίστασαι M || 9 συναναλλάξεις M || 
9 
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δεχὰς xi 
oV κινηϑήσῃ τοῦ τόπου σου 
οὐ βλαβήσῃ. μὴ ἀγωνία, ἀλλ᾽ εὔχου 
γαμήσεις ἣν oldag, εἰ ϑέλεις, ταχέως 
ἀγοράσεις τὸ προκείμενον μετὰ κόπου 
εὐτυχήσεις ἐξ ἰδίων κόπων 
συναλλάξεις ἄρτι καὶ κερδανεῖς πολύ : 
ἀποδημήσεις μακρᾶν 
προκόψεις ἐξαπίνης ὅτε οὐκ οἶδας 
μὴ κοινώνει. οὐ συμφέρει σοι 
στρατεύσῃ, ἄρτι δὲ οὔ 


"^ (o τυ ὦ QVeuA 


10 
δεχὰς 2 

πλεύσεις καλῶς καὶ περιχαρῶς 

ἀπολυϑήσεται ὃ συνεχόμενος μετὰ κόπον 

ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης σου . 

yevram ἐπίσχοπος κοπιάσας πολλά 

οὗ καταληφϑήσῃ μοιχός. μὴ ἀγωνία 

ἀγοράσεις χωρίον ἢ οἰκίαν 

οὐ παραμενεῖς πρεσβύτερος 

παραμενεῖ σοι ἡ γυνή, ἐὰν ϑέλῃς 

οὐκ ἀπαλλαγήσῃ τοῦ κλήρου ἕως ϑανάτου 

γενήσῃ δεκάπρωτος 


οἰ dp M vic ὁ Q^ τὸ, ὦ 


40 
δεχὰς x9" 

ἀπαρτίσεις ὃ ἐπιβάλλῃ 

οὐ λήψη λεγάτον ὅλως 

οὐ πεφαρμάκευσαι. μὴ ἀγωνία 

οὐκ ἀπαλλαγήσῃ τῆς γυναικός 


Θ. "Σ τὸ ἢ 


24, 1 τοῦ] ἐχ τοῦ LM || 8 γαμήσεις — ϑέλεις ταχέως] γήμης -- ϑέλεις ταχέως M, γήμης — ϑέλοις 
, ταχέως L, yo. γαμῆσαι ϑέλεις ταχέως 1M || 7 ἀποδημήσεις] yo. οὐχ ἀποδημησεις rM || 


28, 1 xal περιχαρῶς om L || 2 ἀπολυϑήσεται] ἀπολύεται LM || 3 ἀπαλλαγήσῃ τῆς φέλης] κατ- 
αλλαγήση τὴ φίλη LM, yg. xal μετανοεῖς rM || 9 οὐχ ἀπαλλαγήσῃ) yo. οὐ χαταλλάσῃ rM || 


29, 4 οὐχ ἀπαλλαγήσῃ τῆς γυναικὸς] oU χαταλλαγήση τὴ γυναικί LM || 
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οὗ λήσεται σου ὁ δρασμός 
γενήσῃ βουλευτής, ἄρτι δὲ oU 
πρεσβεύσεις, οὐ μόνος δέ 

ov φυγαδευϑήσῃ. μὴ ἀγωνία 
γενήσῃ βιοπράγος ἐξαπίνης 
ἀγοράσεις 0 ἐνθυμῇ, ἐὰν ϑέλης 


e €(p-3 στ ὦ 


40 
δεκὰς M 

ov λήψη ἄρτι τὸ ἀργύριον 

λήψῃ κομητάτον κόπῳ πολλῷ 

ἀποκατασταϑήσῃη εἰς τὸν τόπον σου 

οὐ δυνήσῃ ἑτέρῳ συναλλάξαι 

οὐκ ὠφεληϑήσῃ ἀπὸ τοῦ φίλου οὐδέν 

οὗ πωληϑήσῃ ἄρτι" οὗ γὰρ συμφέρει σοι 

oV μενεῖς, ἀλλ ἀπέρχη 

οὗ λήψῃ ὀψώνιον 

οὐκ ἀπολήψῃ τὴν παρακαταϑύκην 

γαμήσεις τὴν φίλην καὶ βλαβήσῃ 


" dp σὲ ἢ Q8 UU ἢ 


δεχὰς Ao" 


κενῶς ἐπιτεύξῃ γραμμάτων 

οὐχ ἕξεις χρόνον ζωῆς πολύν 

ἀνοίξεις ἐργαστήρεον βραδέως 

σωθήσῃ τῆς ἀσϑενείας εἰ προσέξεις 
σοφιστεύσεις ἐξαπίνης 

οὐχ εὑρήσεις τὸ ἀπολόμενον 

ἀγορανομήσεις καὶ ὠφεληϑήσῃ 

οὗ κληρονομήσεις τὸν φίλον. μὴ προσδόκα 
ἕξεις ἐσχάτην καλήν 

δὑρήσεις ἄρτι τὸν φυγόντα 


"^ Co -S τ ἢ ὦ ὥρ ὁ το ἢ 


heb 
e 


5 λήσεται] λανϑάνει LM || 
30, 9 λήψῃ] λαμβάνεις M, yo. λήψη rM. || χόπῳ πολλῳ] πολὺ rM || 6 οὐ] ur, M || πωληϑήσῃ)] 
πωλήσεις LM || 7 οὐ — ἀπέρχῃ] yo. ὕπου ἀπέρχη οὐ μενεῖς rM. scribendum videtur oU μενεῖς ὅπου 
ὑπάγεις || 10 γαμήσεις γήμης LM || 
31, 1 ἐπιτεύξῃ γραμμα των] yo. ἀποδίδως τὰ γράμματα rM || 
Ὁ 


« 


8 
y 


ὃ 
r 
ς᾽ 
ζ 
ῆ 
9 
L 
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δεκὰς Aff 
οὗ καταληφϑήσῃ ἐπὶ μοιχείᾳ 
οὐκ ἀγοράσεις χωρίον ἢ οἰκίαν 
οὗ παραμενεῖς πρεσβύτερος 
οὐ παραμενεῖ σοι ἡ πρώτη γυνή 
ἀπαλλαγήσῃ τοῦ κλήρου 
οὗ γενήσῃ δεκάπρωτος ἄρτι 
οὐ δυνήση ἄρτι τὴν πατρίδα ἰδεῖν 
οὐκ ἀπαρτίσεις ὃ ἐπιβάλλῃ 
οὐ λήψη λεγάτον. μὴ προσδόκα 
πεφαρμάκευσαι. σεαντῷ βοήϑει 
δεκὰς iy" 
οὐ καταλλαγήσῃ τοῖς κυρίοις 
μὴ δῷς τὰ γράμματα ἄρτι 
ξξεις χρόνον ζωῆς, πλὴν ἀλγήσεις τοὺς ποδας 
οὐκ ἀνοίξεις ἐργαστήριον ἄρτι 
σωθήσῃ τῆς ἀσϑενείας" ἀνεκλήϑης γάρ 
σοφιστεύσεις ἐν τῇ πατρίδε σου 
οὐχ εὑρήσεις τὸ ἀπολόμενον 
οὐκ ἀγορανομήσεις ἄρτι 
οὐ κληρονομήσεις τὸν φίλον. χλευάζ 
οὐχ ἕξεις ἐσχάτην καλήν" ἐπαιτήσεις γάρ 


δεχὰς Ad" 


ὑβρισϑήσηῃ δεινῶς 

ϑρέψεις τὸ yevvn9é» 

σωϑήσῃ τῆς κατηγορίας 

δώσεις τοὺς λόγους σου. μὴ ἀγωνία 
οὐκ ἐλεύσεται ὁ ἀπόδημος " ἔγημε γάρ 


93, 2 χωρίον 5 om M; ἢ χωρέον in margine supplevit rM || 
39, 1 χαταλλαγήσῃ) διαλλαγήση LM || 2 δῷ. donc LM || 5 d»exAg9sc] ἀνεχλίϑης LM || 6 ao- 
φιστεύυσεις) οὐ σοφιστεύσεις LM, yg. σοφιστεύσεις rM. || 8 oUx — ἄρτι] yo. ἐβρώβη ovx ἀγρονομεὶς 


ἄρτι 1M || 
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οὐκ ἀποδώσεις ἃ ὀφείλεις 
δανείσῃ καὶ εὐθὺς αὐτὰ δαπανήσεις 
τέξεται μετὰ κινδύνου κόρην , 
^". [4 * , * 
κινηϑησῇ τοῦ τόπου σου. ἐπισκευάζου 
2 e A 239 , 
ov βλαβήσῃ. μὴ ἀγωνία 


οἰ dp US wt υἡ 


10 


δεχὰς λεῖ 


οὐκ εἶ εὐτυχής 

συναλλάξεις ἐξαπίνης καὶ κερδανεῖς 
οὐκ ἀποδημήσεις μακράν 
προκόψεις ταχέως ἐπὶ καλῷ 

μὴ κοινώνει. οὗ συμφέρει σοι 

ἐὰν στρατεύσῃ, μεταμεληϑήσῃ 
οὐκ ἔστιν ὥρα. ἔασον ἄρτι 

μὴ πλεύσῃς ἄρτι" ναναγήσεις γάρ 
Ó συνεχόμενος ταχέως ἀπολυϑήσεται 
οὐκ ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης σου 


e (o - τὺ ὦ OQ. τὸ ἢ 


10 


δεχὰς Ag 


μὴ πλεύσῃς, προλέγω σοι 

ὃ συνεχόμενος ἀπολυϑήσεται 

οὐκ ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης σον 

οὗ γενήσῃ ἐπίσκοπος. μὴ προσδόκα 

οὗ καταληφϑήσῃ μοιχὸς τέως 

ἀγοράσεις τὸ κτῆμα καὶ οὐ παραμενεῖ σοι 
παραμενεῖς πρεσβύτερος 

οὐ παραμενεῖ σοι ἡ γυνὴ 

οὐκ ἀπαλλαγήσῃ τοῦ κλήρου 


- ΡΝ στ ἢ ὦ OQ. Ug 


10 


94, 7 δανείσῃ)] ϑανεισϑήση M, δανείσεις LrM || 9 τοῦ] ἐχ τοῦ LM || 

35, 1 malim oix ἔση εὐτυχῆς vel οὐχ εὐτυχήσεις || 7 ovx — agri] yo. οὐκ ἔχεις ἐργασίαν καλήν 
rM || 9 ἀπολυϑήσεται) ἀπολύεται LM || 10 οὐχ ἀπαλλαγήση τῆς φίλης σου] oU καταλλαγήση τῇ φίλη 
σου LM, οὐ συναλλάσσῃ τῇ γυναιχί 1M || 

80, 1" "1 οὐχ ἔχεις ὄφελος ἀπὸ τοῦ φίλου σου LM. debebat responderi ad quaestionem 13 || 
2 πλεύσῃης] πλεύσεις LM || 4 ἀπαλλαγήσῃ)] ἀπαλλάσση LM || 10 οὐχ --- χλήρῳ] yo. οὐ καταλλάσση 
τῷ χλήρω rM || 
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δεκὰς λζῚ 
οὐκ ἐλεύσεται ὁ ἀπόδημος 
ἀποδώσεις ἄρτι ἃ ὀφείλεις 
δανείσῃ καὶ βλαβήσῃ" οὐ μενεῖ γάρ 
τέξεται μετὰ κινδύνου ἄρρεν 
οὗ κινηϑήσῃ τοῦ τόπου σον τέως 
οὐ βλαβήση. μὴ ἀγωνία 
γαμήσεις τὴν ἐκ συνηϑείας καϑ' ἡμέραν 
ἀγοράσεις τὸ προκείμενον καμάτῳ 
εὐτυχήσεις ἐφ᾽ ἑκάστῳ 
συναλλάξεις καὶ πραγματεύσῃ 


"Co uti ὦ ὦν“ 0 Ὁ 


10 


δεκὰς Aq" 

σωϑήσεται τὸ γεννώμενον ἐπὶ καλῷ 
οὐ σωθήσῃ τῆς κατηγορίας" προελήφϑης γάρ 
δώσεις ἄρτι τοὺς λόγους σου ἐπὶ καλῷ 
οὐκ ἐλεύσεται ἄρτι ὃ ἀποδημῶν. μὴ προσδόκα 
ἀποδώσεις ἄρτι ἃ ὀφείλεις καὶ χαρήσῃ 
oU δεῖ σε δανείσασϑαι ἄρτι. περίμεινον 
τέξεται ταχυϑάνατον ϑῆλυ 
κινηϑήσῃ τοῦ τόπου σου ταχὺ ἐπὶ τὸ κρεῖττον 

9 βλαβῆναι ἕξεις ἐν πρωτοις, ἐν δὲ τῷ τέλει κερδανεῖς 
10 & βλαβήσῃ ἐπὶ τῷ πρώτῳ γάμῳ. μακροϑύμησον 


S9 ἢ ὦ ὦ, “ἃ "5 ἢ 


δεκὰς AO" 
εἰπὲ τὴν δίκην 
ov παραμενεῖ σοι τὰ ὑπάρχοντα 
ov λήψῃ τὴν φερνήν, ἐὰν μὴ δικάσῃ 


κληρονομήσεις τοὺς γονεῖς μόνος 


Q,^à "b R 


97, 1 ἐλεύσεται] ἔρχεται LM || 3 μενεῖ] μένει LM || 5 τοῦ] Ex τοῦ LM || 7 γαμησειςἾ γήμης LM || 
10 συναλλάξεις συναλλάξη LM || 

38, 1 σωθήσεται τὸ γεννώμενον) τὸ γεννώμενον σωθήσεται LM || 2 προελήφϑη L || $ δώσεις] 
ἀποδώσεις M f| σον addidi || 4 ἐλεύσεται] ἔρχεται LM || 5 χαρήσῃ) χαίρεις M || 6 δανείσασϑαι) da- 
νείζει P: δανεισϑῆναι LM || 8 τοῦ] ἐχ τοῦ LM || 9 τέλει] τε L || 10 μαχροϑύμησον) μαχροϑυμῆ L, 
μακροϑυμήσαι M || 
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᾿τεχνώσεις ταχέως xai λυπηϑήσῃ ἐπὶ αὐτοῖς 

ov καταλλαγήσῃ τοῖς κυρίοις σου νῦν" οὐ γὰρ συμφέρει 
δώσεις τὰ γράμματα ταχέως 

ἕξεις χρόνον ζωῆς καὶ πλοῦτον, εἶτα ἐπαιτήσεις 

οὐκ ἀνοίξεις ἐργαστήριον νῦν. περίμεινον 

σωϑήσῃ τῆς ἀσϑενείας ταχέως. μόνον εὐθύμει 


e (p -owrun o 


10 
δεκὰς Uu" 

οὐκ ἀγορανομήσεις 

οὐ κληρονομήσεις τὸν φίλον. μὴ ἔλστιζε 

ἕξεις ἐσχάτην καλὴν, ὀλίγην δέ 

οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα νῦν 

ἕξεις γένεσιν ἄρχοντος καλήν 

κληρονομήσεις τὴν μητέρα νῦν 

ov κληρονομήσεις τὸν πατέρα ποτέ 

ἐλευϑερωθήσῃ μετὰ λεγάτου καλοῦ 

οὐχ ὑβρισϑήσῃ τὸ σύνολον. μὴ ἀγωνία 

σωϑθήδεται τὸ γεννηϑὲν καὶ ταχὺ αὐξανεῖ 


"^ ΡΞ vti ὦ Qe 0 ἣ 


10 


δεχὰς ua" 


oV παραμενεῖ σοι τὰ ὑπάρχοντα 
ov λήψη τὴν φερνήν, εἰ μὴ δικάσγ 
οὐ κληρονομήσεις τοὺς γονεῖς" προτελευτήσεις γάρ 
οὗ τεκνώσεις ἐξ αὐτῆς. μὴ προσδόκα 
καταλλαγήσῃ τοῖς κυρίοις βραδέως 
οὐ δώσεις ἄρτι τὰ γράμματα καὶ συμφέρει 
μετὰ χρόνου εὐτυχήσεις xai γηράσεις 
ῃ ἀνοίξεις ἐργαστήριον καὶ πλουτήσεις 
9 ov σωθήσῃ τῆς ἀρρωστίας σου 
40 & οὗ σοφιστεύσεις. ἄλλο τι πρᾶττε 


σὰ ὦ ὧν “ὁ Ὁ Q 


39, 8 εἶτα) εἴσεται M || 

40, 3 ἕξεις ἐσχάτην xal] ἐσχάτην χαλὴν ἕξεις L, ἐσχάτην καλὴν ἔχεις M || ὀλίγην δέ) verba 
corrupta || B ἕξεις γένεσιν ἄρχοντος χαλήν»] yo. ἄρχοντος γέννησιν ἔχεις καλήν 1M, γένεσιν καλὴν 
ἀρξάμενος ἔχεις LM || 8 μετὰ λεγάτου xalov] uev. ὀλίγον τοῦ χακοῦ rM || 10 αὐξανεῖ] αὔξεται L || 


4l, 1 παραμενεῖ] μενεῖ LM || 4 ἐξ αὐτῆς] verba suspecta || 


* dB τὺ 0G, τὸ ἢ 


10 
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δεχὰς pfi" 
οὐ νικήσεις. σιώπα 
κληρονομήσεις ὅτε οὐχ ἐλπίζεις 
μὴ μισϑώσῃ ἄρτι. περίμεινον, μὴ σπεῦδε 
οἰκονομήσεις καὶ κατηγορηϑήσῃ παρὰ πολλῶν 
οὐκ ἐκτρώσει ἡ γυνή σου. χαῖρε 
μὲ δανείσῃς" βραδέως γὰρ ἀπολήψῃ 
πωλήσεις τὸν φόρτον καὶ κερδανεῖς 
οὐκ ἀπολυϑήσῃ τῆς συνοχῆς" μακροϑύμει 
λήψῃ ἣν ϑέλεις γυναῖκα καὶ πλουτήσεις 
ó ἀσϑενῶν μακρονοσήσας ὑγιανεῖ 


δεχὰς μγ7 
οὗ δέδοταί σοι συναλλάξαι 
ὠφεληϑήσῃ ἀπὸ τοῦ φίλου σου ὀλίγον 
πωληϑήση καὶ μεταμεληϑήση μηδὲν ὠφελῶν 
οὐ μενεῖς ὅπου ὑπάγεις" oV γὰρ συμφέρει 
Àrym ὀψώνιον μερικόν 
οὐκ ἀπολήψη τὴν παρακαταϑήκχην 
οὐ συμφέρει σοι γῆμαι τὴν φίλην 
μὴ ϑῆς παραβόλιον" νικηϑήσῃ γάρ 
ἕξεις ἐλπίδα πίστεως πάνυ καλήν 
οὐκ ἐπιτεύξη τῆς ἐπικλήσεως νῦν 


δεχὰς nó" 
oU δοθήσεταί σοὶ στρατεύσασϑαι 


ἐπερώτησον καὶ ἀκούσῃ τὴν ἀλήϑειαν 
πλεύσεις καὶ χειμασϑήση ἐξαπίνης 


43, 2 ὅτε P: ὃ LM || 8 μισϑώση)] μισϑοῦσαι LM || περέμεινον μεῖνον LM || 5 ἐχερώσει) éxri- 
τρώσχει LM || 9 ἢν] ὡς LM || 10 μαχρονοσήσας ὑγιανεῖ] μακρονοσῆ᾽ καὶ οὐχ ὑγιανεῖ LM, γ0. μα-- 
κρονοσήσει ἀλλ' ὑγιαγεῖ ΤῊΝ || 

49, 3 πωληϑήσῃ]) nol] LM || ὠφελῶν P: ὠφελήσεις LM || 4 οὐ μενεῖς ὅπου ὑπάγεις ὕπου 
ὑπάγεις οὐ μενεῖς LM || 9 πέσεεως addidi || 


44, 2 ἐπερώτησον --- ἀλήϑειαν͵ yo. ἐργάζη παρὰ προσδοκίαν rM || ἀχούσῃ] ἀκούσεις LM |] 
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ὁ συνεχόμενος ἀπολυϑήσεται ott 
ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης καὶ μεταμεληϑήσῃ 
γενήσῃ ἐπίσκοπος ὅταν γηρασης 
καταληφϑήσῃ éni μοιχείᾳ καὶ ζημιωϑήσῃ 
οὐκ ἀγοράσεις τὸ χτῆμα. μὴ προσδόκα 
οὗ παραμενεῖς πρεσβύτερος 

παραμενεῖ, σοι ἡ γυνὴ ἕως γήρως 


* (o3 σι ὦ ὦ», 


δεκὰς με 


κληρονομήσεις τοὺς γονεῖς 

τεκνώσεις ἄρρεν καὶ ϑῆλυ καὶ χαρήσῃ 
καταλλαγήσῃ τοῖς κυρίοις καὶ ὠφεληϑήσῃ 
κενῶς δώσεις τὰ γράμματα 

οὐχ ἕξεις χρόνον ζωῆς. διάϑου 

οὐκ ἀνοίξεις ἐργαστήριον" οὐ γὰρ δέδοταί σοι 
ἀπαλλαγήσῃ τῆς ἀσϑενείας, βραδέως δέ 
σοφιστεύσεις καὶ εὐτυχήσεις ἐν τῷ πράγματι 
δὑρήσεις τὸ ἀπολόμενον νῦν. φρόντισον 

οὐκ ἀγορανομήσεις ὅταν ϑέλῃς" ἐμποδίζη γάρ 


“5 voi ὦ ΘοΝδἣ᾽β τὸ ἢ 


4 


δεκὰς ic" 

ΝΜ * 
οὐκ ἀγοράσεις τὸ προκείμενον 
εὐτυχήσεις ἐκ πολλῶν σου καμάτων 
μὴ συναλλάξῃς. μηδὲν ποίει. οὗ συμφέρει 
ἀποδημήσεις ἐξαπίνης καὶ πολὺ ὠφεληϑήσῃ 
προκόψεις ὅτε οὐκ ἐλπίζεις ἐπὶ τὸ κρεῖττον 
κοινωνήσεις καὶ βλαβεὶς μεταμεληϑήσῃ 
στρατεύσῃ καὶ ταχὺ προκόψεις ἐπὶ τὸ κρεῖττον 


.“.νΝ vct ὦ Q,"2 OQ 


4 ἀπολυϑήσεται) ἀπολύεται LM. || 5 ἀπαλλαγήσῃ τῆς qnc] χαταλλαγήσῃη τῇ γυναιχὶ LM || 
9 οὐ παραμενεῖς πρεσβύτερος] oU παραμενεῖ σοι ἡ φίλη ποϑεῖ yàg ἄλλον LM || 

45, 9 ἄρρεν» ἄρσεν LM || 4 δωσεις) ἀποδώσεις LM || 9 φρόντισο»] φρόντισον οὖν LM || 10 ϑέλης] 
ϑέλῃ LM || 

46,1 * “] χληρονομήσεις τοὺς γονεῖς; LM. debebat responderi ad quaestionem 21 || 4 συναλ- 
λάξης] συναλλάξεις LM || 


20 


9: ἐρωτα μετὰ πίστεως καὶ ἀκούσῃ τὴν ἀλήϑειαν 
10 ἐ πλεύσεις μετὰ τὸ ἐγκοπῆναι καλῶς 
δεχὰς un 
0091505 τῆς κατηγορίας “πολλῇ παρακλήσει 
δώσεις τοὺς λόγους σου βραδέως 


ἐλεύσεται ὃ ἀπόδημος ἄρτι χαίρων 
ἀποδώσεις ἃ ὀφείλεις κατὰ μέρος. μὴ ἀγωνία 


α 
β 
7 
ὃ 
δ 8 δανείσῃ ἐπὶ ὑποθήκῃ καὶ διασύρεις καιρόν 
ς τέξεται ἄχρηστον. μὴ λυποῦ 
b κινηϑήσῃ τοῦ τύπον σου. ἑτοιμάζου καὶ χαῖρε 
p βλαβῆναι ἕξεις. φοβοῦ καὶ σαυτὸν τήρει 
9 γαμήσεις καὶ σεαυτοῦ καταγνώσῃ μετανοῶν 


10 & οὐκ ἀγοράσεις τὸ προκείμενον 


δεχὰς μη 
οὗ στρατηγήσεις πώποτε 
3 u , , - e i 2 , 
οὐχ ἕξεις ϑάνατον ἰδεῖν νῦν. μὴ ἀγωνία 
νικήσεις. ἀγωνέζου ἕως ϑανάτου 
κληρονομήσεις καὶ ταχὺ τελευτήσεις 
μισϑώσῃ καὶ κερδανεῖς πολὺ 


α 
β 
7 
ὃ 
e 
ς οἰκονομήσεις καὶ κατηγορηϑήση καὶ φϑονηϑήσῃη 
D οὐκ ἐκτρώσει. μὴ φοβοῦ, ἀλλ᾽ εὔχου 

ἡ δαάνεισον᾽ ἀπολήψῃ γὰρ εὐχαριστῶν 

9 πωλήσεις τὸν φόρτον καλῶς 

͵ 


10 ὁ ἀπολυϑήσῃ τῆς συνοχῆς. εὐϑύμει 


δεκὰς ud" 


R 


λήψη ἣν ϑέλεις γυναῖκα 
B ὁ ἀσϑενῶν σωθήσεται καμάτῳ πολλῷ 


9 ἐρώτα --- ἀλήϑειαν) ἐν ἄλλοις γρ. οὐκ ἔχεις ἐργασίαν περίμεινον 1M || exovan) axove LM || 


47, 1 σωϑήση --- παραχλήσει)] δώσεις τοὺς λόγους σου βραϑέως LM || 2 δώσεις --- βραδέως) σω- 
ϑήσῃ τῆς χατηγορίας πολλὴ παρακλήσει LM || 3 ἐλεύσεται] ἔρχεται LM || 5 δανείσῃ) δανεισϑήση LM || 
ϑιασύρεις P: διασίρει LM. verba corrupta || 6 μη} μηδὲν LM || 7 τοῦ] ἐχ τοὺ LM || σου addidi || 
9 γαμήσεις] γαμήσης LM || μετανοῶν} an μεταμεληϑείς || 


48, 2 idtiv νῦν P: νῦν ἰδεῖν LM || 5 μισϑώσῃ)] yo. πιστῶσαι rM || 10 ἀπολυϑήσῃ) ἀπολύη LM || 


oV σωϑήσῃ τῆς συκοφαντίας. περίτρεχε 
κληρονομήσεις τὴν γυναῖκα, οὐ μόνος δέ 
μὴ λέγε τὴν δίχην ἄρτι: ἡττηϑήσῃ γέρ 
παραμενεῖ σοι τὰ ὑπάρχοντα πάντα 

2 λ , A , 
οὐ λήψῃ τὴν φερνήν 
κληρονομήσεις τοὺς γονεῖς μόνος 
τεκνώσεις καὶ χαρήσῃ ἐπ᾽ αὐτοῖς μεγάλως 


ΟΦ στ ἢ ὦ ὧν 


[^ ? - 3 
10 & οὐ καταλλαγήση τοῖς κυρίοις ἄρτι 


δεχὰς y" 
a οὐ δυνήσῃ νῦν ἄρξαι 
B κληρονομήσεις τὴν μητέρα ἐξ ἡμισείας 
y οὗ κληρονομήσεις τὸν πατέρα. μὴ ἔλπιζε 
ὃ οὐκ ἐλευϑερωθήσῃ ἄρτι, ἀλλὰ μετὰ χρόνου 
€ οὐχ ὑβρισϑήση. μὴ ἀγωνία, ἀλλὰ καρτέρει 
cg σωϑήσεται τὸ γεννηϑὲν μετὰ καμάτου 
b σωθήσῃ τῆς κατηγορίας διὰ φίλου καλοῦ 
ἡ δώσεις ἄρτι τοὺς λόγους σου éni καλῷ 
9 ἐλεύσεται 0 ἀπόδημος ὑγιαίνων 
t 


10 ἐ μὴ ἀποδῷς ἄρτι ἃ ὀφείλεις. περίμεινον 


δεχὰς va 


ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης σου ἄρτι 


καταληφϑήσῃ μοιχὸς καὶ ov βλαβήση 


α 
β 

y γενήσῃ ἐπίσκοπος ταχύ, μεταμεληϑήσῃ δέ 
ὃ 

e ἀγοράσεις τὸ χτῆμα ὃ ἐνθυμῇ 


49, 4 χληρογομήσεις — δ yp. οὐ χληρονομήσεις τὴν γυναῖχα μόνον ἀλλὰ χαὶ ἑτέραν rM || 
6 zagautrti] μενεῖ LM || ὑπάρχοντα] ὑπάρχοντα oov LM || 7 post φερνὴν rM addit yo. ἔχδεξαι || 
8 τοὺς γονεῖς μόνος] μόνος τοὺς γονεῖς LM, τοὺς γονεῖς μόνος δὲ P, unde fortasse rectius efficies 
οὐ μόνος δέ || 

$0, 2 τὴν μητέρα] τὸν πατέρα LM || 3 τὸν πατέρα] τὴν μητέρα LM || 4 χρόνον M || 9 ἐλεύσεται] 
ἔρχεται ΤῊ || ὑγιαίνων rM: ἐπὶ χαλῶ γὰρ LM || μὴ ἀποδῷ yo. μὴ ἀποδίδως rM || περίμεινο») 
ἄναμεινον LM || 

$1, 1 * *] οὐ μενεῖς ὅπου ὑπαάγεις LM. debebat responderi ad quaestionem 102 || 2 ἀπαλλα- 
y5ay] ἀπαλλάσση LM || àv9vui] ἐπιϑυμεῖς LM || 

4* 
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ς παραμενεῖς πρεσβύτερος’ ἕως γήρως 
b οὐ παραμενεῖ go, 7 γυνή" μοιχεύεται yag 
ἢ ἀπαλλαγήσῃ τοῦ κλήρου. φρόντιζε 
9 γενήσῃ δεκάπρωτος ἐν τάχει 
10 L οὐ ϑεάσῃ τὴν πατρίδα ἄρτι 


δεχὰς νβῖ 
ἐὰν ἄρτι μισϑώση, βλαβήσῃ 
οἰκονομήσεις εὐθέως καλῶς 
ἐχερώσει καὶ κινδυνεύσει. πρόσεχε 
ἐὰν δανείσης, βραδέως ἀπολήψῃ καὶ μετὰ μάχης 
πωλῆήσεις τὸν φόρτον ταχέως καὶ χαρήσῃ 
ἀπολυϑήσῃ τῆς συνοχῆς ἐν τάχει 
λήψῃ ἣν ϑέλεις γυναῖκα ἐπὶ κακῷ σου 
ὁ ἀσθενῶν μετὰ κινδύνου σωϑήσεται 
σωθήσῃ τῆς συκοφαντίας πολλῇ παρακλήσει 
οὐ κληρονομήσεις τὴν γυναῖκα. μὴ ἔλπιζε 


^ ds nuno, 38 


10 
δεχὰς yyn 

οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα 

ἄρξεις καὶ δὐημερήσεις καὶ δοξασϑήσῃ 

κληρονομήσεις τὴν μητέρα μόνος 

οὐ κληρονομήσεις τὸν πατέρα" προτελευτήσεις γάρ 

ἐλευϑερωθϑήσῃ δοὺς ἀργύριον μετὰ παρακλήσεως 

ὑβρισϑήσῃ δεινῶς" ἀλλὰ μὴ φρόντιζε 

οὗ ζήσεται τὸ γεννώμενον. ἄρτι τελευτᾷ 

οὐ σωθήσῃ κατηγορούμενος. συσκευάζου 

δώσεις ἄρτι τοὺς λόγους σου καὶ ὠφεληϑήσῃ 


€ 


οὐκ ἐλεύσεται ὃ ἀπόδημος" ἀσχολεῖται γάρ 


" p τ ὦ OQ, τὸ ἢ 


7 σοι P: σου LM || fortasse μοιχευϑήσεται || 
$2, 3 πρόσεχε P: προσεχῖ’ L, προσέχεται M. || 4 ἀπολήψη)] λέψη LM || 


53, 2 εὐημερήση M || 4 τὸν πατέρα] τὴν μητέρα L || 5 παράκλησιν M || 8 συσκχευάζου om L || 
9 doct] δίδου LM || 10 ἐλευσεται) ἔρχεται LM || 
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δεχὰς vd" 


ov παραμενεΐ GOL 7) γυνή 

οὐ δυνήσῃ ἀπαλλαγῆναι τοῦ κλήρου 

οὗ γενήσῃ δεκάπρωτος. μὴ ἔλπιζε 

ϑεάσῃ τὴν πατρίδα ἐν τάχει 

οὐκ ἀπαρτίσεις ὃ ἐπιβάλλη 

λήψῃ λεγάτον ἐπὶ βλάβη πολλῇ 

o) πεφαρμάκευσαι, ἀλλὰ μεμάγευσαι 

οὐκ ἀπαλλαγήσῃ τῆς γυναικὸς ἄρτε. καρτέρει 
λήσεται σου ὃ δρασμὸς πρὸς ὀλίγον 

ov γενήσῃ βουλευτὴς τέως. περέμεινον 


-ὠπ στ ὦ οἷ Ὁ Ὃ ἢ 


10 


δεχὰς ve" 


ov λήψη κομητάτον 

ἀποκατασταϑήσῃ εἰς τὸν τόπον σου 
συναλλάξεις καὶ κερδανεῖς τὰ ἑτέρων 

ἥξει σοι ὄφελος ἀπὸ τοῦ φίλου σου πολύ 
οὐ πωληϑήσῃ . οὗ συμφέρει σοι. περίμξδινον 
μενεῖς ὅπου ὑπαγεις ὀλίγον καιρόν 

λήψῃ ὀψώνιον βραδέως 

ἀπολήψη τὴν παρακαταϑήκην ἀκινδύνως 

οὗ γαμήσεις τὴν φίλην. μὴ πλανῶ 

μὴ ϑῆς παραβόλιον" νικηϑήσῃ γάρ 


"^ cp Ψ ἢ ὦ ὦ, ὁ Ὃ ὦ 


40 


δεχὰς γε" 


δώσεις τοὺς λόγους σου 

)x ἐλεύσεται ὃ ἀπόδημος ἄρτι 
οὐκ ἐλεύ ó ἀπόδημος apt 
ἀπόδος ἄρτι ἃ ὀφείλεις, εἴπερ ἐϑέλεις 
οὐ δυνήσῃ δανείσασϑαι ἄρτι. περίμεινον 
τέξεται μετὰ κινδύνου πολλοῦ 
κινηϑήσῃ τοῦ τόπου σου ἐπὶ τὸ κρεΐττον 


vy o ως ἢ ὦ 


δά, 5 ἐπιβάλλει M || 9 λήσεται] λανϑάνει LM || ὀλέγον P: ὀλίγου LM || 
S5, δ οὐ πωληϑήσῃη) οὐ πωλήσης L, μὴ πωλήσεις M || 9 γαμήσεις] γήμης LM || 
$6, 2 ἐλεύσεται) ἔρχεται LM || 4 ἄρτι δανείσασϑαι M || 6 τοῦ] ἐκ τοῦ LM || 


80 


--.....ὄ ..-.-ὄ-.. — — 


ζ βλαβήση ὀλίγον: ἀλλὰ μὴ λυποῦ 
ἡ οὗ γαμήσεις ἄρτι. περίμεινον" συμφέρει γάρ 
$ ἀγοράσεις τὸ προκείμενον καὶ χαρήσῃ 

10 & εὐτυχήσεις ταχέως ἐπὲ τὸ κρεῖττον 


δεχὰς vin 
οὗ λήψῃ λεγάτον. μὴ προσδόκα 
πεφαρμάχευσαι. σεαυτῷ βοήϑει 
ἀπαλλαγήσῃ τῆς γυναικὸς καὶ μεταμεληϑήση 
λήσεταί σου ὃ δρασμὸς πρὸς καιρόν 
οὐ γενήσῃ βουλευτὴς ἄρτι. φρόντιζε 
πρεσβεύσεις οὗ μόνος" συμφέρει γάρ 
οὐ φυγαδευϑήσῃ. μὴ φοβοῦ. εὐϑθύμει 
γενήσῃ βιοπράγος καὶ εὐχαριστήσεις 
ἀγοράσεις ὃ ἐνθυμῇ καὶ μεταμεληϑήσῃ 
οὐχ εὑρήσεις ἄρτι πωλῆσαι. περίμεινον 


"^ C. τ ἢ ὦ Q3 Ὃ ἢ 


10 


δεχὰς νηΐ 
κερδανεῖς ὀλίγον ἀπὸ τοῦ πράγματος 
ζῇ 0 ἀπόδημος καὶ ἔρχεται μετὰ χρόνου 
λήψῃ ἀργύριον μετὰ χρόνου 
ov λήψη ἄρτι κομητάτον 
ἀποκατασταϑήσῃ εἰς τὸν τόπον σου 
ἐὰν συναλλάξης, βλαβήσῃ 
οὐ πωλήσεις éni τῷ συμφέροντί σου 
ὠφεληϑήσῃ ἀπὸ τοῦ φίλου σου πολύ 


vct 1 ὦ ὦν "5 ὦ 


«e 


9 μενεῖς ὅπου ὑπάγεις, ἐὰν σπεύσῃς 
40 & λήψῃ ὀψώνιον καλῶς 


- 


87, 2 πεφαρμάχευσαι] πεφαρμάχωσαι LM || σεαυτῷ βοήϑει] βοήϑει σεκυτῶ LM || 3 ἀπαλλαγήσῃ 
τῆς γυναιχὸς} διαλλαγησὴ τὴ γυναικὶ LM || 4 λησεταῇ λανϑάνει LM || 5 φρόντιζε] φρόν L || 6 ov] 
σὺ L sec M || 7 οὐ — εὐϑύμει) οὐ — εὔϑυμος εἶ M, οὐκ ὄψει ἄρτι τὴν πατρίδα 1, || 8 γενήση — 
εὐχαριστήσειςἾ γένη — εὐχαριστεῖς M, οὐχ ἀπαρτίσεις ὃ ἐπιβάλλη L || 10 πωλῆσαι περέμεινο»] τὸ 
ἀπολόμενον 1, || 

$8, 1 χερϑανεῖς --- πράγματος] οὐχ ἕξεις ἐλπίδα πέστεως L || 2 ζὴ — χρόνου] οὐχ ἕξεις χρόνον 
ζωῆς πολύν 1, || 4 οὐ — χομητατον»} χερδανεῖς ὀλίγον ἀπὸ τοῦ πραγματος] 1, || δ ἀποχατασταϑησῃ 
— σου] ἕξεις ἐσχάτην χαλήν 1, || 7 οὐ --- σου] παραμενεῖ σοι ἡ γυνὴ ἕως γήρως L || 8 ὠφεληϑήσῃ 
- πολυ] οὐ πωλεῖς ἐπὶ 19 συμφέροντέ σου L || 9 μενεῖς --- σπεύσης} ἀπαρτίσεις ὃ ἐπιβάλλη ταχέως Li || 
10 λήψη — καλῶς] λαμβάνεις ὀψώνιον xal χαλῶς M, προκόψεις ἐπὶ καλὼ xal δοξασθϑήση L || 


. 81. 


δεχὰς v9" 
οὗ κατασταϑήσῃ κληρικὸς 
οὐ στρατηγήσεις ἄρτι. μὴ ἔλπιζε 
οὐχ ἕξεις ϑάνατον ἰδεῖν 
οὗ νικήσεις τελείως. μὴ ἔλπιζε 
κληρονομήσεις, οὐ μόνος δέ | . 
μίσϑωσαι" ὠφεληθήσῃ yàg πολύ 
οὐ δέδοταί σοι οἰκονομῆσαι ἄρτι 
οὐκ ἐκτρώσει. μὴ φοβοῦ 
μὴ δανείσῃς, ἵνα μὴ μεταμεληϑῆς . 
πωλήσεις τὸν φόρτον καλῶς καὶ χαρήσῃ 


.ΊἾῤτη τ ὦ οἷ᾽ Ὃρ ὦ 


0 
δεκὰς £n 

πωληϑήσῃ, ἄρτι δὲ οὗ 

μενεῖς ὅπου ὑπάγεις ὀλίγον 

λήψῃ ὀψώνιον καλὸν νῦν 

ἀπολήψῃ τὴν παρακαταϑήκην 

γαμήσεις τὴν φίλην, νῦν δὲ οὔ 

ϑὲς παραβόλιον" νικήσεις γάρ 

οὐχ ἕξεις ἐλπίδα πίστεως τὸ σύνολον 

ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως ταχέως 

κατασταϑήσῃ χληρικὸς βραδέως 

οὐ στρατηγήσεις ποτέ. μὴ ἔλπιζε 


e ΡΟ. τ OQ. τῷ ἢ 


10 
δεχὰς $a" 
b] , M , 
α ἔκτρωσει καὶ κινδυνεύσει 
B δάνεισον ἐπὲ ὑποϑήκῃ ὅσον ϑέλεις 


γ πωλήσεις τὸν φόρτον βραδέως. μὴ ἐκκάκει 
ὃ οὐκ ἀπαλλαγήσῃ τῆς συνοχῆς. περέμεινον 


$9, 6 γὰρ addidi || 7 οἰχκονομῆσαι) χοινωνῆσαι LM || 

60, 1 πωληϑήσῃ] πωλήσεις LM || ὁ γαμήσεις γήμης LM || 8 τῆς ἐπικλήσεως ταχέως P: ταχέως 
τῆς ἐπεκλήφεως LM || ) 

61, 2 Javucov] δανείση LM || πωλήσεις — βραδέως) πωλεῖς τὸν φύρτον βραϑέως P, βραδέως 
πωλήσεις τὸν φόρτον LM || 3 ἐχχάκει) ἐχχὰ L, ἐχκαχῶ M. || 4 οὐκ --- περέμεινον] oUx ἀπαλλάσσῃ 
τῆς συνοχῆς μεῖνον P , μεῖνον οὐχ ἀπαλλαγήση τῆς συνοχῆς. praeterea malim ἀπολυϑήσῃ pro ἀπαλ- 


λαγήσῃ || 


92 


oV λήψῃ ἣν ϑέλεις γυναῖκα 

ὁ ἀσϑενῶν μακρονοσήσας σωϑήσεται 
σωθήσῃ τῆς συχοφαντίας διὰ φίλων 

oV κληρονομήσεις τὴν γυναῖκα 

σπούδασον εἰπεῖν τὴν δίκην ἄρτι 

o) παραμενεῖ σοι τὰ ὑπάρχοντα ἐπὲ πολὺ 


δεχὰς ἔβη 


οὐχ ἕξεις χρόνον ζωῆς 
οὐκ ἀνοίξεις ἐργαστήριον ἄρτι 

2 , e ? , / 
οὗ σωϑήσῃ τῆς ἀασϑενείας. διάαϑου 
οὗ σοφιστεύσεις νῦν. ἄλλο τι ποΐδι 
οὐχ εὑρήσεις νῦν τὸ ἀπολόμενον 


"oC ΟΝ vow ὦ 


10 


οὐκ ἀγορανομήσεις ἄρτι. μὴ ἔλπιζε 

οὐ κληρονομήσεις vU, τὸν φίλον 

οὐχ ἕξεις ἐσχάτην καλήν. σεαυτῷ βοήϑει 
οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα νῦν 

οὐκ ἄρξεις ἄρτι, ἀλλὰ μετὰ χρόνου 


e (p -—S voc ὦ ΘοΝ“π τὸ ὃ 


10 
δεκὰς Ey" 

σερατεύσῃ, ἀλλ᾽ ἐπὶ βλαβῃ 

πλεύσεις νῦν καλῶς καὶ χαρήσῃ 

οὐκ ἀπολυϑήσεται ὃ συνεχόμενος ἄρτε — * 

ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης ἐπὶ ὠφελείᾳ 

οὐχ ἕξεις τύχην ἐπισκοπεῦσαι 


* * 
ὃ 


3 3 , » , 3*4 2. ? 
oix ἀγοράσεις ἄρτι χωρίον ἢ οἰκίαν 
οὐ παραμενεῖς πρεσβύτερος 
οὐ παραμενεῖ GOL 7) γυνὴ 


σι 
e QS uno Qe Ub R 


bb 
e 


7 φίλων P: φίλον LM || 10 παραμενεὶῖ] μενεῖ LM || ὑπάρχοντα] ὑπάρχοντα ἄρτι LM || 

62, 8 οὐχ ἕξεις) οὐκ ἔχεις LM || 80596 P: noovot LM || 10 χρόνου] χρόνον LM |] 

03, 3 * *] ἐργάζη μετὰ πόνου xal xozov πολλοῦ M, in L lacuna relicta est. responderi de- 
bebat ad quaestionem 13 || 3 χαὶ] μὴ L || 5 ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης) χαταλλαγήσῃ τὴ φίλη LM || 
6 τύὐχη»] vide ad 2, 2 || 7 * *] μοιχὸς εἶ ἀλλ' ἢ γυνὴ σου ἄλλον φιλεῖ LM, yg. μοιχὸς οὐχ εἶ 1M. 
responderi debebat ad quaestionem 100 || 
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δεκὰς £Ó" 
ov σωθήσεται ὃ ἀπόδημος 
περὶ τοῦ ἀργυρίου ἀπόστειλον ταχέως 
λήψῃ κομητάτον ὡς ϑέλεις 
ovx ἀποκατασταϑήσῃ εἰς τὸν τόπον σον ἕως γήρως 
ἐὰν συναλλάξης ἑτέρῳ, ὠφεληϑήσῃ 
οὐχ ἕξεις ὠφέλειαν ἀπὸ τοῦ φίλου σου 
ὅπου ἂν πραϑῆς, μεταμεληϑήσῃ 
μενεῖς ὅπου ὕπαγεις καὶ καλῶς 
συναλλάξεις ἐν τῷ πράγματι τοῦ ὀψωνίου 


-. ἐὁὠπῆ wii Q, 8e Ὁ ἢ 


10 & οὐχ ἀπολήψῃ τὴν παρακαταϑήκην 


δεχὰς Eg" 


οὐ παραμενεῖς πρεσβύτερος 

ov παραμενεῖ σοι ἡ γυνὴ ἕως γήρως 

οὐκ ἀπαλλαγήσῃ τοῦ κλήρου ἕως ϑανάτου 
γενήσῃ δεχάπρωτος ταχύ 

οὐχ ἕξεις τὴν πατρίδα ἰδεῖν 

ἀπαρτίσεις ταχέως ὃ ἐπιβάλλῃ 

λήψῃ λεγάτον, ὀλίγον δέ 

πεφαρμάκευσαι. σεαυτῷ βοήϑει 

οὐκ ἀπαλλαγήσῃ τῆς γυναικός ποτε 


τρις τ |, xm ἢ 


10 L λήσεται σου ὃ δρασμὸς πρὸς ὀλίγον 


δεκὰς Eg" 
α γενήσῃ βιοπράγος 
B οὐκ ἀγοράσεις ὃ ἐνθυμῇ" ov γὰρ συμφέρει 
y πωλήσεις καὶ κερδανεῖς πολύ 
ὃ προσγραφήσεται τὰ σά. ἄλλα κτῆσαι 
& κερδανεῖς ἀπὸ τοῦ πράγματος ὀλίγον 
ς ζῇ ὃ ἀπόδημος καὶ ἔρχεται ὑγιαίνων 


64, 1 σωθήσεται) σώζεται LM || 5 ὠφεληϑήσῃ) ὠφελῆ LM || 6 ἀπὸ] ἐκ LM || 1 ἄν] 2a» M || . 
65, 10 λήσεται) λανϑάνει LM || 
66, 4 προσγραφήσεται LM || ἄλλα κεῆσαι]} xci τάλλα χτῆσαι LM || 


b 


ἢ 
ϑ 


10 & 


e doc στὰ ὦ x OR 


οι 


e (p - στὰὺ ὦ Ο, ὁ τὸ ἢ 


10 


α 


β 
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λήψη τὸ ἀργύριον κατὰ μέρος 
οὐ λήψη ἄρτι κομητάτον 
οὐκ ἀποκατασταϑήσῃ εἰς τὸν τόπον σου 
ἐὰν ἑτέρῳ συναλλάξῃς, βλαβήσῃ 

δεχὰς EC" 
φυγαδευϑήσῃ πρὸς ὀλίγον 
οὐ γενήσῃ τελείως βιοπράγος 
ἀγοράσεις ὃ ἐνθυμῇ xai. χαρήσῃ 
βραδέως εὑρήσεις πωλῆσαι, καλῶς δέ 
οὗ προσγραφήσεται τὰ σά. μὴ φοβοῦ 
κερδανεῖς ἀπὸ τοῦ πράγματος πολύ 
οὐκ ἐλεύσεται ὃ ἀπόδημος" οὐ γὰρ ζῇ 
λήψῃ τὸ ἀργύριον ἄρτι 
οὐ λήψῃ κομητάτον νῦν 
οὐκ ἀποκατασταϑήσῃ εἰς τὸν τόπον σου 


δεχὰς Ep 
ov κληρονομήσεις τὸν πατέρα 
οὐκ ἐλευϑερωϑήσῃ ἄρτι. μὴ προσδόκα 
οὐχ ὑβρισϑήσῃ. μᾶλλον χαῖρε 
σωϑήσεται τὸ γεννηϑὲν μετὰ καμάτου 
σωθήσῃ τῆς κατηγορίας παραχλήσδε 
δώσεις τοὺς λόγους σον δωρεᾶν 
ἐλεύσεται ὁ ἀπόδημος χρονίσας. χαῖρε 
οὐκ ἀποδώσεις ἃ ὀφείλεις ἄρτι, ἀλλὰ μετὰ χρόνου 
βραδέως δανείσῃ παρ᾽ οὗ ϑέλεις 
τέξεται καὶ τὸ γεννώμενον ἄχρηστον ἔσται 


δεχὰς ξϑ1 “ 
πλεύσεις νῦν | 
ἀπολυϑήσεται Ó συνεχόμενος νῦν 


01, 2 τελείως} τέλειος LM. malim βιοπράγος τελείως || ὅ προσγραφήσεται] προσγράφεται LM || 
7 ἐλεύσεται) ἔρχεται LM || 

08, 2 ἐλευϑερωϑηση)] ἐλευϑεροῦσαι LM. || 3 μᾶλλον suspectum est || 7 χαῖρε] χαίρων LM || 
6 dograv] an d ὥρᾳ vel potius doe d? || 8 χρόνου] χρόνον M, om L || 
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ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης διὰ χρόνου 

οὐχ ἕξεις γενέσϑαι ἐπίσκοπος. μὴ ξλπέζε 
ov καταληφϑήσῃ μοιχός 

ἀγοράσεις χωρίον ἢ οἰκίαν 

παραμενεῖς πρεσβύτερος 

οὐ παραμενεῖ σοι ἡ γυνή" φίλον γὰρ ἔχει 
ἀπαλλαγήσῃ τοῦ κλήρου 


ΟΦ ΡΟΝ Ví ὁ. OQ. 


10 & οὐ γενήσῃ δεκαπρωτὸός ποτε 


δεχὰς o" 


σωϑήσῃ τῆς ἀσϑενείας σου 

οὐ σοφιστεύσεις. ἄλλο τι πρᾶττε 

εὑρήσεις τὸ ἀπολόμενον ταχέως καὶ χαρήσῃ 
ἀγορανομήσεις καὶ ὠφεληϑήσῃ πολύ 
κληρονομῆἥσεις τὸν φίλον ἐξ ἡμισείας 

ἕξεις ἐσχάτην καλήν. μόνον εὔχου 

εὑρήσεις ἄρτι τὸν φυγόντα 

ἄρξεις καὶ δὐημερήσεις καὶ δοξασϑήσῃ 

οὐ κληρονομήσεις τὴν μητέρα. ἄλλῳ ἀπόκειται 
κληρονομήσεις τὸν πατέρα μόνος 


^ 0.5 στ υὺ 5 Q8 05 Q 


10 


δεχὰς oc" 


τέξεται μετὰ κινδύνου 

κινηϑήση τοῦ τόπον σου ἄφνω ini τὸ κρεῖττον 
βλαβήσῃ ἐν τούτῳ, ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ ὠφεληϑήσῃ 
γῆμαι ἕξεις ἐπὶ καλᾷ, ἐὰν σπεύσῃς 

οὐκ ἀγοράσεις τὸ προκείμενον" οὐ γὰρ ἐπαρκεῖς 
δὐτυχήσεις ἐπ᾿ ἐσχάτων καὶ οἰκοδεσποτύσεις 
συναλλάξεις καὶ κερδανεῖς διὰ τῶν ἀλλοτρίων 
ἀποδημήσεις ἐξαπίνης καὶ κερδανεῖς 


MN Φ:υὺὺ Ἃ ὧν, “ὁ "0 ἃ 


69, 3 ἀπαλλαγήση τῆς φίλης] χαταλλάσση τῇ γυναιχπὶ LM || χρόνου] χρόνον LM || 6 ἀγοράσειςἢ 
ἀγορανομήσεις LM || 7 παραμενεῖς πρεσβύτερος) παραμενεῖ σοι ἡ γυνή σου σωφρονοῦσα LM || 
9 τοῦ χλήρου] τῆς φίλης ζηλοτυπήσας LM || 

70, 1 εὑρήσεις ἄρτι P: ἄρτι εὑρήσεις LM || 9 τὴν μητέρα] τὸν πατέρα 1, || 

7l, 2 σοὺ addidi || 8 ὠφεληϑήσῃ}) ὠφελὴ LM || 8 ἀποδημήσης M || 

p? 


9 
10 t 


* (o. στὰ ὦ ὦν “ὁ τὸ ἢ 


10 


-“οΞ gyqU ὦ OQ τὸ ἢ 


α 


β 


86 


οἱ προχόψεις ἄρτι. μὴ ἔλπιζε 
κοινωνήσεις ἐπ᾽ ὠφελείᾳ 

δεχὰς ofi 
ov γενήσῃ βουλευτής 
o) πρεσβεύσεις μόνος" οὐ γὰρ συμφέρει σοι 
οὐ φυγαδευϑήσῃ. μὴ φοβοῦ 
οὐ γενήσῃ βιοπράγος τὸ σύνολον 
ἀγοράσεις ὃ ἐνθυμῇ καὶ μεταμεληϑήσῃ 
εὑρήσεις πωλῆσαι βραδέως 
προσγραφήσεται τὰ σά. πρόσεχε 
κερδανεῖς ἀπὸ τοῦ πράγματος. πρόσεχξ 
ἐλεύσεται 0 ἀπόδημος μετὰ φίλου καλοῦ 
οὐ λήψῃ τὸ ἀργύριον ὕλως 

δεχὰς oy" 
οὐκ ἀγοράσεις χωρίον ἢ οἰκίαν 
παραμδνεῖς πρεσβύτερος ἕως γήρως 
οὐ παραμενεῖ GO& 7) γυνή" μοιχεύεται γάρ 
ἀπαλλαγήσῃ τοῦ κλήρου μετὰ γήρως 
γενήσῃ δεκάπρωτος ἐξαπίνης 
ὅξεις τὴν πατρίδα ἰδεῖν, βραδέως δέ 
ἀπαρτίσεις ὃ ἐπιβάλλῃ ταχέως 
λήψῃ λεγάτον, ὀλίγον δέ 
οὐ πεφαρμάκευσαι. τὲ ἀκαιρεῖς; 
οὐκ ἀπαλλαγήσῃ τῆς γυναικός. μὴ μερίμνα 


δεχὰς od" 


οὐ 009105 τῆς συκοφαντίας 
κληρονομήσεις τὴν γυναῖκα μόνος 


9 οὐ προχόψεις ἄρτι P: ἄρτι οὐ προχόψεις LM || 10 χοιγνωνήσεις ἐπ᾿ ὠφελείᾳ} χοινωνήση ἐπ᾽ 
ὠφελεία seo M, ἐὰν συναλλάξης, βλαβήσῃ πολύ L pr M || 


74, 2 ov] μὴ L || 7 προσγραφήσεται] προσγράφεται LM || 8 πρόσεχε] yo. χάμε rM || 10 ὅλως] 


y0 ὅλον sec M || 


39, 3 γυνή] γυνή σου LM || μοιχεύεταιἾ μοιχᾶται LM || 4 γήρως] γήρας LM || 1 ὃ ἐπιβάλλη 
ταχέως.) ὃ ἐπιβάλλεις ταχέως P, ταχέως ὃ ἐπιβάλλη LM || 10 μὴ μερέμνα] ἀμερέμνα LM || 


917 


εἰπὲ τὴν δίχην ἄρτι" νικήσεις γάρ 

ot παραμενεῖ σοι τὰ ὑπάρχοντα ἕως γήρως 

ov λήψῃ τὴν φερνήν" οὐ γὰρ εὑρήσεις τι ͵ 
οὗ κληρονομήσεις τοὺς γονεῖς σου" ἐμισήϑης γάρ 

οὗ τεκνώσεις ἄρτι. μὴ προσδόκα 


ew Τρ ἢ ὦ ὦ, 72 


καταλλαγήσῃ τοῖς κυρίοις καὶ ἀγαπηϑήσῃ ὑπ᾽ αὐτῶν 
$9 δὸς τὰ γράμματα. ἐπιτεύξῃ οὐ χρήζεις 
40 ἐ ἕξεις χρόνον ζωῆς xoi πάνυ καλόν 


δεχὰς o£" 
οὖκ οἰκονομήσεις 
ἐκτρώσει καὶ κινδυνεύσει ἕως ϑανάτου 
ἐὰν δανείσης, βραδέως ἀπολήψη 
οὗ πωλήσεις τὸν φόρτον ταχύ 
ἀπολυϑήσῃ τῆς συνοχῆς ἄρτι 
λήψῃ ἣν ϑέλεις γυναῖκα ἐπὶ κακῷ 
ὁ ἀσϑενῶν σωθήσεται καμάτῳ πολλῷ 
σωθήσῃ τῆς συκοφαντίας ταχύ 
οὐ κληρονομήσεις τὴν γυναῖκα μόνος 
ἀγωνίζου, εἰπὲ τὴν δίκην" νικήσεις γάρ 


" dp -N Τὴ ὦ ν᾽ 99] Ὁ 


10 


óÓexag og" 


κληρονομύσεις τὴν μητέρα 

οὐ κληρονομήσεις τὸν πατέρα" μὴ ἔλπιζε 
ἐλευϑερωϑήσῃ, ἄρτι δὲ οὔ 

οὐχ ὑβρισϑήσῃ νῦν, ἀλλὰ μετὰ χρόνου 

τὸ γεννώμενον μὴ τρέφε, συμβουλεύω σοι 

κινδυνεύσεις ἐπὲ τῇ κατηγορίᾳ 

δώσεις τοὺς λόγους σου μεϑ' ὕβρεως 

οὐκ ἐλεύσεται ὁ ἀπόδημος" ἀσχολεῖται γάρ 

ἀποδώσεις ἄρτι ἃ ὀφείλεις ἐκ κόπων σου 

οὐ δυνήσῃ ἄρτι δανείσασϑαι" οὐ γὰρ πιστεύσει σοΐ τις 


" Co -N ἢ ὁ Qs τὸ ἢ 


οι 


74, 4 παραμενεὶ] μενεῖ LM || 8 καταλλαγήσῃ] διαλλαγήση LM || 

76, 1 τὴν μητέρα om L, || 4 χρόνου] χρόνον LM || 6 χινϑυνεύσειςἾ κινδυνεύση LM || 8 ἐλεύσεται) 
ἔρχεται LM. || 10 δυνήσῃ) ϑύνασαι LM || οὐ γὰρ πιστεύσει σοί τις) οὐ yao πιστεῦ' τις Μ, οὐ πιστῇ᾽ 
τις L, οὐ πιστεύει σοί τις P. || 
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δεχὰς oj 
οὐ παραμενεῖ σοι Ó κλῆρος 
γενήσῃ δεκάπρωτος, ὅτε ovx οἶδας 
ξξεις τὴν πατρίδα ἰδεῖν ἐξαπίνης 
ἀπαρτίσεις ὃ ἐπιβάλλῃ καὶ δοξασϑήση 
ov λήψῃ λεγάτον. μὴ ὄλπιζε 
οὐ πεφαρμάκευσαι. μὴ φοβοῦ 
ἀπαλλαγήσῃ τῆς γυναικὸς ἐπ᾽ ὠφελείᾳ 


w ΤΊ o Q^ τὸ ὦ 


οὐ λήσεται σου ὃ δρασμός 
9 γενήσῃ βουλευτής, ἄρτι δὲ ov 
10 ὁ πρεσβεύσῃ μόνος καὶ δοξασϑήσῃ 


δεχὰς o1" 
ὄψει ϑάνατον ὃν οὐ ϑέλεις 
οὐ νικήσεις ἄρτι. συμφέρει σοι καρτερῇσαι 
οὗ κληρονομήσεις ἄρτι. σιώπα 
μισϑώσῃ καὶ κερδανεῖς ὅσον ἐπιϑυμεῖς 
οἰχονομήσεις ἄρτι" οὐδεὶς γάρ σε ἐμποδίσει 
οὐκ ἐκερώσει. μὴ φοβοῦ τὸ σύνολον 
δάνεισον àni ὑποθήκῃ καὶ οὐκ ἀπολέσεις 
οὗ πωλήσεις τὸν φόρτον. μὴ σπεῦδε 
ἀπολυϑήσῃ τῆς συνοχῆς ἐξ ἀνελπίστων 
μὴ λάβης ἣν ϑέλεις yvvaixa* συμφέρει γάρ σοι 


e Q5 - τᾶ ὦ Q8 τὸ ὦ 


10 


δεχὰς od" 


α οὗ συμφέρει σοι συναλλάξαι 

B ἀποδημήσεις ἐξαπίνης καὶ μακραν 

y οὐ προκόψεις ἄρτε. ἐμποδίζῃ γάρ 

ὃ καλῶς κοινωνήσεις καὶ εὐχαριστήσεις 

& στρατεύσῃ καὶ ταχὺ προχόψεις ἐπὲ τὸ κρεΐεξτον 

c ἐπερώτησον ὥρᾳ & καὶ ἀχούσῃ τὴν ἀλήϑειαν 
74, 3 ὅτε] ὡς LM || 8 λήσεται} λανϑάκει LM || 


78, 4 09005] μίσϑωσαι LM || ὃ ἀνελπίστου L || 10 Aage M || yvraixa addidi || yce oo] 
σοι γάρ LM || 
79, 6 àxov L || rj» accessit ex P || 


89 


b πλεύσεις μετὰ τὸ ἐχκοπῆναι καὶ καλῶς 
ῃ ἀπολυϑήσεται ὃ συνεχόμενος μετὰ κόπου 
9 ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης ταχέως 

40 & γενήσῃ ἐπίσκοπος, πλὴν βραδέως 


δεχὰς n" 
α μενεῖς ὅπου ὑπάγεις 
β οὐ λήψῃ ὀψώνιον. μὴ προσδόκα 
γ ἀπολήψῃ τὴν παρακαταϑήκην ὁλόκληρον 
ὃ γαμήσεις τὴν φίλην 
5 & ϑὲς παραβόλιον" νικήσεις γάρ 
ς ἕξεις ἐλπίδα πίστεως καὶ πάνυ καλήν 
ζ ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως ταχέως 
ἡ οὐχ ἀποκατασταϑήσῃ κληριχός. ἄλλο τι πρᾶϊτε 
9 οὐ στρατηγήσεις ἄρτι. μὴ προσδόκα 
10 ὁ ξξεις ϑάνατον ἰδεῖν ἐπιζήμιον 
δεκὰς παῖ 
α ἀπαλλαγήσῃ τῆς γυναικός 
β οὐ λήσεται σου ὃ δρασμός. ἄρτι ἐμπίπτεις 
y γενήση βουλευτὴς βραδέως, ζημιωϑήσῃ δέ 
ὃ ποεσβεύσεις μόνος καὶ οὐ συμφέρει σοι 
δ 8 οὐ φυγαδευϑήσῃ. μὴ φοβοῦ. μακροϑύμησον 
c γενήσῃ βιοπραγος καὶ κτήσῃ πολλὰ ἀγαϑά 
D ἀγοράσεις ὃ ἐνθυμῇ καὶ μεταπωλήσεις αὐτό 
7 οὐχ εὑρήσεις πωλῆσαι ὡς ϑέλεις 
9 προσγραφήσεται τὰ σὰ ἄρτι. φρόντιζε 
10 & οὗ κερδανεῖς ὅλως ἀπὸ τοῦ πραγματος 


7 x«l om M || 8 ἀπολυϑήσεται ὁ συνεχόμενος} ὁ συνεχόμενος ἀπολύεται LM || 9 ἀπαλλαγήση 
τῆς φέλης ταχέως] καταλλαάσση τὴ γυναιχὶ καὶ ταχέως LM || 10 ἐπέσχοπος] δεχάπρωτος LM || 


80, 3 ἀπολήψη] λήψη LM || 4 γαμήσεις] γήμης LM || 6 ἕξεις ἔχεις LM [|| 1 ταχέως] καὶ 
ταχέως LM || - 

8], 2 λήσεται] λανϑάνει LM || 8 ζημιωϑήσῃ) ζημιῤῦσαι ΓΝ || 4 xc) οὐ συμφέρει σοι P: οὐ 
συμφέρει σοι δὲ LM || 5 οὐ --- ἀγαϑαά) γενήση βιόπραγος καὶ χτήση πολλὰ ἀγαϑά ς οὐ φυγαδευ- 
ϑήση μὴ φοβοῦ μαχροϑύμησον LM || 7 μεταπωλήσεις αὐτὸ] μεταπωλεῖς αὐτόν LM || 8 εὑρήση L || 
9 προσγραφήσεται)] προσγράφεται LM || 10 χερϑανεῖς χερϑαένεις LM || 


40 


δεχὰς n[] 


μὴ κοινωνήσγς. οὐ συμφέρει σοι 
στρατεύσῃ οὐκ ἐπὲ τὸ συμφέρον 

»* * 
πλεύσεις ἀπροσδοκήτως xai καλῶς 
οὐκ ἀπολυϑήσεται ὁ συνεχόμενος 
οὐκ ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης διὰ πολλοῦ 
ἐπισχοπήσεις πολλὰ ἀγωνισάμενος 
οὐ καταληφϑήσῃ ἐπὲ μοιχείᾳ. μὴ φοβοῦ 
ἀγοράσεις χωρίον μετὰ καμάτου 


e ον στὰ ὦ οὐ o ἢ 


10 & οὗ παραμενεῖς πρεσβύτερος 


δεχὰς my" 
οὐκ ἀπολυϑήσῃ τῆς συνοχῆς 
λήψῃ ἣν ϑέλεις γυναῖκα καὶ ἔσῃ κύριος 
σωϑήσεται τῆς ἀσϑενείας ταχέως, εἰ προσέχεις 
οὗ σωϑήσῃ τῆς συκοφαντίας πολλὰ ἰσχύσας 
οὐ κληρονομήσεις τὴν γυναῖκα. ἑτέρῳ δέδοται 
ἐὰν εἴπῃς τὴν δίκην ἄρτι, νικήσεις 
παραμενεῖ σοι ὀλίγα τῶν ὑπαρχόντων 
λήψη τὴν φερνὴν καὶ σχορπίσεις αὐτήν 
οὗ κληρονομήσεις τοὺς γονεῖς. ἑτέρῳ δέδοται 
οὐ τεκνώσεις ἄρτι. περίμεινον 


δεχὰς nÓ" 


οὐχ ἕξεις ὠφέλειαν ἀπὸ τοῦ φίλου σου 

πωληϑήσῃ καὶ καλῶς σοι ἔσται παρ᾽ οἷς πραϑήσῃ 
οὗ μενεῖς ὅπου ὑπάγεις" οὐ γὰρ φϑάνεις 

oU λήψη ὀψώνιον ἄρτι 


ρα τυ ὦ Οὐ Ὁ 2 


40 


Q,^$ Ξ ὦ R 


82,3 * 5] in L pr M deest responsum relicta lacuna, quam sec M explevit verbis ἐργάζη 
κάμνων ἐπὶ καλὼ καὶ χαίρη. debebat responderi ad quaestionem 13 || 6 ἀπαλλαγήσῃ] ἀπαλλάσσῃ 
LM || πολλοῦ] πολλά LM || 

83, 1 ἀπολυϑήσῃ] ἀπολύση LM || 3 σωθήσεται) 0935052 LM || προσέχεις corr M, erat προσέξεις || 
4 ἴσχυσεν M. || 5 δέδοται P: δίδοται LM || 6 ἄρτι] ἀρτέως LM || 7 παραμενεῖ] μενεὶ LM || 

84, 1 ἀπὸ] ?x LM || 2 fortasse παρ᾽ oic ἄν πραϑῆς || 


41 


s & ἀπολύήψῃ τὴν παρακαταϑήκην ὁλόκληρον 
g γαμήσεις τὴν φίλην καὶ οὐ παραμενεῖ σοι 
b μὲ 98g παραβόλιον" νικηϑήσῃ γάρ 
ῃ ἕξεις ἐλπίδα πίστεως καλήν 
9 ἐπιτεύξη ἐπικλήσεως, ἧς ποϑεῖς 

40 ὁ κατασταϑήσῃ κληρικὸς βραδέως 


δεχὰς πεῚ 


α προσγραφήσεται τὰ σά 
β κερδανεῖς ἀπὸ τοῦ πράγματος ὀλίγον . 
y ζῇ ὃ ἀπόδημος xai ἔρχεται 
ὃ λήψη τὸ ἀργύριον κατὰ μέρος ἱ 
8 λήψη κομητάτον 

€ ἀποχατασταϑήσῃ εἰς τὸν τόπον σου ταχέως 
b συναλλάξεις ἑτέρῳ καὶ κερδανεῖς πολύ 

ῃ οὐχ ἕξεις ὠφέλειαν ἀπὸ τοῦ φίλου σου 

9 πωληϑήσῃ καὶ οὐκ ἐλευϑερωϑύσῃ 

ι 


40 & μενεῖς ὅπου ὑπάγεις 


δεχὰς πεῖ 


ἐν 


μὴ davelanc* οὐ γὰρ συμφέρει 

B πωλήσεις τὸν φόρτον ταχέως 

οὐκ ἀπολυϑήσῃ τῆς συνοχῆς ἄρτι 

λήψῃ κόπῳ ἣν ϑέλϑδις γυναῖκα 

ὁ ἀσϑενῶν μακρονοσήσας ὑγιανεῖ 

σωθήσῃ τῆς συκοφαντίας, ἐὰν προσέχῃς 

κληρονομήσεις τὴν γυναῖκα, οὗ μόνος δέ 

νικήσεις τὴν δίκην, ἐὰν xaunc, μέχρι τέλους 
9 οὐ παραμενεῖ σοι πάντα τὰ ὑπάρχοντα 

10. & λήψῃ τὴν φερνὴν μετὰ μάχης 


σι 
΄“- ὦ SX 


οἷν 


6 γαμήσεις] γήμης LM || 
85, 1 προσγραφήσεται] προσγράφεται LM. || 4 τὸ ἀργύριον κατὰ μέρος) κατὰ μέρος τὸ ἀργύ- 
ριον LM || 9 ἐλευϑερωϑήση] yo. ἐλευϑεροῦσαι sec M || 
86, 9 τὸν φόρτο»] τὸ φορτίον LM || 6 xoooy L || 9 παραμενεῖ μενεῖ LM || 
6 
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δεχὰς ni^ 
οὐχ εὑρήσεις πωλῆσαι τὰ σά 
οἱ προσγραφήσεται τὰ σά. μὴ φρόντιζε 
o) κερδανεῖς ἀπὸ τοῦ πράγματος τὸ σύνολον 
οὐ ζῇ ó ἀπόδημος. μὴ προσδέχου αὖτόν 
λήψῃ τὸ ἀργύριον κατὰ μέρος 
οὗ λήψῃ ἄρτι κομητάτον, ἐχδέχου δέ 
ἀποκατασταϑήσῃ εἰς τὸν τόπον σου μετὰ χαρᾶς 
ei συναλλάξδις ἑτέρῳ, βλαβήσῃ πολύ 
ὅξεις ὠφέλειαν πολλὴν ἀπὸ τοῦ φίλου σου 
οὗ πωληϑήσῃ ἀλλ' ἐλευϑερωθϑήσῃ 


*" (e -3 στὰ ὦ o τὸ ἢ 


10 
δεχὰς n5 
προχόψϑις καλῶς 


M , 3 
μὴ 'κοινωνδι. ov συμφέρϑδι σοι" 


στρατεύσῃ καὶ προκόψεις ταχέως 
* * 


* * 
ὃ συνεχόμενος ἀπολυϑήσεται 
ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης σον ἐπὶ ζημίᾳ 
γενήσῃ ἐπίσκοπος, ἄρτι δὲ ov. πορέμδινον μικρόν 
καταληφϑήσῃ μοιχὸς ἄρτι. πρόσεχε 
οὐκ ἀγοράσεις χωρίον ἢ οἰκίαν 


e ὁ." “ὦ ὦ OQ, UU 


10 
δεκὰς n" 

γενήσῃ δεκάπρωτος 

ὅξεις τὴν πατρίδα ἰδεῖν xai χαρήσῃ 

ἀπαρτίσεις ὃ ἐπιβάλλῃ 

λήψη λεγάτον πολύ, ἐὰν προσέχῃς 


Q,^* ἢ ἢ 


87, 9 προσγραφήσεται] προσγράφεται LM || 10 post ἐλευϑερωϑήση rM. addit μετὰ λεγάτου || 

88, 3 στρατεύσῃ) στρατεύσης L, στρατεύσεις M || 4. “5 5] ἐργάση φϑονούμενος ὑπὸ πλειόνων 
LM. debebat responderi ad quaestionem 13 || 5. * 5] ὀψὲ ἐπιτελεσϑήσεται ὁ γάμος dU ἀνάγκης M, 
ὀψὲ ἐπιτελεσϑήσεται ὁ γάμος δὶ ἀνεὺ L. debebat responderi ad quaestionem 12 || 6 ἀπολυϑήσεται) 
ἀπολύεται LM || 7 ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης] καταλλαγήση τὴ φίλη LM || 8 περέμεινο»] μεῖψον LM || 
9 χαταληφϑήσῃ) οὐ χκαταλήψῃ LM || 

89, 4 προσέχῃς] προσχῆς LM || 


10 


40 


- (o9 ἢ ὦ OQ, Ὃν ἢ * (o 3 τ ὦ 


ὮἢἹ ὦ Q'eé 5 ἢ 


b 
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πεφαρμάκευσαι ἀληθῶς. σεαυτῷ βοήϑει 
οὐκ ἀπαλλαγήσῃ τῆς γυναικὸς καλῶς 
λήσεταί σου ὁ δρασμὸς Fog χρόνον 
γενήσῃ βουλευτὲς καὶ ὠφεληϑήσῃ πλουτήσας 
πρεσβεύσεις καὶ ἐπιτεύξη ἐν τῷ πραάγμαει 
φυγαδευϑήσῃ 

δεκὰς 6" 
γαμήσεις τὴν φίλην ἄρει 
ϑὲς παραβόλιον" νικήσεις γάρ 
οὐχ ἕξεις ἐλπίδα πίστεως τὸ σύνολον 
ἐπιτεύξη ἐπικλήσεως ἧσπερ ηὔξω 
κατασταϑήσῃ κληριχὸς καὶ γενήσῃ λοιμός 
στρατηγήσεις καὶ εὐημερήσεις. ἕως τέλους 
ὄψει ϑάνατον οἰκείου ταχέως. ἀλλὰ μακροϑύμδϑι 
νικήσεις. μὴ ἀγωνία 
κληρονομήσεις καὶ ζημιωθήσῃ πολύ 
ἐὰν μισϑώσῃ, βλαβήσῃ πολύ 


δεχὰς Go 
ἀποδημῆσαι ὅξεις ἄρτι 
οὗ προκόψεις νῦν. μὴ φαντάζου 
μὴ κοινώνδε. οὐ συμφέρει oot. ζημιωθϑήσῃ 
σερατεύσῃ καὶ πολὺ βλαβήσῃ 
πλεύσεις μετὰ κινδύνου, ἀλλὰ ϑάρρει 
ὃ συνεχόμενος ἀπολυϑήσεεαι χρόνῳ 


6 οὐχ ἀπαλλαγήση τῆς γυναιχὸς) οὐ καταλλάσση τὴ γυναικὶ LM. τῆς γυναικὸς sec M || xolos] 
καχὼς LM, ἢ καλῶς sec M || 7 λήσεται) λανϑάνει LM || χρόνου] χρόνον LM || 10 qguyadtv$507) 
zal φιλανϑρωπεύσει ἐν τῷ πράγματι addit sec M || 

90, 1 γαμήσεις τὴν φίλην ἄρτι] γαμεῖς τὴν φίλην ἄρτι P: ἄρτι γαμεῖς τὴν φίλην LM || 4 post 
ἐπιτεύξῃ LM. addunt τῆς || 7 ταχέως in LM ponitur ante ὄψει || 8 uz) μηδὲν LM || 

91, 2 φαντάζου) φαντάζη || 8 μὴ --- ημιωϑήσῃ] μὴ — ημιοῦσαι M, στρατεύση καὶ πολὺ βλαβήση L || 
4 in L laeuna est || 5. " *) lacunam reliquit pr M, ἐὰν ἐργάζη ὠφελεῖ sec M, πλεύσεις μετὰ κιν-- 
δύνου ἀλλὰ ϑάρρη L. debebat responderi ad quaestionem 18 || 6 xàevaec — ϑάρρει] ὁ συνεχόμενος 
ἀπολύεται χρόνω L || 7 ὁ — ἀπολυϑήσεται χρόνῳ] ὁ --- ἀπολύεται χρόνω M, μὴ κοινώνει οὐ συμ- 
φέρει σοι ζημιοῦσαι L || 


é 


6" 
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ῃ απαλλαγήσῃ τῆς φίλης καὶ βλαβήσῃ 
$9 γενύση ἐπίσκοπος βραδέως 
10 & οὗ χαταληφϑήσῃ μοιχός. μὴ ἀγωνία 
δεκὰς Gn 
συνάλλαξον" ὠφεληϑήσῃ γάρ 
ἐὰν ἀποδημήσης, βλαβήσῃ 
προκόψεις καϑὼς ηὔξω 
οὐ συμφέρει σοι κοινωνεῖν 
οὐ στρατεύσῃ. μὴ προσδόκα 
μετὰ φόβου ἐρώτησον καὶ ἀκούσῃ τὴν ἀλήϑειαν 
πλεύσεις, ἄρτι δὲ oU 
κινδυνδύδι ὁ συνεχόμενος xai τελευτήσει 
οὐκ ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης σου 
οὐχ ἕξεις ἐπισχοπῆσαε. μὴ προσδόκα 


* C. ux ὦ OQ. τὸ Ὦ 


10 


δεχὰς (γῆ 


οὐκ ἀποδημήσεις νῦν 

προκόψεις ἐξαπίνης ὅτε οὐκ οἶδας 
κοινωνήσεις ἐπὶ βλαβῇ 

οὐ στρατεύσῃ ἄρτι. τί σπεύδεις 

εἰ πιστῶς ἐρωτᾷς, ἐρώτησον 

πλεύσεις μετὰ τὸ ἐγκοπῆναι καὶ συμφέρει σοι 
ὁ συνεχόμενος ἀπολυϑήσεται 

ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης καὶ μεταμεληϑήσῃ 
γενήσῃ ἐπίσκοπος, βραδέως δέ 

οὐ καταληφϑύίσῃ μοιχὸς ἄρτι, ὕστερον δέ 


δεχὰς £d" 


a ov πωλήσεις τὸν φόρτον ἄρτι 
B ἀπολυϑύσῃ τῆς συνοχῦς 


t Cp -3 vv 1 ὦ ν “ὁ τὸ ἢ 


10 


8 ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης] διαλλαγήση v5 φίλη LM || 9 γενήσῃ ἐπίσχοπος βραδέως} βραϑέως 
γενήση ἐπίσχοπος LM || | ' 

92, ὅ οὐ στρατεύση μὴ προσδόχα] μὴ προσδόκα οὐ στιρατεύση LM || 6 ἀχούσῃ) dxove LM || 
8 χινϑυνεύει --- τελευτήσει] verba. corrupta || 

99, 3 in L lacuna est || 4 σπεύδης M || 6 πλεύσεις --- ἐγχοπῆναι) μετὰ τὸ ἐγκοπῆνγαι πλεύσεις 
LM || 8 ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης) καταλλαγήση τὴ γυναικὶ LM || : 

94, 1 ἄρτι in LM ponitur ante οὐ || 
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οὐ λήψῃ ἣν ϑέλεις γυναῖκα 

σωϑήσεται τῆς ἀσϑενείας ταχέως 

οὗ σωθήσῃ τῆς συκοφαντίας. μερίμνα 
κληρονομήσεις τὴν γυναῖκα 

δἰπὲ τὴν δίκην" νικήσεις γάρ 

παραμενεῖ σοι τὰ ὑπάρχοντα 

λήψῃ τὴν φερνὴν χατὰ μέρος | 
οὗ κληρονομήσεις τοὺς γονεῖς" προτδλευτύσεις yd 


"050-8 vt 1065 ὦν. “ὁ 


10 
δεκὰς Gen. 

ϑὲς παραβόλεον" νικήσεις γάρ 

ἕξεις ἐλπίδα πίστεως 

ἐπιτεύξῃ τῆς ἐπικλήσεως 

κατασταϑήσῃ κληρικὸς μετὰ χρόνον μαχρόν 

oV συμφέρει. σοι στρατηγῆσαι 

οὐκ ὕψει ἄρτι ϑάνατον 

οἱ νικήσεις. σιώπα 

κληρονομήσεις, ἀλλ᾽ οὐ μόνος 

ἐὰν μισϑώσῃ, βλαβήση 

οἰκονομήσεις πιστευϑεὶς καὶ δοξασϑύσῃ 


^ (p -3 πὸ ὦ OQ, τὸ ἃ 


10 


δεκὰς 6g" 
οὐ χληρονομήσεις τὸν φίλον 
οὐχ ἕξεις ἐσχάτην καλήν. ἀδαυτᾷ βοήϑεὶ 
δὑρήσεις τὸν φυγόντα εὐθέως. μὴ λυποῦ 
οὐχ ἕξεις ἄρξαι νῦν. τί προσδοκᾷς; 
κληρονομήσεις τὴν μητέρα, οὐ μόνος δέ 
ov κληρονομήσεις τὸν πατέρα μόνος 
ἐλευϑερωϑήσῃ βραδέως. ἀλλὰ μὲ λυποῦ 
οὐχ ὑβρισϑήσῃ. μὴ ἀγωνία, ἀλλὰ ϑάρρει 

ϑ. οὐ ζήσεται τὸ γεννώμενον, ἀλλὰ τελευτήσει 

i19 ε σωϑύσῃ τῆς κατηγορίας μετὰ ὀλίγον 


vv 0o Q,'$ t5 ὦ 


οἷν 


4 σωϑήσεται) σωϑήση LM || 1 ϑίχην] νίχην LM || 8 παραμενεῖ] μενεῖ LM || 
95, 4 μετὰ addidi || 
90, 9 ζήσεται] ζήσει LM || 
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δεχὰς [s 
εὐτυχύσεις ἱλαρῶς 
μὴ συναλλάξης ἄρτι. περίμεινον 
οὐκ ἀποδημήσεις ταχέως" ἐπέχει γάρ 
προχόψεις xai εὐτυχήσεις ταχέως 
κοινωνήσεις καὶ οὐ συμφέρεε σοι" ζημεωϑήσῃ γάρ 
στρατεύσῃ νῦν καὶ ὠφεληϑήση πολύ 
ἐπιβαλοῦ μετὰ καϑαροῦ τοῦ συνειδότος 
πλεύσεις μετὰ τὸ ἐγκοπῆναι 
ὃ συνεχόμενος νῦν ἀπολυϑήσεται τῆς συνοχῆς 
ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης. μωροποιεῖ. συμφέρεε σοι 


* (d. (70 Ο “ὁ τὸ ἢ 


10 


δεχὰς. 6ηἾ 
κοινωγήσεις καὶ βλαβήσῃ 
οὗ στρατεύσῃ νῦν. περίμεινον 
οὐχ ἔστιν ὥρα toi ἐπιβαλέσϑαι 
οὐ πλεύσεις νῦν" οὐ γὰρ ἕτοιμος εἶ 
οὐκ ἀπολυϑήσεται ὃ συνεχόμενος 
oUx ἀπαλλαγήσῃ τῆς φίλης 
γενήσῃ ἐπίσχοπος, ἐὰν ἀγαπύσῃς τὸν κλῆρον 
καταληφϑύσῃ μοιχὸς βράδιον, ἀλλὰ σωϑήσῃ ^ 
ἀγοράσεις κτῆμα v οἰκίαν ἐξ ἰδίων κόπων 
παραμενεῖς πρεσβύτερος ἕως ϑανάτου 


^ ὁ πὸ ΤΙ ἢ ὦ ο “ὁ OQ 
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δεκὰς 49 


α οὐκ ἀνοίξεις ἐρψαστήριον 
B οὗ σωϑήση ἀσϑενῶν 


91, 3 συναλλάξεις M || ἄρτι περίμεινον) περίμεινον ἄρτι LM || 5b. χοινωνήσεις --- ζημιωϑήσῃ yàQ] 
κοινωνήσεις --- ζημιοῦσαι γάρ M, σιρατεύση x«l ὠφελὴ πολύ L || 6 στρατεύση — ὠφεληϑήσῃ πολὺ) 
στρατεύση — ὠφελῆ πολύ M, κχοινωνήσεις καὶ οὐ συμφέρει σοι ζημιοῦσαι yap L || 7 ἐπιβαλοῦ — 
συνειδότος] in L lacuna est || 8 πλεύσεις --- ἐγκοπῆναι) πλεύσεις — ἐγχοπῆναί σε M, ἐπιβαλοῦ μετὰ 
xa9agoU τοῦ συνειδότος L || 9 ὁ συνεχόμενος νῦν ἀπολυϑήσεται τῆς συνοχῆς] ὁ συνεχόμενος νὺν 
ἀπολύεται τῆς συνοχῆς M, πλεύσεις μετὰ τὸ ἐγχοπῆναί σε L || 10 ἀπαλλαγήσῃ --- σοι] διαλλάση — 
σοι M, ὁ συνεχόμενος νῦν ἀπολύεται τῆς συνοχῆς L. dubitare licet de μωροποιεὶ || 


98, 6 ἀπαλλαγήσῃ] ἀπαλλάσση LM || ὃ χτῆμα)] an χωρίον || 
99, 2 σωθήσῃ] σωϑήσεται LM, τελευτὰ sec M || 


"^ (o3 σι ὦ n 


* (p eu ὦ 0, m ἢ 


^ ὡς δ᾽ τὸ ἢ 


S 
b 
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σοφισεϑύσεις ἐξαπίνης καὶ δοξασϑύσῃ 
δὑρήσεις τὸ ἀπολόμενον βραδέως 
ἀγορανομήσεις, ἄρτι δὲ οὐ 
οὗ κληρονομήσεις τὸν φίλον 
οὐχ ϑξεις ἐσχάτην καλήν, ἀλλὰ πονηράν 
οὐχ εὑρήσεις τὸν φυγόντα 
οὐκ ἄρξεις νῦν ὧν éni9vusig. μὴ προσδόκα 
oV κληρονομήσεις τὴν μητέρα. μὴ ἔλπιζε 
δεχὰς Q" . 
ob λήψῃ τὴν φερνήν 
οὗ κληρονομήσεις τοὺς γονδῖς" προτελευεήσεις γάρ 
τεκνώσεις, ἄρτι δὲ οὔ. περίμδινον 
οὗ καταλλαγήσῃ τοῖς κυρίοις σου ἐπὶ συμφέροντι 
ἐπιτεύξῃ γραμμάτων ὧν χρήξζεις 
οὐχ ἕξεις χρόνον ζωῆς 
ἀνοίξεις ἐργαστήριον ἐξαπίνης 
σωθήσῃ ἀσϑενῶν. μὴ ἀγωνία 
σοφιστεύσεις ἐν τιμῇ πολλῇ 
οὐχ εὑρήσεις τὸ ἀπολόμενόν ποτε 


δεχὰς Qa 


ἐπιβαλοῦ ὥρᾳ γ, ἅπαξ δέ 

πλεύσεις, ἀλλ' ἐγκοπήσῃ τῷ πράγματι 
στρατεύσῃ καὶ μεταμεληϑήσῃ πολύ 
κοινωνήσεις καὶ ζημιωϑύσῃ πολύ 

οὐ δυνήση προχόψαι ἄρτι" ἐμποδίζῃ γάρ 
ἀποδημήσεις ὅπου ϑέλεις ἐπὶ xaÀq σου 
μὴ συναλλάξῃς, ἐπεὶ βλαβήσῃ πολύ 


8 δοξασϑῆ L || ὁ ἄρτι δὲ οὔ] ἀλλ᾽ οὐχ ἄρτι LM || 


100, 8 τεχνωσεις] τεχνοῖς LM || περέμεινον P: μεῖνον LM || ὁ καταλλαγήσῃ] ἀπαλλαγήση LM || 


1 ἐξάπινα L || 8 σωϑήσῃ] σωθήσεται ὁ LM || 


101, 3 πλεύσεις( πλέεις LM || ἐγχοπήσῃ) ἐγκόπτεις P, ἐχχόπτη LM || 8 μεταμεληϑήσῃ] μετα- 
νοεῖς LM || 4 κοινωνήσειρ xoà ζημεωϑήσῃ) κοινωνεῖς καὶ ζημιοῦσαι LM || πολλά V || 6 δυνήση] δύνη 
LM || γάρ om L || 6 ἀποδημήσεις] ἀποδημεῖς LM || ἐπὶ] τῷ LM || 7 μὴ --- κ᾿αχῶ»] ὃ εὐτυχεῖς ἐχ 
κόπων πολλῶ» χαὶ καλῶν ἡ μὴ συναλλάξεις πολὺ ἐπεὶ βλάπτει M, C εὐτυχεῖς ἐκκόπτων πολλῶν καὶ 


καχῶν ἡ μὴ συναλλάξεις πολὺ ἐπεὶ βλάπτει 1, || 


y 
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—ná— — 3.3... 


3 , , 4 M e 
&UtUxXrO8Lg ἐκ κόπων πολλῶν καὶ καχῶν 


Qo “5 


ἀγοράσεις τὸ προκείμενον 
10 & OU γαμύσεις ἄρτι. περίμεινον 
δεχὰς ρβ 
σωϑήσῃ τῆς κατηγορίας ἄρτι 
δώσεις ἄρτι τοὺς λόγους σου ἐπ᾿ ὠφελείᾳ 
ovx ἐλεύσεται ὃ ἀπόδημος" ἐπόϑησε γὰρ γυναῖκα | 
οὐκ ἀποδώσεις ἄρτι ἃ ὀφείλεις 
δάνεισαι καὶ οὗ ζημιωϑήσῃ, κερδανεῖς δέ 
τέξεται, ἀλλ ἄχρηστον ἔσται τὸ γεννώμενον 
ov κινηϑήσῃ τοῦ τόπου σου. μὴ ἀγωνία 
ἕξεις δλίγον βλαβῆναι. μὴ λυποῦ 
γαμήσεις καὶ λυπηϑήσῃ μεταμεληϑείς 
οὐκ ἀγοράσεις τὸ προκείμενον, ἐπεὶ μὴ εὑπορεῖς' 


- ῥὠνπν στὰ o6 OQ, τὸ ἢ 


40 


δεχὰς Qy" 
* s 

οὐ γενήσῃ ἐπίσκοπος. μὴ περίμενε 
εὑρεϑύσῃ μοιχὸς μετ οὐ πολύ 
οὐκ ἀγοράσεις χωρίον ἢ οἰκίαν 
ov παραμενεῖς πρεσβύτερος 
παραμενεῖ goL ἡ γυνή" σωφρονεῖ γάρ 
ἀπαλλαγήσῃ τοῦ κλήρου ἐν τάχει 


9 πὰ ὦ Qe Ὁ ἢ 


γενήσῃ δεκάπρωτος καὶ εὐδοκιμήσεις 
9 οὐ βλέψεις τὴν πατρίδα 
i060 "ἢ" 


9 ἐγοράσεις τὸ προχείμενο» ἀγοράζεις χωρίον 7 οἰχίαν LM || 10 γαμήσεις] χάμνεις LK || 

102, 1 093507] σώζη LM || 3 ἐλεύσεται) ἔρχεται LV || 5 ϑανεισαι] ϑάνεισον LM || ζημιωϑήση) ζη-- 
μιοῦσαι LM || 6 τέξεται] yevvz L, γεννήση M || 7 rov] x τοῦ LM || 8 ἕξεις ὀλίγον) ἔχεις ὀλέγον P: 
ὀλέγον ἔχεις LM || μὴ] καὶ μὴ LM || 9 γαμήσεις] γήμης LM | 

108, 1. * 5] οὐ χαϑίστασαι χληρικός LM. responderi debebat ad quaestionem 66 || 3 γενήσῃ} 
γένη LM || περίμενε P: ἀνάμενε ΤᾺ || 8 evoe?gor] εὑρίσχη LM || 4 ἀγοράσεις) ἀγοράζεις LM || 
b παραμενεῖς πρεσβύτερος] παραμενεῖ τῶ χλήρω μισεῖς αὐτόν LM || 6 σου L || 7 ἀπαλλαγήσῃ] ἀπαλ-- 
λάσση LM || 8 γενήσῃ) γένη LM || εὐδοχιμήσεις] εὐδοχιμεῖς LM || 9 βλέψεις) βλέπεις LM || 10 5 *) 
οἰ παλλάσση τῆς γυναιχὸς ἄρτι LM. debebat responderi ad quaestionem 93 || 


Schulnachrichten 
von Michaelis 18629 bis dahin 1863. 


L Uebersicht des Lehrplans. 
Uebersicht der im Winterhalbjahr 1862—903 absolvirten Pensa. 


Oberprima. Ordinarius Hr. Prof. Dr. Kirchhoff. 


Religion: Glaubenslehre 1. Theil. Hülfsbuch ὃ 158—175; Wiederholungen. 
2 St. Hr. Hollenberg. — Deutsch: Litteraturgeschichte des 16. und 17. Jahr- 
hunderts; Aufsátze; freie Vortráge. 3 St. Hr. Kirchhoff. — Lateinisch: Tac. 
Agricola, Germania (z. Theil), Aufsátze, Extemporalien, Sprechübungen über Horat. 
epist. 6 St. Der Director. Hor. Carm. 1. IV. 28St. Hr. Seyíffert. — Grie- 
chisch: Demosthenes Philipp. I.; Olynth. I. IT. III, de pace. Extemporalien. 4 St. 
Hr. Kirchhoff. Sophoclis Flectra u. Hom. Ilias 1]. XI. XII. 2 St. Hr. Seyffert. 
— Franzósisch: Corneile le Cid. Exercitien und Extemporalien. 2 St. Hr. 
Planer. — Geschichte: Rómische Geschichte. 3 St. Hr. Kirchhoff. —- Mathe - 
matik: Stereometrie. 3 St. Wiederholungen früherer Pensen im Anschluís an 
Extemporalien. 1St. Hr. Rühle. — Physik: Magnetismus, Electricitát, Electro- 
magnetismus u. s. w. 2St. Hr. Rühle. — Hebrüisch: Die Stücke des Schul- 
buchs, Psalm 105—118. Mündliche und schriftliche grammatische Uebungen. 2 St. 
Hr. Hollenberg. 


Unterprima. Ordinarius Hr. Prof. Dr. Seyffert. 


lheligion: Kirchengeschichte bis zur Reforination. Apostelgeschichte cursorisch. 
Wiederholung von Kirchenliedern. 2 St. Hr. Hollenberg. — Deutsch: Aufsátze 
und Vortrüáge.  Erórterungen ethischer Sütze. 3 St. Hr. Hollenberg. — La- 
teinisch: Cic, Epist. Sel. (ed. Hofmann) 1. Abschn. u. Tacit. Annal. l. l. 3 St. 
Lat. Aufsütze, Scripta und Extemporalien. 3 St. Hr. Seyffert. Horat. carm. IV. 
2 δι, Hr. Jacobs. — Griechisch: Platonis Apologia ἃ. Crito. 3 St, Griech. 
Extemporalien. 1 St. Hr. Seyffert. Homer ἫΝ I. III. IV. VI. 2St. Hr. 
Kirchhoff. — Franzósisch: Michaud histoire de la troisiéme croisade (Goebel 
Bibl. XIX). Extemporalien und Exercitien. 2 St. Hr. Planer. — Geschichte: 
Neuere Geschichte bis zum Westphülischen Frieden. 3 St. Hr. Weingarten. — 
Mathematik: Combinatorik, binomischer Lehrsatz, allgemeinere Behandlung der 
Gleichungen. 3 St. Wiederholung und Erweiterung der Planimetrie. 1 St. Hr. 
Rühle. — Physik: Von der Wárme und vom Schall 2 St. Hr. Rühle. — 
Hebràisch: Mit Oberprima combinirt. 2 St. Hr. Hollenberg. 


Obersecunda. Ordinarius Hr. Prof. Jacobs. 


Religion: Das Reich Gottes im Alten Bunde bis zu Hiskias. Kirchenlieder. 
2St. Hr. Hollenberg. — Deutsch: AuféAtze, Vortráge, Iphigenie von Góthe. 
7 


90 


2St. Hr. Weingarten. — Lateinisch: Cic. in Verrem IV; Liv. VIII vu. IX, 
1-11; mündliches "Üebersetzen aus Seyffert's Uebungsbuch für Secunda; Exercitien 
und Extemporalien. 8 St. Hr. Jacobs. Virgil Aen. IV, V, 1-603; prosodische 
Uebungen. 2St. Hr. Schmidt. — Griechisch: Herodot IV, 1-82 u. Seyffert's 
Lesestücke S. 1-52. Privatlectüre Lysias or. VII. XVI. XIX. XXII.. XXIII. 
Grammatik nach Seyffert ὃ. 21-47.  Extemporalien. 4St. Hr. Hercher. Hom. 
Odyss. l|. XlH-XVIII. 25$St. Hr. Seyffert. — Franzósisch: Grammatik nach 
Plótz Lehrbuch 11. Curs. Lect. 73- Ende. Goebel, Bibl. V. Extemporalien und 
Exercitien. 2 St. Hr. Planer. — Geschichte: Mittlere Geschichte bis 1125. 
2 St. Hr. Weingarten. — Mathematik: Von Wurzeln und Potenzen mit allge- 
meinen Exponenten, von den Logarithmen und ihrer Anwendung auf Zinseszins-Rech- 
mung und Berechnung rechtwinkliger Dreiecke; Wiederholungen aus der Planimetrie. 
4 St. Hr. Rühle. — Physik: Allgemeine Eigenschaften der Kórper; Gesetze des 
Gleichgewichts und der Bewegung fester Kórper. 2 St. Hir. Rühle. — Hebràáisch: 
Die unregelmáfsigen Verba, Nominalbildung. Gelesen und analysirt Stücke aus der 
Genesis. 2St. Hr. Hollenberg. 


Untersecunda. Ordinarius Hr. Prof. Schmidt. 


Religion: Leben Jesu, erste Hálfte (mit Zugrundelegung des griech. Evang. 
Matth). 2St. Hr. Weingarten. — Deutsch: Lectüre von Schillers Wilhelm 
Tell und aus Colshorn u. Gódecke's Lesebuch III. Vortrüge, Aufsütze. 2 St. Hr. 
Noetel — Lateinisch: Liv. XXIV. Cic. de imp. Cn. Pomp. (zum Theil auch 
memorirt); Repetition der Casuslehre nach Ellendt-Seyffert Gr. 8. 148-186 und der 
Lehre vom Gebrauch der Tempora und Modi ὃ. 234-282, 331-840; mündliches und 
schriftliches Uebersetzen aus Süpfle 1I.; Extemporalien; Virgil Aen. III.; V. 1-120 
memorirt; prosodische Uebung. 10 St. Hr. Schmidt. — Griechisch: Homer. 
Odyss. lib. III. IV. V. VI. VII. VIII. zum Theil cursorisch. Xenophons Memor. 
lib. 11. Casuslebre nach Seyffert's Extemporalien. 6 St. Hr. Hercher. — Fran- 
zósisch: Charles XII. L. VIII zum Theil; Grammatik nach Plótz Lehrbuch L. 
99-49, 55-57, Repetition von L. 50-54; Exercitien und Extemporalien. 2 St. Hr. 
Schmidt. — Geschichte: Rómische von den Punischen Kriegen bis zur Schlacht 
bei Actium. 2St. Hr. Schmidt. — Geographie: Portugal u. Spanien, Frank- 
reich, Italien, England. 2 St. Hr. Schmidt. — Mathematik: Proportionslehre; 
Proportionen zwischen Geraden, die von Parallelen begrenzt werden; Aehnlichkeit 
der Dreiecke und Vielecke; Ausmessung der geradlinigen Figuren; nach Jacobs' 
mathem. Schulbuch, Arithm. V und Geom. V1ÍI-X. 4St. Hr. Jacobs. — He- 
bráisch: Elemente der Grammatik bis einschl. des regelmáüísigen Verbums. 2 St. 
Hr. Weingarten. 


Obertertia Coetus I. Ordinarius Hr. Prof. Tüuber. 


Rehgion: Apostelgeschichte, Kirchenlieder, Repetition des Katechismus. 2 St. 
Hr. Weingarten. — Deutsch: Lesebuch von Colshorn u. Gódecke 3. Theil. 
Nacherzühlen. Aufsátze. Auswendiglernen von Gedichten und von Prosa. 2 St. 
Hr. Hollenberg. — Lateinisch: Gebrauch der Tempora und Modi nach Ellendt- 
Seyffert Gramm. Y 234-280, 304-314; mündliches Uebersetzen aus Süpfle's Aufgaben 
Theil I; wóchentliche Extemporalien mit Exercitien abwechselnd. 5 St. Caesar b. 
civ. I1, 111, 1-40. 3 St. Ovid Metam. IX, X, XI mit Auswahl, theilweise me- 
morirt. Prosodische Uebungen nach Seyffert's Palaestrs Mus. 2 St. Hr. Táuber. 
— Griechisch: Verba auf μὲ und unregelmüísige Verba, somit Abschlufs der 
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Formenlehre; Lectüre von Xen. Anab. lib. 3 u. 4; Extemporalien und Exercitien. 
6St. Hr. Pomtow. — Franzósisch: Grammatik und wóchentliche Exercitien 
nach Plótz Lehrbuch Curs. II Lect. 24-36, 39, 50-54; Charles ΧΙ L. I. 2 St. 
Hr. Táuber. — Geschichte: Griechische Geschichte von der Urzeit bis zur 
Schlacht bei Plataege. 2 St. Hr. Pomtow. — Geographie: Afrika und Amerika. 
ὦ δὲ, Hr. Táàuber. — Mathematik: Hepetition der Lehre von den vier Species 
und den Brüchen; Erweiterung derselben auf algebraische Zahlen ; die Grundbegriffe 
fiber die Theilbarkeit der Zahlen; von den Zablensystemen und Decimalbrüchen; 
Einübung der durchgenommenen Regeln an Beispielen aus Hofmann's arithm. Aufg. 
Th. II. 4St. Hr. Sentzsch. 


Obertertia Coetus II. Ordinarius Hr. Prof. Dr. Hercher. 


Religion: combinirt mit Coet. I. 2 St. Hr. Weingarten. — Deutsch: 
Aufsátze, Uebungen im Declamiren und freiem Vortrage, Lectüre und Erklürung 
Schiller'scher Gedichte und anusgewüáhlter prosaischer Abschnitte aus Colshorn's ἃ. 
Gódeke's deutschem Lesebuche, Th. III. 2 St. Hr. Krüger. — Lateinisch: 
Tlempus- und Moduslehre nach Ellendt-Seyffert S. 234-280, 304-314; mündliches 
Uebersetzen aus Süpfle 315-366: wóchentliche Extemporalien. 5 St. Caesar b. civ. 
lib. II, lib. III, 1-40. 3 5t. Hr. Hercher. Ovid mett. IV, 614-789, IX, 1-272, 
X, 1-77, XI, 1-193, zum Theil memorirt; metrische Uebungen nach Seyffert's Pa- 
laestra Musarum. 2St. Hr. Krüger. ,— Griechisch: Verba anomala, Extem- 
poralien. Xenophon Anabasis IIL. IV. 6 St. Hr. Kirchhoff. — Franzósisch: 
Ausgewühlte Lectionen aus Plótz Curs. lI, Abschn. III-IV; Exercitien und Ex- 
temporalien; Lectüre Charles XII. lib II. 2 St. Hr. Rose. — Geschichte: 
combinirt mit Coet. I. 2 St. Hr. Pomtow. — Geographie: Afrika und Amerika, 
2St. Hr. Krüger. — Mathematik: comb. mit Coet. L. 4 St. Hr. Jentzsch. 


Untertertia Coetus I. Ordinarius Hr. Prof. Dr. Planer. 


Religion: Die bibl. Geschichte des A. Test. bis auf Elias; Katechismus 1. ἃ. 
2. Hauptstück; Kirchenlieder. 2 St. Hr. Hollenberg. — Deutsch: Declamir- 
Leseübungen; Erklürungen deutscher Gedichte, speciell einiger Schiller'scher Gedichte. 
2St. Hr. Benndorf. — Lateinisch: Ovid. metamorph. I1, 1-401, 832 - III, 130. 
2 St. Hr. Benndorf. Caesar de bell. Gall. lib. IV, 20-V fin.; Casuslehre; Extem- 
oralien, Exercitien und mündliches Uebersetzen aus Otto Schulz Aufgaben. ὃ St. 
hr. Planer. — Griechisch: Die Formenlehre bis zu den Verbis auf με incl; 
Lectüre von Jacobs Curs. II; Extemporalien. 6 St. Hr. Kiessling. — Fran- 
zósisch; Plótz Curs. II, 1-23 incl; Extemporalien und Exercitien. 2 St. Hr. 
Planer. — Geschichte: Deutsche Geschichte von Rudolf I. bis zum. Westphàl. 
Frieden 1273—1648. 2 St. Hr. Gause. — Geographie» physische und politische 
Geographie von Spanien, Portugal, Frankreich, Italien, Türkei, Griechenland, Rufs- 
land. 1St. Hr. Gause. — Mathematik: Die Grundbegriffe der Geometrie; die 
Lehre von der Congruenz der Dreiecke, von den Parallelen und Parallelogrammen. 
3St. Hr. Jentzsch. — Naturgeschichte: Allgemeine Uebersicht des Thier- 
reiche. 2St. Hr. Rühle. 


* 


Untertertia Coetus II. Ordinarius Hr. Adjunkt Noetel. 


Religion: combinirt mit Coetus I. 2 St. Hr. Hollenberg. — Deutsch: wie 
Coet. I. 2 St. Hr. Benndorf. — Lateinisch: Caesar de bello gall. IV 20-V fin.; 
1* 
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Lehre von den Casus; wóchentl. Extemporalien; Repetiüon der Formenlehre. 8 St. 
Hr. Noetel. Ovid metamorph. II, 1-407, IIT, 1-137; memorirt II, 1-133; Anfangs- 
gründe der Prosodie und Metrik. 2 St. Hr. Gause. — Griechisch: Die Formen- 
lehre bis zu den Verbis auf μὲ incl.; Lectüre aus Jacobs Lesebuch, Curs. II; Ex- 
temporalien. 6 St. Hr. Noetel. — Franzósisch: Plótz II, 1-23 incl; Extem- 

oralien. 2St. Hr. Gause. — Geschichte: combinpirt mit Coetus I. 2 St. Hr. 
Gause. — Geographie: combinirt mit Coetus I. 1 St. Hr. Gause. — Mathe- 
matik: wie Coetus I. 3 St. Hr. Jentzsch. — Naturgeschichte: combinirt 
mit Coetus I. 2 St. Hr. Rühle. 


Quarta. Ordinarius Hr. Oberlehrer Dr. Pomtow. 


Religion: Leben Jesu nach Zahn's bibl. Historien; zweites Hauptstück des 
Katechismus, Kirchenlieder. 2 St. Hr. Weingarten. — Deutsch: Aufs&tze und 
orthographische Uebungen; Declamiren; Lesen in Colshorn's und Goedeke's Lese- 
buche, Th. II. 2 St. Hr. Rose. — Lateinisch: Repetition der Formenlehre; 
Lectüre des Cornelius Nepos, 2tes Drittel von Dion bis Agesilaus incl.; Lehre von 
den Conjunctionen und Participialconstructionen; Extemporalien und Exercitien. 
10 St. Hr. Pomtow. — Griechisch: Formenlehre bis zu den verb. mut. incl.; 
Lectüre von Jacobs Curs. L; Extemporalien. 6 St. Hr. Kiessling. — Fran- 
z6ósisch: Plótz, Curs. I, Lect. 40-85; Exercitien und Extemporalien. 2 St. Hr. 
Rose. — Geschichte: Rómische Geschichte bis zu Caesars Tode. 2St. Hr. 
Kiessling. — Geographie: Asien, Afrika. 1 St. Hr. Kiessling. — Rechnen: 
Nach Fólsing's Rechenbuch, 2. Tbeil, die Regel de tri mit Brüchen in ihrer An- 
wendung auf Gesellschafts-, Zins-, Diskonto- und Mischungsrechnung. 3 St. Hr. 
Pomtow. — Zeichnen: 2S8t. Hr. Bellermann. 


Quinta. Ordinarius Hr. Adjunkt Dr. Baumann. 


Religion: Biblische Geschichte des A. B. von Josua bis auf Elias Himmelfahrt 
nach Zahn, $. 37-63; Kirchenlieder; das 1. Hauptstück des Katechismus, 3 St. Hr. 
Baumann. — Deutsch: Lesen aus Colshorn und Goedeke, Th. I, und Uebung 
im mündlichen Wiedererzühlen des Gelesenen, Auswendiglernen prosaischer Stücke, 
Declamiren; orthographische Uebungen, verbunden mit Einübung der hauptsüch- 
lichsten Interpunctionsregeln. 2 St. Hr. Rose. — Lateinisch: Beendigung der 
Formenlebre nach Ellendt-Seyffert; Lehre vom einfachen und erweiterten Satz; 
Stádtenamen; ut, ut non, ne, acc. c. inf; Uebersetzungen aus Blume und Otto 
Schulz: wóchentliche Extemporalien. 10 St. Hr. Baumann, — Franzósisch: 
Plótz, Lehrb. 1. Curs. 1-40 incl.; Extemporalien und Exercitien. 3 St. Hr. Planer. 
— Geographie: Gebirge und Flüsse ÉEuropa's nach Voigt's Leitfaden. 2 St. Hr. 
Rose. — Kechnen: Die vier Species mit Brüchen, nach Féólsing's Rechenbuch 
Th. I. 3St. Hr. Jentzsch. — Naturgeschichte: Zoologie, besonders S&uge- 
thiere. 2 St. Hr. Jentzsch. — Zeichnen: 2 St. Hr. Bellermann, — Schrei- 
ben: die deutsche und lateinische Schrift. 3 St. Hr. Dornstedt. 


Sexta. Ordinarius Hr. Adjunkt Dr. Krüger. 


Religion: Biblische Geschichte des A. B. von Joseph bis auf Mosis Tod nach 
Zahn, ὃ. 16-36; Kirchenlieder; 1. Hauptstück des Katechismus. 3 St. Hr. Bau- 
mann. — Deutsch: Uebungen im Lesen; orthographische Uebungen; Memoriren 
mehrerer Gedichte und Nacherzühlen einiger prosaischer Abschnitte aus Colshorn's 
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und Goedeke's deutschem Lesebuch, Th. 1. 2St. Hr. Krüger. — Lateinisch: 
Formenlehre bis zum regelmüssigen Verbum incl; mündliches und schriftliches 
Uebersetzen aus Spiess' Uebungsbuch (Abth. I); Vocabellernen; wóchentliche Ex- 
temporalien, 10 St. Hr. Krüger. — Rechnen: Die vier Species in ganzen Zahlen 
nach Félsings Rechenbuch, Th. L 4 St. Hr. Rose. — Naturgeschichte: 
Zoologie, die wichtigsten Sáugethiere nach Schilling's kl. Schulnaturgesch. 2. St. 
Hr. Jentzsch. — Geographie: Land- und Wasservertheilung auf der Erde. 2 St. 
Hr. Rose. — Schreiben: die deutsche und lateinische Schrift. 3 St, Hr. Dorn- 
8Stedt. — Zeichnen: 2 St. Hr. Bellermann. 


Verzeichnifís der im Sommer 1863 absolvirten Pensa. 


Oberprima. Ordinarius Hr. Prof. Dr. Kirchhoff. 


Religion: Glaubenslehre, 2. Theil (Aneignung des Heils) ^ Wiederholungen 
früherer Pensen und Kirchenlieder. 2 St. Hr. Hol enberg. — Deutsch: Litte- 
raturgeschichte des 18. Jahrhunderts; Elemente der Logik; Aufsátze. 3 St. Hr. 
Kirchhoff. — Lateinisch: Cic. de orat, I, 1-8. 60-62. II, 1-54.  Aufsütze, 
Extemporalien, Sprechübungen. 6 St. Der Diregtor. Horat. Carm. |. I. 2 St. 
Hr. Seyffert. — Griechisch: Sophocl. Aiax. Hom. Il. XXIII- XXIV. 2 St. 
Hr. Seyffert. Plato Gorgias; Extemporalien. 4 St. Hr. Kirchhoff. — Fran- 
zósisch: Moliére l'avare; "Extemporalien und Exercitien. 2 St. Hr. Planer, — 
Geschichte: Griechische Geschichte. 3 St. Hr. Kirchhoff. — Mathematik: 
Wiederholungen aus der Planimetrie, die einfachsten Eigenschaften der Kegelschnitte. 
Aufgaben aus den verschiedenen Gebieten der Elementar-Mathematik. 4 St. Hr. 
Rühle. — Physik: Die Lehre vom Weltgebüude. 2 St. Hr. Rühle. — He- 
bráisch: Erweiterung der Grammatik; Psalm 120-138. 2 St. Hr. Hollenberg. 


Unterprima. Ordinarus Hr. Prof. Dr. Seyffert. 


Religion: Kirchengeschichte seit der Reformation; Augsburgische Confession; 
Unterscheidungslehren. 2 St. Hr. Hollenberg. — Deutsch: Aus der Littera- 
turgeschichte seit den Kreuzzügen; Aufsátze; Vortrige; hilosophische Stücke ge- 
leen. 3 St. Hr. Hollenberg. — Lateinisch: Cic. PT asc. i V.; Stilübungen. 
6 St. Hr. Seyffert. Horat. carm. I, 1-27. 2 St. Hr. Jacobs. — Griechisch: 
Thucyd. 1. I; Extemporalien. 4 St. Hr. Seyffert. llomer Ilias XI-XVIII. 2 St. 
Hr, Kirchhoff. — Franzósisch: Ségur histoire de Napoléon pendant l'année 
1812. Livre III-IV; Extemporalien und Exercitien. 2 St. Hr. Planer. — Ge- 
schichte: Neuere Geschichte von 1648-1795. 38St. Hr. Weingarten. — Ma- 
thematik: Trigonometrie. 4 St. Hr. Rühle. — Physik: Optik. 2 St. Hr. 
Rühle. — Hebrüisch: Mit Oberprima combinirt. 2 81. Hr. Hollenberg. 


Obersecunda. Ordinarus Hr. Prof. Jacobs. 


Keligion: Das Evangelium Johannis; Einleitung in das neue Testament; Kir- 
chenlieder wiederholt. 2 St. Hr. Hollenberg. — Deutsch: Aufsütze; freie Vor- 
tráge; Dispositionsübungen; Durchnahme von Schiller's Abhandlung: ,Was heifst 
und zu welchem Zwecke studirt man Universalgeschichte*. 2 St. Hr. Weingarten. 
— Lateiniseh: Cicer. or. p. Milone; Liv. IX, 12 bis Ende; mündliche Ueber- 


δ4 


seizung aus Seyfferts Uebungsbuch für Secunda; Exercitien und Extemporalien. 
8 St. Hr. Jacobs. Virg. Aen. V, 604-VI; prosodische Uebungen, 2 Hr. 
Schmidt. — Griechisch: Lysias or. c. Agorat. c. Phil. p. invalido. Syntax nach 
Seer ὃ . 21-47; Extemporalien. 4 St. fir. Hercher. Homer Odyssee, Buch 
X 1V. init. 2 St. Hr. Hoffmann. — Franzósisch: Syntax des Pronoms; 
Extemporalien und Exercitien. Gaeb. Bibl. V. Choix de nouvelles. 2 St. Hr. 
Planer. — Geschichte: Geschichte des Mittelalters in der zweiten Hálfte. 2 St. 
Hr. Weingarten. — Mathematik: Wiederholungen aus der Arithmetik, ein- 
fache Gleichungen. 2 St. Die ersten Elemente der Stereometrie. 2 St. Hr. Rühle. 
Physik: Die Erscheinungen des Gleichgewichts und der Bewegnng flüssiger und 
luftfórmiger Kórper, die einfachsten chemischen Grundbegriffe. j St Hr. Rühle. 
Hebráisch: Die unregelmüssigen Verba, die Hauptsütze vom Nomen.  Lectüre 
aus dem ,Schulbuch* Psalm 1.. 13. 15. 23. 24. 121. 180. 2 St. Hr. Hollenberg. 


Untersecunda. Ordinarius Hr. Prof. Schmidt. 


Religion: Leben Jesu, zweite Háülfte, im Anschluís an das griech. Evangelium 
Matthà. 2 St. Hr. Weingarten, — Deutsch: Lectüre von Schiller, Wallen- 
stein's Lager, die Piccolomini; freie Vortráge; Aufsátze, 2 St. Hr. Nótel. — La- 
teinisch: Sallust. de coni. Catil.; Cic. in Cat. I u. IV; Syntax der Tempora und 
Modi nach Ellendt-Seyffert, S 2841-342; Exercitien und mündliches Uebersetzen aus 
Süpfle II; Extemporalien; Virgil. Aen, I; memorirt v. 1-101; prosodische Uebungen 
nacb Seyffert Palaestr. Mus. 10 St. Hr. Schmidt. — Griechisch: Homer. Odyss. 
lib. I. Il. XI. cursorisch IX. X. XII; Xenoph. Memorab. III, 10-13; IV, 1. 2. 8; 
V, 1. 2; Casuslehre; Extemporalien. 6 St. Hr. Hercher. — Franzósisch: Char- 
les XII, B. VIII u. Anfang v. V; Grammatik nach Plótz Lehrbuch, Curs. II, Lect. 
58-69; Exercitien und Extemporalien. 2St. Hr. Schmidt. — Geschichte: Ró- 
mische Geschichte bis zum Anfang der Punischen Kriege. 2 St. Hr. Schmidt. — 
Geographie: Deutschland. 2 St. Hr. Schmidt. — Mathematik: Arithmetik: 
Wiederholung des früheren Pensums: dann Rechnung mit Potenzen und Wurzeln; 
Quadrate und Cuben mehrgliedriger Formeln; Ausziehung der Quadrat- und ' Cubik- 
wurzel; Elemente der algebraischen Gleichungen; nach Jacobs math. Schulb. Arithm. 
Abschn. VIII-X, nebst Uebungen aus Hoffmann's Aufgaben. 4 δὲ, Hr. Jacobs. 
Hebráisch: Formenlehre bis zum regelináfsigen Verbum incl. 2 St. Hr. Wein- 
garten. 


Obertertia Coetus I. Ordinarius Hr. Prof. Taeuber. 


Religion: Repetition des Katechismus; Reformationsgeschichte; Kirchenlieder. 
2 8t. Hr. Weingarten. — Deutsch: Aufsütze, Vortrüge zu jeder Stunde; Lese- 
buch v. Colshorn u. Gódeke, 8. Theil. 2 St. Hr. Hollenberg. — Lateinisch: 
Gebrauch der Tempora und Modi; mündliches Uebersetzen aus Süpfle's Aufgaben I; 
wóchentlich ein Extemporale. 5 St. Caesar bell. Civ. III. 3 St. Ovid Metam. 
IV, 55-166. XII, 580. XIII, 398, davon c. 250 V. memorirt; Prosodische Uebungen. 
2St Hr. Táuber. — Griechisch: Lection des Xenoph. Anab. lib. 1 u. 2. mit 
Einübung der zum Verstündnifs nothwendigen syntaktischen Regeln; Abschluís der 
Formenlehre wie der unregelmáísigen Verba; Extemporalien und Exercitien. 6 St. 
Hr. Pomtow. — Franzósisch: Grammatik und wóchentl. Exercitien, Lectüre 
des Charles XII. wie im Winter-Semester. 2 St. Hr. Táuber. — Geschichte: 
Griechische Geschichte von der Schlacht bei Plataeae bis Chaeronea. 2 St. Hr. 
Pomtow. — Geographie: Asien. 2 St. Hr. Táuber. — Mathematik: Re- 
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petitiom des geometrischen Pensums von Untertertia. Die Lehre vom Kreise und 
von der Gleichflachigkeit und Verwandlung gradliniger Figuren. Uebungsaufgaben. 
4 St. Hr. Jentzsch., 


Oberterti& Coetus II. Ordinarius Hr. Prof. Dr. Hercher. 


Religion: combinirt mit Coet. I. 2 St. Hr. Weingarten. — Deutsch: 
Lectüre Schiller'scher Gedichte; freier Vortrag von Gedichten und eigenen Arbeiten; 
Aufshtze. 2 St, Hr. Riese. — Lateinisch: Caesar bell. civ. ni. Grammatik: 
Lehre von den Tempora und Modi nach Seyffert 88. 284-280. 304-312; Süpfle Auf- 
gaben I; Extemporalien. 8 St. Hr. Hercher. Ovid. metam. VI, 146-400, VII, 
1-849, zum Theil memorirt; Metrische Uebungen nach Seyffert's Palaestra Musa- 
rum. 2St. Hr. Riese. — Griechisch: Verba anomala; Extemporalien; Xeno- 
phon Anab. 1 und ein Theil von IL. 6 St. Hr. Kirchhoff. — Franzósisch: 
Ausgewühlte Lectionen aus Plótz, Curs. IT, Lect. 24-56; Exercitien und Extempo- 
ralien; Charles XII liv. III. 2 St. Hr. Rose, — Geschichte: combinirt mit 
Coetus 1. — Geographie: Asien und Australien. 2 St. Hr. Krüger. — Mathe- 
matik: combin. mit Coet. I. 


Untertertia Coetus I. Ordinarius Hr. Prof. Dr. Plener. 


Religion: Evang. Matthài; Katechismus, 1. 2. und 3. Hauptstück; Kirchen- 
lieder. 2 St. Hr. Hollenberg. — Deutsch: Lectüre von Colshorn Leseb. II. 
und Uhlands Romanzen; Declamationen und Aufsátze. 2 St. Hr. Martin. — 
Lateinisch: Caesar d. bello Gallico 1. VI- VII, 15; Casuslehre; Extemporalien; 
Exercitien und mündliches Uebersetzen aus Otto Schulz Aufgaben. 8 St. Hr. 
Planer. Ov. I, 1-312, zum Theil auswendig gelernt; die Elemente der Metrik. 
2 St. Hr. Martin — Griechisch: Grammatik: Verba liquida bis Verba auf μὲ 
incl., das Vorhergehende repetirt; Lectüre in Jacobs und Extemporalien. 6 St. Hr. 
Martin. — Franzósisch: Plótz Lehrbuch, II. Curs., Lect. 1-33 incl. ; Exercitien 
und Extemporalien. 2 St. Hr. Planer. — Geschichte und Geographie: Ge- 
schichte: Deutsche Geschichte vom Anfang bis zu den Hohenstaufen. Geographie: 
Physische und politische Geographie von Deutschland. zusammen 8 St. Hr. Pomtow. 
— Mathematik: Die Lehre von den 4 Species mit absoluten und algebraischen 
Zahlen; Uebungsbeispiele aus Hofmanns Aufgaben. 3 St. Hr. Jentzsch. — Na- 
turgeschichte: Elemente der Botanik. 2 St. Hr. Rühle. 


Untertertia Coetus IL. Ordinarius Hr. Adjunkt Noetel. 


Religion: mit Coet. I combinirt. 2 St. Hr. Hollenberg. — Deutsch: 
Aufsütze; Auswendiglernen von Gedichten und pros. Stücken aus dem Lesebuch: 
sachliche und sprachliche Erklárung von Lesestücken. 2 St. Hr. Baumann, — 
Lateinisch: Syntax der Casus; Caesar bell. gall. lib. VI-VII, 24; wóchentliche 
Extemporalien. 5 St. Hr. Noetel, Ovid Metam. III, 513-133. IV, 416-639; ge- 
lernt Met. III, 511-671; Anfangsgründe der Metrik. 2 St. Hr. Gause. — Grie- 
chisch: Die gauze Formenlehre des Nomens nebst der des regelmüísigen Verbums 
bis zu den Verbis auf μὲ incl. Pronomina, Zahlwórter, Prüpositionen; woóchent- 
liche Extemporalien. 6 St. Hr. Hoffmann. — Franzósisch: Plótz, Curs. II, 
1-23; Extemporalien. 2 St. Hr. Gause. — Geschichte: Deutsche Geschichte 
bis Otto IL. incl. 2 8t. Hr. Gause. — Geographie: Oesterreich, Preuísen u. d. 
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deutsche Bund. 1 St. Hr. Gause. — Mathematik: wie Coet. I. 3 St. Hr. 
Jentzsch. — Naturgeschichte: comb. mit Coet. ]. 2 St. Hr. Rühle. 


Quarta Coetus I. Ordinarins Hr. Oberlehrer Dr. Pomtow. 


Religion: Leben Jesu nach Zahn's biblischen Historien; das 2. und 3. Haupt- 
stück; Kirchenlieder. 2 St. Hr. Weingarten. — Deutsch: Lesen in Colshorn 
und Goedecke, Th. II; Aufsátze, orthographische Uebungen, Declamation. 2 St, 
Hr. i:Rose. — Lateinisch: Lectüre des Corn. Nepos, letztes Drittel, Eumenes 
bis Hannibal; die Lehre von den Participialconstructionen und genauere Durch- 
nahme der Lehre vom Acc. und Inf. und der Conjunctionen; Repetition der For- 
menlehre; Extemporalien und Exercitien. 10 St. H-. Pomtow. — Griechisch: 
Das Hauptsüchliche aus der regelm. Formenlehre bis zu den Verbis mutis incl.; 
Lectionen aus Jacobs Lesebuch 1; wóchentliche Extemporalien. 6 St. Hr. Noetel, 
— Franzósisch: Plótz, Curs. I, Lect. 41-85; Exercitien und Extemporalien. 
2 St. Hr. Rose. — Geschichte: Griechische Geschichte von den áltesten Zeiten 
bis zur macedonischen Herrschaft. 2 St. Hr. Riese. — Geographie: Ame- 
rika, Australien und Afrika, 1 St. Hr. Riese. — Rechnen: Anwendung der 
Regel de tri auf Gesellschafts-, Zins-, Rabatt- und Mischungsrechnung nach Foól- 
sings Rechenbuch, 2. Theil, 1-7. Abschnitt. 3 St. Hr. Pomtow. — Zeich- 
nen: Anfangsgründe und Eintheilung zum Zeichnen der Kópfe. 2 St. Hr. Beller- 
mann. 


Quarta Coetus II. Ordinarius Hr. Adjunkt Dr. Krüger. 


Religion: combinirt mit Coet. I. 2 St. Hr. Weingarten. — Deutsch: 
Lesen in Colshorn's und Goedecke's Lesebuche, Th. II; orthographische Uebungen; 
schriftliche Ausarbeitungen; Declamation von Gedichten. 2 St. Hr. Riese. — 
Lateinisch: Corn. Nepos, Eumenes bis Cato incl. 5 St. Participial-Constructionen; 

enauere Durchnahme der Lehre vom Gebrauch der Conjunctionen (Otto Schulz 

ufgaben, Regel XI-XX, Anhang 1 und I1 mit Auswahl); wócbhentliche Extempo- 
ralien. 4 St. Repetition der gesammten Formenlehre. | St. Hr. Krüger. — 
Griechisch: Formenlehre bis zu den verbis mutis incl.; Lectüre aus Jacobs! Lese- 
buch I; wóchentliche Extemporalien. 6 St. Hr. Krüger. — Franzósisch: Plótz 
Elementarbuch I, Legon 40-70. 2 St. Hr. Hollenberg. — Geschichte: Grie- 
chische Geschichte von den àáltesten Zeiten bis zur macedonischen Periode. 2 St, 
Hr. Riese. — Geographie: Amerika, Australien und Afrika. 1 St. Hr. Riese. 
— Rechnen: Anwendung der Bruchrechnung nach Fólsing's Rechenbuch, Th. II. 
9St. Hr. Jentzsch. — Zeichnen: Anfangsgründe und Eintheilung zum Zeichnen 
der Kópfe. 2 St. Hr. Bellermann. | 


Quinta. Ordinarius Hr. Adjunkt Dr. Baumann. 


Religion: Bibl. Geschichte des A. B. nach Zahn, ὃ. 64-81; Kircbhenlieder; 
1. Hauptstück. 3 St. Hr. Baumann. — Deutsch: Lesen in Colshorn und Goe- 
decke, Th. I; orthographische Uebungen und Einübung der Regeln über die Inter- 
punction; Auswendiglernen prosaischer Stücke; Declamiren von Gedichten; Uebung 
im Wiedererzüáblen gelesener Abschnitte. 2 St. Hr. Rose. —  Lateinisch: 
wie im Winter. 10 $t. Hr. Baumann. — Franzósisch: Plótz Elementarbuch 
I, lec. 1-40 incl.; Extemporalien und Exercitien. 2 St. Hr. Planer. — Rechnen: 
Die 4 Species mit Brüchen. 3 St. Hr. Jentzsch. — Naturgeschichte: Be- 
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schreibnng und Vergleichung einzelner Pflanzen. 2 St. Hr. Jentzsch. — Geogra- 
phie: Gebirge und Flüsse Europa's. 2 St. Hr. Rose. — Zeichnen: Fort- 
setzung des Pensums von Sexta mit einem Anfang zum Perspectiv- und Land- 
schaftszeichnen. 2 St. Hr. Bellermann. — Schreiben: Deutsche und lateini- 
sche Currentschrift. 3 St. Hr. Dornstedt. 


Sexta. Ordinarius Hr. Adjunkt Dr. Hoffmann. 


Religion: Biblische Geschichte des A. B. nach Zahn, ὃ. 1-15; Kirchenlieder; 
I. Hauptstück. 3St. Hr. Baumann. — Deutsch: Lectüre in Colshorn Leseb. I; 
Gedichte daraus gelernt und Extemporalien. 2 St. Hr. Martin. — Lateinisch: 
Formenlehre des regelmáísigen Nomens und Verbums nach Ellendt - Seyffert; Me- 
moriren von Vocabeln aus Spiess; wóchentliche Extemporalien und sonstige schrift- 
liche Uebungen. 10 St. Hr. Hoffmann. — Rechnen: Die 4 Species mit un- 
benannten und benannten Zahlen. 4 St. Hr. Rose. — Naturgeschichte: Be- 
Schreibung einzelner Pflanzen. 2 St. Hr. Jentzsch. — Geographie: Allgemeine 
Land- und Wiasserverthellung auf der Erde 2 St. Hr. Rose. — Zeichnen: 
Zeichnen nach Vorlagen gradliniger Gegenstánde. 2 St. Hr. Bellermann. — 
Schreiben: Deutsche und lateinische Currentschrift, 3 St. Hr. Dornstedt. 


Auíserdem ist noch folgender Unterricht ertheilt worden: 
1, Wührend des Sommerhalbjahrs allein: 
Juristische Propaedeutik: für die künftigen Juristen unter den Primanern. 
2St. Hr. Geh. Justizrath Prof. Dr. Heydemann. 
2. Wiührend des ganzen Schuljahrs: 
Eni gli s ch: Schüler aus Prima und Secunda in 2 Abtheilungen. 4 St. Hr. Oberl, 
r. ilipp. 

Italienisch: Schüler aus Prima. 2 St. Hr. Prof. Fabbruccei. 

Singen: Chor der Geübtesten aus allen Gymnasialclassen. 2 St. Hr. Musik- 
Director Dr. Hahn. Mittlere Classe für Tenor und Bass. Derselbe, Ele- 
mentarklasse für Tenor und Bass. 2 St. Derselbe. Mittlere Stufe für Alt 
und Sopran. 2 St. Hr. Lehrer ΝΥ 6188. Elementarclasse für Alt und Sopran 
in zwei Abtheilungen zu je 2 St. Hr. Lehrer Weiss. 

Freies Handzeichnen: Schüler aus Prima bis Untertertia. 2 St. Hr. Prof. Bel- 
lermann. 

Planzeichnen: Schüler aus denselben Classen. 4St. Hr. Lehrer Brügner. 

Schreiben: Schüler aus den Classen bis Quarta. 2 St. Hr. Lehrer Dornstedt. 

Turnen in fünf Abtheilungen, im Winter im Turnsaal, im Sommer auf dem Turn- 
platz der Anstalt, und zwar Abtheilung 1: Alumnen und Hospiten von Prima 
und Obersecuuda, 2 St. Abtheilung 2: Alumnen von ÜUntersecunda bis Unter- 
tertia. 2 St. Abtheilung 3: Hospiten von Untersecunda bis Untertertia. 2 St. 

Abtheilung 4: Quartaner. 1 St. Abtheilung 5: Quintaner und Sextaner. 1 St., 

süámmtlich Hr. Prof. Sch midt. 


Im Laufe des Scbuljahrs wurden folgende Themata bearbeitet: 
Lateinische Themata in Prima I: 


1) De op&ma imitandi ratione. 2) Taciti Agricolae prooemium enarretur. 3) Clades 
Variana, 4) Socrates quibus de causis e vinculis se liberari noluit? 5) Quae utilitas 
ex inimicis capienda sit, doceatur. 6) Demosthenis et Ciceronis exitus comparentur. 
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Lateimische Themata in: Prima II: 


1) Gobryas ap. Xenoph. (Cyr. VIII, 4, 14) difficilius erit inveniri, qui res secundas, 
quam qui adversas bene ferant (Chrie). 2) Non nobis solum nati eumus. 3) Socratis 
ingenium moresque ex Apologia Platonis expressa. 5) Refutentur crimina, quae in Au- 

stum ab adversariis ejus coniecta sunt apud Tacit. Annal. I, 10; oder Trahimur omnes 
laudis studio et optimus quisque maxime gloria ducitur. Cic. pro Arch. XI, 26 (Chrie). 
δ Belli Iugurthini temporibus quales mores fuerint Romanorum Sallustio duce explicetur. 


6) Brevis philosophiae Graecae historia. 


Deutsche Themata in Prima I: 


1) Eine Schilderung der Lage Athens zu der Zeit der ersten philippischen Rede 
nach den Angaben derselben. 2) Italien und Griechenland. Eine geographische Parallele. 
3) Wodurch unterscheiden sich die Rómer von andern erobernden Vólkern? 4) Sage 
und Geschichte. 5) Griechenlands Beziehungen zum Orient. 6) Mit welchem Rechte be- 
trachteten die Athener den Solon als Begründer ihrer Democratie. 


Deutsche Themata in Prima II: 
(zum Theil zur Auswahl.) 


1) Der Character des Antonio in Góthe's Tasso. 2) Der Einfluss einer bestimmten 
Berufsarbeit auf den Menschen. 3) Die PigenthümHohkeiten der evangelischen Geschichte 
im Heliand. 4) Wohlwollen und Selbstliebe, 5) Das sittliche Handeln und das erfolg- 
reiche Handeln (in der Klasse gearbeitet). 6) Die beiden Leonoren in Góthe's Tasso. 
7) Was würde zu einem wirklichen Wissen der Geschichte eines Volkes gehóren? 8) Le- 
bensweisheit aus der Parcivaldichtung. 9. ,Wer fremde Sprache nicht kennt, weiss nichts 
von seiner eigenen* (Góthe). 


Deutsche Themata in Ober-Secunda. 


1 Die wichtigsten Momente der deutschen Geschichte im 13. Jahrhundert. — Ueber 
das Gemeinsame und den Unterschied der Begriffe Demuth, Kleinmuth, Schwüche. — 
Ein rechter Baum, der seine guten Früchte trügt, der wünscht nicht seine Blüthen sich 
zurücke. 2) Zum Mitleiden gehórt nur ein Mensch, zur Mitfreude gehórt ein Engel (Jean 
Paul) 3) Wenn es dir übel geht, nimm es für gut nur immer; wenn du es übel nimmst, 
ergeht es dir nur schlimmer; und wenn ein Freund dich krünkt, verzeih's ihm und ver- 
Steh, Es ist ilím selbst nicht wohl, sonst thát er dir nicht weh (Rückert). Klassenarbeit. 
4) Ueber die Hauptmomente der geschichtlichen Entwicklung Deutschlands in der Zeit 
von Karl dem Grossen bis Otto dem Grossen. 5) Ueber den Ausspruch der Gótheschen 
lphigenie: Wohl dem, der seiner Vüter gern gedenkt, der froh von ihren Thaten, ihrer 

rósse den Hórer unterhült und still sich freuend ans Ende dieser schónen Reihe sich 
geschlossen sieht; denn es erzeugt nicht gleich Ein Haus den Halbgott noch das Unge- 
euer, erst eine Reihe Bóser oder Guter bringt endlich das Entsetzen, bringt die Freude 
der Welt hervor. 6) Die Grundgedanken von Schillers Abhandlung: Was heisst und zu 
welchem Zwecke studirt man Universalgeschichte? (Nach vorangegangener Klassenlectüre. 
In Briefform) 7) Ithaka in der Abwesenheit des Odysseus. 95) Uebersetzung der Vor- 
rede des Livius. 


Themata, welche bei den Abiturienten-Prüfungen bearbeitet worden sind: 


1) Ostern 1863. a. Lateinisch: Quam mobilis sit aura popularis ex historia demon- 
Stretur. b. Deutsch: Die Colonien der Rómer und Griechen, verglichen in Bezug auf 
die Verschiedenheit ihrer Veranlassuug und ihres Zweckes. c. Mathematik: 1) Die Summe 
einer arithmetischen Reihe von n Gliedern sei S, das Product des ersten und letzten 
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Gliedes - p gegeben; wie gross ist das erste Glied und die Differenz der Reihe? Zah- 
lenbeispiel: $8 —20, 5—196, p 238,28. 2) An eine Kugel, deren Radius r—- 16", sind 
von einem Punkt, dessen Entfernung vom Mittelpunkt e — 65" ist, die Tangenten gezogen. 
Wie gross ist der kórperliche Inhalt des Raumes, der von den Tangenten und der durch 
ihre Berührungspunkte begrenzten kleineren Kugelkappe eingeschlossen ist? 3) In einem 
Dreieck ABC ist die Seite 4B — 125", die anliegenden Winkel A — 56? 14' 12", B — 72? 
33' 20". Durch AB ἰδὲ eine Ebene gelegt, deren Neigungswinkel gegen die Dreiecks- 
ebene - 18? 20' ist, und auf dieselbe von der Spitze C des Dreiecks ein Loth gefáüllt, 
Es sollen Seiten und Winkel der dadurch bestimmten Projection des Dreiecks berechnet 
werden. 4) In ein gleichschenkliges Dreieck ein Parallelogramm von gegebener Grósse 
zu beschreiben, so dass es mit dem Dreieck den Winkel an der Spitze gemein hat und 
dass die gegenüberliegende Winkelspitze in der Basis des Dreiecks liegt. 

2) Michaelis 1863. a. Lateinisch: Quid Lycurgus legibus ferendis spectaverit et qui- 
bus id rationibus consequi studuerit. b. Deutsch: Welche Umstünde liessen im zweiten 
punischen Kriege den Angriff Hannibals auf Italien scheitern? c. Matbematik: Wie viele 
Jahre muss man jáhrlich 400 Thlr. auf Zinseszins zu 44 zorücklegen, damit die Summe 
dem Werthe eines Capitals von 3994 Thlr. gleich wird, welches ebensoviele Jahre zu 4$. 
gestanden hat? 2. Das Volumen eines abgestumpften geraden Kegrls ist — 989,6 Zoll, die 
Hóhe -- 15 Zoll, der Radius der unteren Grundflüche — 6 Zoll. Wie gross ist der Mantel 
dieses abgestumpften Kegels? 3. Der Flücheninhalt eines Parallelogramms sei F — 3600", 
der Umfang desselben u — 340", der eine Winkel « — 96^ 43' 58,5". "Wie gross Sind die 
Seiten? 4. Die Entfernung der Brennpunkte einer Hyperbel sei 2e — 120, die Entfernung 
der Scheitel 2a — 72, ein Leitstrahl eines Punktes derselben bildet mit der Axe einen 
Winkel von 43? 36' 10". Wie lang ist dieser Leitstrahl? 


Il. Lehrer. 


Mit Beginn des neuen Schuljahrs trat der Adjunkt Dr. Kieísling, welcher 
von dem hohen Kónigl. Ministerium zwei Jahre lang mit dem archáologischen Reise- 
süpendium beliehen gewesen war, wiederum in seine amtliche Tháütigkeit an der 
Anstalt ein. Sein bisheriger Stellvertreter, Hr. Dr. Helbig, welcher sich wáhrend 
seiner Bescháftigung an unserer Anstalt der allgemeinsten Liebe und Theilnahme der 
Lehrer und Schüler zu erfreuen gehabt hatte, verlieís uns in dessen Folge wiederum, 
um sich nach Rom zu begeben, nachdem ihm von Seiten des Hrn. Ministers der 
geistlichen Angelegenheiten gleichfalls das archáologische Reisestipendium verliehen 
worden war. 

Bald nach Beginn des Schuljahrs trat der Schulamtskandidat Hr. Dr. Otto 
Benndorf zur Ableistung seines Probejahrs ein. Derselbe verlieís uns bereits zu 
Ostern d. J. wieder, um die Verwaltung einer Adjunktur an der Kónigl. Landes- 
schule Pforte zu übernehmen. 

Zu Ostern d. J. schied aus dem Kreise der Anstalt der Adjunkt Dr. Kiefsling, um 
einem ehrenvollen Rufe als ordentlicher Professor der griechischen Sprache und Littera- 
tur an der Universitát und dem Pádagogium zu Basel zu folgen. Seine wenn auch nur kurze 
Thütigkeit an unserer Anstalt sichert ibm ein freundliches Andenken in unserer Mitte. 

ie Stelle des Dr. Kiefsling wurde zunüchst durch Ascension der Adjunkten 
DDr. Krüger, Jentzsch und Baumann wieder besetzt. und die Verwaltung der 
letzten Adjunktur dem Schulamtskandidaten Dr. Wilhelm Hoffmann übertragen. 

Zu Ostern d. J. trat der Schulamtekandidat Dr. Martin zur Ableistung seines 
Probejahrs ein. Aufser ihm wurden die Schulamtskandidaten Dr. Gause, Dr. Rose 
und Dr. Riese, letzterer erst im Sommerhalbjahr, an der Anstalt bescháftigt, da 
tbeils in Folge der andauernden Beurlaubung des Óberlehrer Dr. Dond orff , theils 
für den neu gebildeten zweiten Coetus der Quarta eine aufserordentliche Aushülfe 
nóthig geworden war. 

8* 
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HI. Schüler. 
Die Anzahl der Schüler betrug: 


im Halbjahr |i. Dame secun secun. | teta | tea veia | vrtia | "| 1 Quintalsexta. ἤδη 
von Michaelis 1862} 29 | 36 | 40 | 43 24 | 25 | 82 | 21 | 51 | — | 39 | 30 319 


bis Ostern 1863 


von Ostern 18063 
bis Michaelis 1863 


Gegenwártiger Be- 
stan 


| ——— Ó ———À À — | d —— — JM [.€—— |——— —— |————— MM | —— —— d 


^0 [99 40 | 38 | 25 | 25 | 36 34 | 88 393 | 48 31404 


[——— dM (——— 


» as 


40 | 38 


| 
25 ZI 


— à —— — J———— €———— d 


120 Alumnen, 
Darunter sind 4 13 Pensionüre, 
256 Hospiten. 
Wahrend des Schuljahrs 1862-63 sind 
neu aufgenommen 127 Schüler, 
abgegangen . . . 104 Schüler. 

Durch den Tod verlor die Anstalt den Alumnus und Untersecundaner Paul 
Manowski, aus Kerzljin, welcher am 20. Januar d. J. im elterlichen Hause am 
Typhus starb. Dem Andenken dieses zu guten Hoffnungen berechtigenden Zóglings 
widmete der Adjunkt Hr. Weingarten die sonntügliche Morgenandacht des 25. 
Januar in Gegenwart sümmtlicher Lebrer der Anstalt. 


Mit dem Zeugnifs der Reife zu den Universitütsstudien sind entlassen worden: 

a) Zu Michaelis 1862: 1) Oscar W eissenfels aus Zehden, evangelischer 
Konfession, 18 Jahr alt, $ Jahr Hospes, 5 Jahr Alumnus, 2 Jahr in Prima, studirt 
Philologie in Berlin. — 2) Louis Gips aus Gipsthal bei Züllichau, evangelischer 
Konfession, 21 Jahr alt, 3£ Jahr Hospes, 2*4 Jahr in Prima, studirt Jura in Ber- 
lin. — 3) Theodor Kranichfeld aus Berlin, evangelischer Konfession, 23 Jahr 
alt, 104 Jahr Hospes, 2L Jahr in Prima, studirt Medicin in Berlin. — 4) Paul 
Starcke aus Schmerzke bei Brandenburg, evangelischer Konfession, 190 Jahr alt, 
84 Jahr Hospes, 4 Jahr Alumnus, 2 Jahr in Prima, studirt Theologie und Philo- 
logie in Halle. — 5) Paul Leiter aus Berlin, evangelischer Konfession, 21 Jahr 
alt, 94, Jahr Hospes, 2 Jahr in Prima, studirt Jura in Berlin. — 6) Hermann Bauer 
aus Tempelburg, evangelischer Konfession, 19$ Jahr alt, $ Jahr Hospes, 54 Jahr 
Alumnus, 2 Jahr in Prima, studirt Jura in Bonn. — 7) Alfred Müller aus Posen, 
evangelischer Konfession, 193 Jahr alt, 7 Jahr Alumnus, 2 Jahr in Prima, studirt 
Medicin in Berlin. — 8) Bruno Bahn aus Belzig, evangelischer Konfession, 20 Jahr 
alt, 6 Jahr Alumnus, 2 Jahr in Prima, studirt Jura in Berlin, — 9) Heinrich von 
Wangenheim aus Neu-Lobitz bei Dramburg, evangelischer Konfession, 19 Jahr 
alt, 44 Jahr Alumnus, 2 Jahr in Prima, wird Militair. — 10) Franz Runck aus 
Berlin, evangelischer Konfession, 184 Jahr alt, 84 Jahr Hospes, 2 Jahr in Prima, 
studirt Philologie in Berlin. — 11) Otto Beesel aus Schoeneck bei Danzig, evan- 
elischer Konfession, 194 Jahr alt, X Jahr Hospes, 64 Jahr Alumnus, 2 Jahr in 

rima, studirt Medicin in Berlin. 

b) Zu Ostern 1863: 1) Johann Hollenberg aus Meiderich bei Ruhrort, 
evangelischer Konfession, 181 Jahr alt, 1 Jahr Hospes, 5 Jahr Alumnus, 2 Jahr in 
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Prima, studirt Theologie und Philologie in Halle. — 2) Eduard Hollefreund aus 
Havelberg, evangelischer Konfession, 193 Jahr alt, Jahr Alumnus, 1$ Jahr 
Hospes, 2$ Jahr in Prima, studirt Theologie und Philologie in Berlin. — 3) Her- 
mann Brand aus Kotzen bei Rathenow, evangelischer Konfession, 20 Jahr alt, 7 Jahr 
Alumnus, 15 Jahr Hospes, 24 Jahr in Prima, studirt Theologie in Halle. — 4) Max 
Lehmann aus Berlin, evangelischer Konfession, 173 Jahr alt, 5X Jahr Hospes, 
2 Jahr in Prima, studirt Philologie und Geschichte in Berlin. — 9) Heinrich 
Klinke aus Berlin, katholischer Konfession, 183, Jahr alt, 5$ Jahr Hospes, 2 Jahr 
in Prima, studirt Philologie in Berlin. — 6) Otto Menzer aus Wriezen a. O., 
evangelischer Konfession, 184 Jahr alt, δ Jahr Alumnus, 2 Jahr in Prima, studirt 
Philologie und Geschichte in Bonn. — 7) Johannes Kirchner aus Berlin, evan- 

elischer Konfession, 183; Jahr alt, $ Jahr Hospes, 3$ Jahr Alumnus, 2 Jahr in 
Prima, studirt Theologie und Philologie in Halle. — 8) Friedrich Schneider aus 
onfession, 184 Jahr alt, 64 Jahr Hospes, 2 Jahr in Prima, 


Berlin, evangelischer 
erlin. — 9) Wilhelm Gutschmidt aus Span- 


studirt Philologie und Geschichte in 
dau, evangelischer Konfession, 19 Jahr alt, $ Jahr Hospes, 3 Jahr Alumnus, 2 Jahr 
in Prima, studirt Theologie und Philologie in Berlin. — 10) Franz Streetz aus 
Potsdam, evangelischer Konfession, 193. Jahr alt, $ Jabr Hospes, 434 Jahr Alumnus, 
2 Jahr in Prima, studirt Theologie und Philologie in Berlin. — 11) Oscar Minck 
aus Berlin, evangelischer Konfession, 20$ Jahr alt, 9 Jahr Hospes, 2 Jahr in Prima, 
studirt Theologie und Philologie in Berlin. — 12) Otto Seidel aus Rathenow, evan- 

elischer Konfession, 193 Jahr alt, 1 Jahr Hospes, 5 Jahr Alumnus, 2 Jahr in 
Prima, studirt Jura in Heidelberg. — 13) Georg Schultz aus Naugard, evangeli- 
scher Konfession, 183 Jahr alt, 24 Jahr Hospes, 2 Jahr in Prima, wird Militair, — 
14) Georg Ritter acts Berlin, evangelischer Konfession, 204 Jahr alt, 64 Jahr 
Hospes, 2 Jahr in Prima, studirt Theologie in Berlin. 


Verzeichniss der Schüler der Anstalt bis Michaelis 1863. 


Ober-Prima. 


1) Julius Hirschmann ausBerlin, Al.Sen. 
2) Max Weschke aus Finsterwalde, Al. 
3) PaulMatthewsaus M.Friedland, Al.Sen. 
5 Johannes Müller aus Frankenfórde, ΑἹ. 


o 
6 
1) Hermann Mangelsdorff aus Berlin. 


Albert Glatte aus Ahrensdorff, A]. 


Paul Hopff aus Blumenhagen, Al. Sen. 


Unter-Prima. 


1) Franz Neumann aus Neustadt-Ebers- 
walde, Al. Sen. 

2) Friedr. Heidenhain aus Graudenz, Al. 

3) Cornelius Do mschke aus Berlin. 

4) Albert Coler aus Arendsee, Al. 

5) Johannes Riess aus Berlin. 

6) Ernst von Fólckersamb aus Rathe- 


now, Al. Sen. 
7) Johannes Thien aus Havelberg, Al. Sen. 
8) Heinrich Weissenfels aus Zehden, 
Al. Sen. | 
9) Richard Neubauer aus Berlin, ΑἹ. 


δὲ Rudolf Lohoff aus Isinger, Al. Sen. 
9) Wilheln Krampe aus Berlin. 

10) Rudolf Franz aus Oranienbnrg. AI. 
11) Julius Klessen aus Berlin. 

12) Paul Merget aus Berlin. 


13) Otto Müller aus Kotzen, Al. Sen. 10) Johannes Drüseke aus Havelberg, 
14) Carl Stahl aus Rüdersdorf, Al. Sen. Al. Sen. 

15) Hermann Klee aus Posen, Al. 11) Gustav Nesselhauf aus Grünrade bei 
16) Felix Paalzow aus Plaue ἃ. H., AI. Neu-Damm. 

Ὃ Wilhelm A hlers aus Cremmen, Al. Sen. 12) Friedrich Kóhn aus Lohme bei Neu- 
18) Gustav Engelmann aus Berlin. stadt à. D., Al 


13) Otto Liebich aus Polenzig bei Dros- 


19) Franz Kurtz aus Crossen. 
sen, AI. 
14) Paul Grauenhorst aus Schwedt, A]. 


20) Ludw. Friedlünder aus Schneidemühl. 


62 


15) Otto Loycke aus Havelberg, Al. 

16) August Vetter aus Cottbus, AI. 

17) Wilhelm Bógehold aus Alt-Wied. 

18) Albrecht Fiedler aus Garzin bei 
Straussberg. 

19) Fedor Kern aus Creutzburg O. S. ΑΙ. 

20) Adolf Hache aus Fürstenberg a. O. AI. 

21) Gustav Lehmann aus Berlin. 

22) Arnold Heintz aus Berlin, AI. 

23) Gustav Becker aus Trebenow bei 
Prenzlau, AI. 

24) Heinrich Pátsch aus Rudow b. Berlin. 

25) Edmund Kruschwitz aus Deutsch-Tor- 
now bei Finsterwalde, Al. 

26) Otto Hagemann aus Berlin. 

2^ ErnstK arge 8. Schlaben b.Neu-Zelle, Al. 

28) Friedrich Ehling aus Joachimstbal, AI. 

» Franz Ideler aus Granseee, Al. 

30) Hugo Felsch aus Birnbaum, ΑἹ. 

31) Rudolf Schüde aus Schwedt, AI. 

32) Georg Mühlsteph aus Berlin. 

83) Julius Pirscher aus Sommerfeld, Al. 

84) Otto Lemcke aus Wittenberge, Al. 

85) Isidor Grünfeld aus Poln. Wartenberg. 


Ober-Secunda. 


1) Reinhold J enne a. Greiffenberg U. M., AI. 
2) Ernst Bollert aus Berlin, ΑἹ. 
3) Bruno Grubel aus Straussberg, Al. 
4) Paul Wildelau aus Luckenwaide, ΑἹ. 
5) Johannes Wreden aus Dallmin bei 
Perleberg, Al. 
6) Louis Nigmann aus Merzdorf bei Ba- 
ruth, Al. 
7) Hermann Petrich aus Dobberphul bei 
Cammin, Al. 
8) Bernhard Stappenbeck aus W. Buch- 
holtz, Al. 
9) Max Schweitzer aus Rohrau b. Bres- 
lau, Al. 
10) Arnold Wendel aus Prenzlau. 
11) Otto Heckert aus Angermünde, Al. 
12) Wilhelm Thilo aus Erfurt. 
15, Felix Mühlmann aus Beveringen bei 
Pritzwalk, Al. 
14) Franz Heindorf auos Lindenberg bei 
Berlin. 
15) Emanuel Márcker aus Berlin, Pene. 
16) Paul Weissenfels aus Zehden, Al. 
ἜΝ Raimund Schramm aus Berlin. 
18) Otto Schultze aus Gross-Rietz bei 
Beeskow, Al. 
19) Richard Siegfried aus Stechow bei 
Rathenow, Al. 
20) Paul Zumpt aus Berlin, Al. 
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21) Alexander Machemehl aus Woppers- 
now bei Schievelbein, Al. 

22) Ernst Wetzel aus Hennigsdorf be 
Spandau, Al. 

23) Richard Lehmann aus Berlin. 

24) Berthold Niemann aus Woutzig bei 
Falckenburg, AI. 

25) Heinrich Grosse aus Berlin. 

26) Theodor Dein aus Berlin. 

27) Adolf Marschall v. Biberstein aus 
Carlsruhe. 

28) Alexander Cattien aus Gross-Teuplitz 
bei Pfórten, AI. 

29) Albert Lendt aus Eichenfelde b. Witt- 


stock. 

30) Paul Holdheim aus Schwerin, Meck- 
lenburg. 

31) Paul! Heindorf aus Lindenberg bei 
Berlin. 

32) Hermann Kromphardt aus Güsow b. 
Burg, Al. 

33) Ernst Bahn aus Belzig, ΑἹ. 

84) Georg Gerlach aus Sommerfeld, Al. 

35) Georg Berthold aus Berlin. 

36 Adolf Wernicke aus Berlin. 

37) Alexander Bieling aus Berlin. 

38) Otto March aus Charlottenburg. 

39) Carl Andree aus Havelberg. 

40) Felix Kaufmann aus Hamm. 


Unter-Secunda. 


» Wilhelm W ald aus Oranienburg, Al. 


2) Victor Kretschmer aus Okolle bei 
Promter A]. 

3) Otto Wildegans aus Patzig bei Schón- 
fliess, AI. 

4) Ernst Seebeck aus Hildburghausen, 
Pens. 


9) Rudolf Móhring aus Waltersdorf. 

6) Wilhelm von Hellermann aus Dram- 
burg, Al. 

7) Georg Schultze aus Wittstock, Al. 

8) Albert Schmidt aus Berlin. 

9) Walter von Wangenheim aus Neu- 
Lobitz, Al. 

10) Gustav Hollefreund aus Havelberg. 

Ti Richard Geisler aus Brauchitschdorf 
bei Lüben, Al. 

12) Albert Doil aus Berlin. 

13) Alexander Brandt aus Bombay, AI. 

14) Martin Glünike aus Zielenzig, Al. 

15) Max Hollefreund aus Arendsee, Al. 

τὴ Fritz Seydel aus Berlin. 

17) Robert Thiele aus Lychen, Al. 

18) August Vogel aus Lübben, Al. 


19) Robert? Guthke a. Bóhne,b. Rathenow. 

20) Carl Fürstner a. Strassburg U. M. AI. 

21) Paul Menzer aus Wrietzen a. O. AI. 

22) Carl Klein aus Punitz, Al. 

23) Max Schulz aus Beeskow, Al. 

24) Carl Triebel aus Neisse. 

25: Richard Dietert a. Neustadt-Ew. Pens. 

26) Gustav Rolke aus Crossen. Al. 

27) Georg Jahn a. Hohensee b. Genthin, Al. 

Ἢ Edm. v. Rosainsk y aus Pritzwalk, Al. 

29) Felix Moritz aus Berlin. 

30) Richard Behm aus Berlin. 

31) Hermann Rassow aus Perleberg, AI. 

32) Leopold O verbeck aus Friedrichsdorf 
bei Bielefeld. 

88) Paul Brand aus Kotzen, AL. 

84) Gustav Schütze aus Berlin. 

85) Hermann Ernst a. Prüádikow b. Wrietzen. 

3 Friedrich Kirchner aus Spandau, ΑἹ. 

87) Otto Schulz aus Rom, AI. 

38) Nathan Samter aus Lenzen. 


Ober-Tertia. 
Coet. I. 


1) Emil Gleitsmann a. Treuenbrietzen.A]. 
2) Georg Mürcker aus Berlin, Al. 

3) Ludwig Krüger aus Krascheow bei 

Oppeln, Al. 

4) Gustav Schneider aus Pfórten. 

5) Heinrich Dressel aus Rom, Al. 

6) Friedr. Timann aus Neustadt a. D., Al. 
7) Arthur Radke aus Margonin b. Chod- 

.ziesen, Al. 

8) Arnold Hiller aus Seehausen, Al. 

9) Max Krócher a: Wusterhausen a. D., Al. 
10) Otto Helfft aus Berlin. 

11) Hermann Boit &us Sommerfeld, AI. 
12) Adolf Jüáger aus Kemnitz bei Pritz- 
walk, Al. 
13) Ernst Wilke aus Berlin. 
14) Karl Starcke aus Schmerzke b. Bran- 
denburg a. H., Pens. 
15) Hermann Schultze aus Gross-Rietz b. 
Beeskow, Al. 
16) Conrad Krüger ausFriedeberg N.M., Al. 
17) Hermann Andree aus Burg. 
18) Emil Hollefreund aus Arendsee. 
19 Arnold Jahn aus Hohensee b. Genthin. 
20) Wilhelm Z weig aus Górbitsch b. Rep- 
pen, ΑἹ. 

21) Friedrich Dunckel aus Angermünde. 
22) Albert Dubau aus Berlin. 

29) Albert Heiligtag aus Pasewalk, AI. 
24) Karl Rothe aus Berlin. 

25) Immanuel Hoffmann aus Berlin. 
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Ober- Tertia. 
Coet. II. 


1) Georg Frobenius aus Berlin. 

2) Richard Marwitz aus Havelberg, AI. 

3) Emil Breithaupt aus Pritzwalk, Al. 

4 Eduard Kóhn aus Legde a. H., ΑἹ. 

9) Richard Lüdicke aus Düben, Al. 

6) Alwin Petersilie aus Bremsdorf, Al. 

7) Louis Schwartz aus Jagow, Pens. 

8) Gustav Hamann aus Neustadt-Ebersw. 

9) Fritz Brauns aus Berlin. 

10) Wilh. Schwartz aus Luckenwalde, AI. 

11) Foul Kühn aus Lohme bei Neustadt 
8. D., Al. 


* 12) Jul. Müller aus Neustadt-Ebersw., ΑἹ. 


13) Felix Hiecke aus Merseburg. 

14) Hermann Fraude aus Fürstenwalde. 
15) Karl Schultze-Baldenius a. Schwedt. 
TS Hans Brenske aus Strassburg U.M., Al. 
17) Paul Mühlmann aus Beveringen. 

18) Hermann Saland aus Berlin. 

19) Friedrich Schneider aus Tzschecheln. 
20) Gustav. Hoppe aus Demmin, AI. 

21) Karl Meier aus Berlin. 

22) Friedrich Mertens aus Birkholz. 

23) Siegfried Rathe aus Meseritz. 

24) Karl Wolle aus Mlyniec, Al. 


Unter-Tertia. 
Coet. I. 


1) Conrad v. Wangenheim aus Neu- 
Lobitz, Al. 

2) CarlStappenbeckaus W. Buchholz, Al. 
3) Oscar Binder aus Driesen. 

4) Carl Seydel aus Berlin. 

5) Hans Gronau aus Schadow, AI. 

6) Richard Loeper aus Liebenow. 

7) Ulrich Hübener aus Mechau, Pens. 
8) Paul Andorff aus Weimar. 
9) Albert Kaskel aus Posen. 
10) Ernst Kleinpaul aus Barmen. 
11) August P üschel aus Herzfelde. 
12) Felix Klinke aus Schweidnitz. 
13) Robert An dorff aus Weimar. 
14) Gustav Wildhagen aus Havelberg. 
15) August Schróder aus Berlin. 
16) Heinrich S ey del aus Berlin. 
17) Hermann Fromm aus Brandenburg a. H. 
18) Hermann Pollnow aus Bernau. 

19) Ferdinand Schumann aus Dresden. 
20) Carl Thiele aus Berlin. 

21) Carl Meyer aus Berlin. 

22) Friedrich Ribbach aus Bórnicke bei 

Bernau. 


23) Alfred Meyer aus Berlin. 

24) Paul Fittbogen aus Greiffenberg U. M. 
29) Eugen Dreibholz aus Storkow. 

26) Carl Ritter aus Berlin. 

27) Johannes Brock aus Berlin. 

28) Rud. Machemehl aus Woppersnow, Al. 
29) Carl Heimbach aus Meyenburg, ΑἹ. 
30) Germanus Jung aus Neustadt-Ebersw. 
31) Julius Lachmann aus Sommerfeld. 
32) Maximilian Nóring aus Goerlsdorf. 
33) Max Ravoth aus Berlin. 

34) Eduard Seler aus Crossen, AI. 

35) Richard Triemel aus Belitz, AI. 


Unter-Tertia. 
Coet. II. 


1) Carl Schliack aus Crossen, Al. 

2) Fritz Güábel aus Meseritz, AI. 

3) Max Fischer aus Schwerin a. W. 

4) Johannes Clausius aus Sobbowitz bei 
Hóhenstein, AI. 

5) Martin Krebs aus Jüterbogk, Al. 

6) Oswald Freudemann aas Pessin bei 
Nauen. 

7) Otto Dietrich aus Arnswalde, AI. 

8) Max Zeidler aus Schwedt a. O. 

9) Franz Arndt aus Sieversdorf. 

10) Walter Fischer aus Glatz, Pens. 

11) Carl Struntz aus Düben. 

1» Ferdinand Zitscher aus Kyritz. 

13) Wilhelm Ribbach aus Bórnicke bei 
Bernau. 

14) Hermann Hildebrandt aus Beeskow. 

15) Carl Krüger aus Lauenburg i. P. 

t Arthur Anderssen aus Wirsitz. 

17) Friedrich Bade aus Berlin. 

18) Heinrich Honig aus Wusterwitz bei 
Neudamm. 

19) Waldemar Grundschóttel aus Ehren- 

ες  breitstein. 

20) Theodor Gerlach aus Wollstein. 

21) Wilhelm Dóring aus Berlin. 

2» Hans v. Fólckersamb aus Lucken- 
walde, Pens. 

23) Otto. Reinholz aus Blumenthal bei 
Strausberg. 

24) Hermann Rohr aus Kyritz. 

25) Wilhelm Móhring aus Walteredorf. 

26) Georg Müller ans Klein-Kreuz b. Bran- 
denburg a. H. 

21) Georg Jancke aus Oderberg i. M. 

28) Edmund Braune aus Pasewalk. 

29) Julius Andree aus Burg. 

380) Wichard Jahn aus Alsleben. 

31) Ernst Knerk aus Berlin. 
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e Quarta. 
Coet. I. 


1) Hermann Bohm aus Zielenzig. 

2) Leberecht Kluth aus Giesensdorf bei 
Pritzwalk. 

3) Paul Weidenbach aus Berlin. 

4) Emil Lattermann aus Berlin. 

9) Hermann Selbiger aus Thorn. 

6) Richard Guercke aus Zossen. 

71) Gustav Schulz aus Bromberg. 

8) Richard v. Ha&ke aus Berlin. 

9) Ernst Bógehold aus Düsseldorf. 

10) Hermann Bier aus Kyritz. 

11) Wilhelm Bredahl aus Beeskow. 

D Friedrich Kulk e aus Letschin b. Küstrin. 

13) Bruno Karich aus Straussberg. 

14) Bernhard Do ve aus Berlin. 

15) Carl Paepke aus Berlin. 

16) Paul Richter a. Schónwalde b. Bernau. 

17) Wilhelm Mertens aus Birkholz bei 
Friedeberg. 

18) Louis Reuter aus Wittstock. 

19) Albert Markgraf aus Berlin. 

20) Richard Jacobi aus Berlin, Pens. 

21) Albert Mertsching aus Sommerfeld. 

22) Leonhard Richter aus Falkenhagen 
bei Spandau, Pens. 

23) Oscar Grünberg aus Neu-Ruppin. 

24) Carl Johl aus Fr. Buchholz. 

20) Paul Michaelis aus Sonnenburg. 

26) Paul Mischke aus Runau bei Schón- 
lanke, Pens. 

27) Georg Burchardt aus Neuenburg bei 
Danzig, 

28) Georg Naumann aus Berna b. Górlitz. 

29) Friedrich Baumann aus Chuprah in 
Ostindien. 

30) Max Krüger aus Berlin. 

31) Carl Schnur aus Kyritz. 

32) Carl Grütz aus Klein- Eichholz 
Storkow. 

33) Ernst Baethke aus Freienstein bei 
Wittstock. 

$^ Gottfried Hoffmann aus Berlin. 


bei 


35) Otto Lehmann aus Oranienburg. 
Quarta. 
Coet. II. 
1) Wilhelm Thiedke aus Vehlin bei 


Grofswelle. 
2) ConradGrauenhorst a. Schwedt, Pens. 
3) Ernst Wilski aus Koltschen b. Lande- 
berg a. W. 
4) Max Thiede aus Kyritz. 


9) Theodor Rohr aus Oranienburg. 

6) Johannes Rauchstein aus Berlin. 

7) Paul Huth aus Templin. 

8) Hans Dietrich aus Berlin. 

9) Johannes Schmidt aus Radensleben 
bei Neu-Ruppin. 

10) Carl Hausmann aus Hohenlübbichow 
bei Zehden. 

11) Hermann Feiertag aus Berlin. 

12) Max Denzin aus Neuhof bei Penkun. 

13) August Aue aus Gelmersdorf bei An- 

ermünde. 

14) Gustav Richter aus Berlin. 

15) Hugo Heinicke aus Berlin. 

16) Richard Timann aus Neustadt a. D. 

17) Gustav Kromrey aus Berlin. 

18) Reinhard Hoffmann aus Hassendorf 
bei Neuwedell. 

19) Adolf Dóring aus Berlin. 

20) Ernst Jansen aus Potsdam. 

21) Max Hüsecke aus Wittstock. 

22) Emil Pompe aus Frankfurt a. O. 

24 Wilhelm Schnitzer aus Berlin. 

24) Ernst Dóring aus Berlin. 

25) Hubert Schefi fler aus Lehnin, Pens. 

26) Julius Bernhard aus Berlin. 

27) Ferdinand Góhler aus Christindorf 
bei Trebbin. 

28) Julius Bollensdorff aus Berlin. 

29) Ottomar Fricke aus Neustadt -Ebers- 
walde. 

30) Alexander Kaufmann aus Geldern. 


Quinta. 


1) Carl Kuchert aus Berlin. 

2) Johann Mechelke aus Berlin. 

3) Otto Schónewald aus Joachimsthal. 
4) Paul Lehmann aus Berlin. 

9) Adolf Puhlmann aus Teltow. 

6) Emil Genrich aus Berlin. 

7) Otto Hentig aus Luckenwalde. 

8) Edmund Schlósser aus Berlin. 

9) Fritz Katt aus Posen. 
10) Wilhelm Stegemann aus Teltow. 

11). Joachim Nesselhauf aus Neudamm. 
12) Johann Bremer aus Neustadt-Ebersw. 
13) Fritz Pollack aus Potsdam. 

14) Otto Behrends aus Betzin. 

15) Otto Pletz aus Berlin. 

16) Max Grote aus Berlin. 
17) Carl H orn aus Berlin. 

18) Fritz Schmidt aus Berlin. 

30) Carl Schulze aus Berlin. 

20) Adolf Schulz aus Berlin. 


21) Fritz Werk aus Zossen. 

22) Louis Wilke aus Wartenburg, Kr. 
Allenstein. 

23) Gustav Weese aus Berlin. 

24) Hugo Gerschel aus Liegnitz. 

29) Georg Brock aus Berlin. 

26) Oscar Eschke aus Berlin. 

21) Johann Siecke aus Berlin. 

28) Theodor Schmidt aus Frankfurt a. O. 

29) Carl Kiekhófer aus Berlin. 

31 Alfred v. Ollech aus Coblenz. 

31) Hermann Gebhardt aus Ber.in. 

35) Ludwig Reiche aus Schwerin ἃ. W. 

33) Moritz Wernicke aus Wittenberge. 

34) Martin Gerschel aus Liegnitz. 

39) Max Engelmann aus Berlin. 

36) Paul Millies aus Berlin. 

37) Ernst Leissner aus Lindow. 

38) Ferdinand Gebhardt aus Berlin. 

ἫΝ Gustav Kaufmann aus Geldern. 

40) Hermann Lehmann aus Tuchel. 

41) Max Dennstedt aus Berlin. 

42) Johannes Schmidt aus Berlin. 

43) Felix Helmeke aus Berlin. 

ΗΝ Erich Schunke aus Nordhausen. 

45) Friedrich Schmidt sue Lichtenhagen 
bei Schlochau. 

46) Max Wühlisch aus Berlin. 

47) Otto Gebhardt aus Berlin. 

48) Moritz Meinhardt aus Vierraden. 


Sexta. 


1) Isidor Berger aus Berlin. 

2) Wilhelm Streit aus Berlin. 

3) Otto Klinke aus Magdeburg. 

4) Richard Israel aus Berlin. 

5 Walter Jacobi aus Berlin. 

6) Paul Worms aus Berlin. 

7) Alexander Jahn aus Alsleben. 

8) Emil Nikisch aus Schlawa. 

9) Richard Werner aue Berlin. 

10) Heinrich Wernicke aus Wittenberge. 
11) Ferdinand Schulze aus Herzfeld. 
13 Heinrich Dove aus Berlin. 

13) Franz Helfft aus Berlin. 

14) Johann Karklinath aus Danzig. 
15) Paul Mühlbach aus Angermünde. 
16) Max Vagedes aus Berlin. 

17) Wilhelm Schultze aus Berlin. 
18) Paul Rauchstein aus Calbe a. 8. 
19) Robert Ley aus Berlin. 

20) Max Helmeke aus Berlin. 

21) Wilhelm Gundermann aus Bromberg. 
22) Otto Hoffmann aus Berlin. 
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28) Paul Jungblut aus Berlin. 26) Julius Rosenthal aus Berlin. 
24) Hermann Brandes aus Berlin. 21) Felix Schumann aus Düsseldorf. 
25) Emil Petermann aus Berlin. . . 28) Heinrich Münchenberg aus Berlin. 


IV. Anderweitiges. 


Bei der am 3. November v. J. veranstalteten Feier des mürkischen Reformations- 
festes hielt der Primaner Max Lehmann eine deutsche Rede über Luther's Auf- 
treten auf dem Reichstage zu Worms, und der Primaner Johannes Hollenberg 
eine lateinische Rede: Melanchthon quomodo versatus sit in illa quam domi suae 
habuit schola privata. Der Primaner Julius Hirschmann trug ein eigenes 
deutsches Gedicht vor: Luther auf der Wartburg, und der Primaner Neumann ein 
. eigenes lateinisches Gedicht: Lutheri e vita excessus, Am Schluís der Feier ver- 
theilte der Director nach einer Ansprache die von dem Berlinischen Magistrate zu 
diesem Zweck übersandten Heformationsdenkmünzen an die von dem Lehrerkolle- 
gium ausgewühlten Schüler. 

In den Wintermonaten fanden wie in den früheren Jahren im Alumnate mehrere 
sonntügliche Hausgottesdienste statt, bei denen die Herren Generalsuperintendent Dr. 
Hoffmann und Prediger Müllensiefen die Predigten zu übernehmen die Güte 
hatten, wofür wir hier unsern herzlichen Dank aussprechen. 

Am 3. Februar d. J. wurde die Erinnerungsfeier an den vor 50 Jahren erlasse- 
nen Aufruf zur Bildung freiwilliger Jügercorps festlich begangen. Die Festrede 
hielt der Director und gedachte dabei des patriotischen Sinnes des damaligen wür- 
digen Vorstehers unserer Anstalt, des Consistorialraths Snethlage, und der 55 
Züglinge des Joachimsthalschen Gymnasiums, welche mit zweien ihrer Lehrer jenem 
Aufrufe Folge leistend sich dem heiligen Kampfe für Kónig und Vaterland geweiht 
hatten. Von ihnen wurden drei ein Opfer des Krieges. Auch im Jahre 1815 zogen 
$3 Schüler unserer Anstalt hinaus zum Kampfe gegen den wiedererstandenen Feind, 

Das 100jàáhrige Gedüchtni(s des Hubertsburger Friedens wurde am 14. Februar 
durch Ansprachen der Geschichtslehrer und Ordinarien in den einzelnen Classen, und 
am 15. Februar durch Betheiligung an dem Gottesdienste in der Domkirche und 
Nicolaikirche begangen. | 

Am 17. Mürz Teierte die Anstalt die Erinnerung an den vor 50 Jahren von 
Kónig Friedrich Wilhelm III. erlassenen ,AÀufruf an mein Volk* durch einen 
Redeakt, bei welchem theils eigene Redeversuche, theils auf die Feier des Tages 
pez ngliche atriotische Gedichte und Gesünge von den Schülern vorgetragen wurden. 
Die Festrede hielt der Director und nahm von dem am 17. Márz 1813 erfolgten 
Einzug des York'schen Corps in Berlin Veranlassung zu einer Darstellung der die 
Stadt Berlin betreffenden Ereignisse jener denkwürdigen Tage. Am Schluís theilte 
derselbe an Schüler aus allen Classen eine Anzahl historischer und poetischer Schrif- 
ten als Prámien aus. 

Zur Theilnahme an der feierlichen Grundsteinlegung für das dem Kónig Fried- 
rich Wilhelm III. in dem Lustgarten zu errichtende Denkmal war auch ein Zóg- 
ling unserer Anstalt, Julius Hirschmann, der Bestimmung der hohen Behorde 
gemá(ís, ausgewühlt worden. 

AÀm Geburtstag Sr. Majestát des Kónigs, welcher diesmal am 21. Máürz gefeiert 
wurde, hielt Hr. Oberlehrer Dr. Hollenberg die Festrede. Mittags wurden die 
Alumnen festlich gespeist. 

Am 31. Mai begingen die Lehrer und Zóglinge der Anstalt die gemeinsame 
Feier des heiligen Abendmahls in der Domkirche. 
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Zur Feier des für die Stadt Berlin hochwichtigen Schlachttags von Grofs-Bee- 
ren fand am 22. August ein Actus in dem grofsen Hórsaale der Anstalt statt, bei 
welchem Hr. Oberlehrer Dr. Rühle die Festrede hielt, welche den Hergang der 
Schlacht selbst zu ihrem Gegenstand hatte. Am Nachmittag desselben Tages wurde 
auf dem festlich geschmückten Turnplatze der Anstalt ein Schauturnen veranstaltet, 
an welchem 264 Turner Theil nahmen, da die Gesammtzahl unserer Turner — 363 — 
auf dem Platze nicht bescháftigt werden konnte. Den Schluís des Festes machte 
der gemeinsame Gesang des Liedes: Ich bin ein Preuíse etc., worauf mit einer An- 
sprache des Turnlehrers Hrn. Prof. Schmidt die von dem Magistrat der Stadt Ber- 
lin freundlichst übersandten Bücher als Prümien an sechs Turner vertheilt wurden. 
Am Sonntag Nachmittag unternahmen einzelne Classen mit ihren Ordinarien Spa- 
ziergánge in die Umgegend von Berlin, und die Zàüglinge des Alumnats machten 
mit mehreren Lehrern eine Turnfahrt nach Niederschónhausen. 


V. Verordnungen des Kónigl. Provinzial- Schulkollegiums. 


1) Vom 7. Oktober 1862. Es werden Entwürfe zu einer Direktoren-, einer 
Ordinarien- uud einer Lehrer-Instruktion erfordert. — 2) Vom 9. Januar 1868. Ab- 
schriftliche Mittheilung des Ministerialrescripts vom 13. December 1862 den deut- 
schen Unterricht betreffend. — 3) Vom 6. August 1863 enth. Bestimmungen über 
-Form und Inhalt der von.3 zu 3 Jahren von den Direktoren zu erstattenden Ver- 
waltungsberichte. — 4) Vom 24. August 1863. Mittheilung eines neuen Reglements 
des Kóniglichen Handelsministeriums über die Anstellung von Civilanwürtern im 
Kónigl. Postdienst. 


VI. Lehrapparat. 


Die Bibliotheken des Gymnasiums haben folgende Geschenke erbalten: 
A. Die Lehrer-Bibliothek. | 


1) Aristotelis de anima, ed. Torstrick. Vom Adj. Noetel. — 2) Pausaniae 
descriptio arcis Athenarum, ed Jahn. Vom Prof. Dr. Hercher. — 3) Riedel, Nov. 
codex diplom. Brandenburgensis. Haupttb. I, Bd. 23 u. IV, Bd. 1. Vom Kón. Minist. 
— 4) H. Jentzsch, Geometr. ἃ. mecban. Theorie der Astroiden. Vom Verf. — 5) 
O. Benndorf, De Anthologiae graecae epigrammatis, quae ad artes spectant. Diss. 
inaug. Vom Verf. — 6) F. Steinhausen, Analecta ad historiam concilii Coustantiensis. 
Diss. inaug. Vom Verf. - 7) (E. F. August), Carmen gratulat ad E. Bonnellium. Von 
der Gymnasiallehrer-Gesellschaft zu Berlin. — 8) M. Seyffert, Scholae latinae. 
Bd.1. 2. Aufl. Vom Verf. — 9) Die Berliner Volkszühlung von 1861. Vom Dir. Dr. 
Kiessling. — 10—17) Epiphanii opera, ed. A. Dressel. — J. du Tillet, Hi- 
storiae belli contra Albigenses initi compendium, ed. Dressel. — Diplomat. Correspon- 
denz üb. d. Ausweisung der Jesuiten aus Portugal (her. v. Dressel). — Clementis Ro- 
mani homiliae, ed. Dressel. — Patrum apostolicorum opera, ed. Dressel; acc. Her- 
mae pastor, ed. Lischendorf. — Clementinorum epitomae duae, ed. Dressel; acc. 
Wieseleri adnot. ad Clementis Rom. homilias, — Prudentii carmina, ed. Dressel. 
— Vier Documente aus rómischen Archiven (her. v. Dressel). S&mmtlich von Dr. Dres- 
sel in Rom. — 18) H. Weingarten, Pascal als Apologet des Christenthums. Vom 
Verf. — 19) J. Baumann, Doctrina Cartesiana de vero et falso. Diss. inaug. Vom 
V erf. — 20) A. Nauck, Euripideische Stadien. II. Vom Verf. — 21) Urkunde über 
die Errichtung des Denkmals Kónig Friedrich Wilhelms Ill. Vom Kón. Minist. — 
22) L. Bóhm, Die Therapie des Auges. Vom Verf. — 23) Gutenücker, Verzeich- 
nisse der Bayerischen Programme. Vom Prof. Jacobs. — 24) (R. Richter), Aus der 
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Schulbibliothek zu Saalfeld. Vom Verf. — 25—929) J. H. L. Meierotto, Handschrift- 
liches aus seinen Studien. Autogr. — Desselben, Predigt v. 1765. Autogr. — Dess. 
Ueber Sitten und Lebensart der Rómer. 1. IL Mit handschriftl. Bemerk. des Verf. — 
Dess. Ueber die Entstehung der Baltischen Lánder. — Dess. Vorschlag einer allgemeinen 
Gelehrtensprache. Zwei skad. Vorles. — Dess. Tagebuch einer Reise in Schlesien im 
J. 1797. Autogr. Sümmtlich aus dem Nachlass des Verf. von seinen Enkelinnen. — 
80) H. Hiecke, De pare Cimonica. Diss. inaug. Vom Dir. Dr. Kiessling. — 31) 
E. Martin, De responsionibus diverbii ap. Aeschylum. Diss. inaug. Vom Verf. — 
32) Sophoclis Oedipus Colon. ed. A. Meineke. Acc. analecta Sophocles. 'Vom Her- 
1 — 88 --- 84) E. Engel, Zeitschrift des Kón. preuss. statist. Bureau's. ἢ, 11. — 
W.'Dhilo, De pyaemia. Diss. inaug. Beides vom Dir. Dr. Kiessling. — 85) Ernst 
Bonnell, Russisch-livlándische Chronographie. Vom Verf. — 36) H. Chbnustinus, Ein 
fpiel von der Geburt Christi, zu Cóln a. Sp. gehalten a. 1541 (her. v. G. Friedlünder). 
om Herausg. — 37) P. Marquard, De Aristoxeni elementis harmonicis. Diss. inaug. 
Vom Verf. — 38) C. Ullmann, F. W. C. Umbreit; mit Zusatz von Riehm. Vom Ver- 
leger, Buchh. A. Perthes in Gotha. — 39) A. du Mesnil, Ueber die Politik des Epa- 
minondas. Vom Verf, — 40) Hollenberg, Biblisches Lesebuch. Vom Verf, — 41) 
Codex Pomeran. diplom. her. v. Hasselbach ἃ. Kosegarten. I, Lief. 6. Vom Kón. 
inist. — 


B. Die Schüler-Bibliothek. 


1—5) E. v. Seydlitz, Schulgeographie. Kat. IL 197. — Dess. Kleine Schulgeo- 
graphie. Kat. II, 198. — Schilling, Grundrifs der Naturgeschichte. Kleine Ausg. 

I, 199. — Auras u. Gnerlicb, Deutsches Lesebuch. IL £K.III, 583. — Και ἃ. L. 
Seltzsam, Deutsches Lesebuch. K. IIT, 584. Sümmtlich vom Verleger, Buchh. Hirt 
in Breslau. — 6) J. W. Schaefer, Grundrifs der Gesch. d. deutsch. Literatur. K. III, 
5991. Vom Prof. Dr. Ad. Kiessling in Basel. — 

Für alle diese Geschenke, durch welche unsere Büchersammlungen wiederum in so 
erfreulicher Weise vermehrt worden sind, wird hier verbindlichst Dank gesagt und dabei 
zugleich der Gabe des Herrn Buchhündler Steinthal hierselbst gedacht, welcher auch 
in diesem Jahre un& mit Schulbüchern seines Verlags zur Vertheilung an üàrmere Schüler 
vergenen hat. 


Angekauft sind aus den etatsmáfsigen Fonds: 
Α. Für die Lehrer-Bibliothek: 


1) Heimsoeth, Wiederherstellung der Dramen d. Aeschylus. — 2) Wackernagel, 
Das deutsche Kirchenlied. Lief. 3—7. — 3) Fournier, Rom u. d. Campagna. — 4) Ar- 
noldt, F. A. Wolf in s. Verh. zum Schulwesen. IL — 5) H. Stephani thesaurus eec 
linguae ed. Hase et Dindorfii. I, 11. 12. — 6) Pauly, Real-Encyclopüádie. I—VI. — 


. 7) Evangelische Schulordnungen, her. v. Vormbaum. — 8) Die Chroniken der deutschen 


Stüdte v. 14. bis 16. Jahrh. 1. —— 9) Becker, Gallus. 3. Ausg. v. Rein. I — III. — 10) 
S. Jul. Africani ᾿Ολυμπιάϑων ἀναγραφή, rec. Rütgers. — 11) Eusebii Onomasticon 
urbium et loc. sacr. script. edd. Larsow et Parthey. — 12) Demosthenis oratt. de 
ror. et de fulsa legat. ed. Voemel. — 13) Brandis, Gesch. d. Entwickel. d. griech. 
Philosophie. Hálfte 1. — 14) Horkel, Reden u. Abhandlungen, her. v. Heiland. — 
15) Hirsch, Jahrbücher d. deutsch. Reichs unter Heinrich II. Bd. I. — 16) Holtze, 
Syntaxis prisc. script. latinorum IIl. — 17) Heumann (Heinsius), Bücherlexicon XIII 
Lief. 3-9. — 18) Brüder Grimm, Deutsches Wórterbuch, III, ὃ u. IV, 1. — 19) Goedeke, 
Grundrifs z. Gesch. d. deutsch. Dichtkunst, III, 1. — 20) Suringar, Historia scholiasta- 
rum latin. I-II. — 21) Eiusd. Progr. de Romanis autobiographis. — 22) Schmid, 
Encyclopüdie des Erziehungswesens 31-34. — 23) Peschel, Gesch. d. Zeitalters d. Ent- 
deckungen. — 24) v. Rónue, Unterrichtswesen d. preuís. Staats, I-II. — 25) Wiedemann, 
Gelvanismus ἃ. Élektromagnetismus, II, 2., Lief. 1. — 26) Potthast, Bibliotheca histor. 
qned. aevi, II. —27) Neue, Formenlehre der Jatein. Sprache, IL — 28) Zeller, Philosophie 
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der Griechen, III. — 29) Weleker, Griech. Gótterlehre, III. — 80) Lange, Róm. 
Alterthümer, Il. — 31) Zinkeisen, Gesch. des osman. Reichs, VII, — 32) Bibliothek 
ἃ. litter. Vereins in Stuttgart Publ. 64-70. — 33) Aeliani de nat. anim. etc. Por- 
hyrii de absetin. etc. Philonis de septem orb. spect. libri, ed. Hercher. — 34 
hiischi, Parerga, I. — 35) Mommsen, Hóm. Geschichte. 3. Aufl. I-IIL — 36 
Ciceronis opp. Ed. IL Orelliana, cur. Orelli, Baiter, Halm. I-IV et fragm. — 37 
(Boeckh), Corpus inacript. graecarum. IV, 1 ed. Franz et Curtius; IV, 2, ed. Kirch- 
hoff. — 38) Hymni homerici, ed. Baumeister. — 39) Batrachomyomachia, ed. Bau- 
meister. — 40) Droysen, Gesch. d. Hellenismus, I. Il. — 41) Grammatici latini, ed. 
Keil. IV, 1. — 42) Hutteni opera, ed. Bócking, III. — 43) (Bunsen), Bibelwerk. 
Abth. I; Halbb. V, 1 v. Kamphausen; VII v. Holtzmann. — 44) Müller u. Zarncke, 
Mittelhochdeutsches Wórterbuch. I, 4 u. II, 2. Lief. 1l. — 45) Bursian, Geograph. v. 
Griechenland, L — 46) Halm, Beitr. z. Berichtigung d. Ciceron. Fragmente. — 47) 
Aeschylus, Agamemnon. Aus Nügelsbach's Nachl. her. v. List. — 48) Catullus, 
ed. Schwabe, I. — 49) Nitzsch, Beitr. z. Gesch. d. epischen Poesie d. Griechen. — 
50) Aeschyli Supplices ed. Schwerdt, II. — 51) v. Humboldt, Kosmos, V. — 52) 
Corpus inscriptionum latinarum. Ed. Acad. Inscript. Vol. I, ed. Mommsen; acc. Fasti 
consul. ed. Henzen; Tabul. Vol. I, ed. Ritschl. — 52) Held, Ueber d. Chor in d. 
Elektra d. Sophokles. — 53) Walther v. d. Vogelweide ἃ. 8. her. v. Wackernagel! 
u. Rieger. — 54) Helmboltz, Lehre von den Tonempfindungen. — 55) Grotefend, 
Imperium Romanum tributim descriptum. — 56) Die Psalmen übers. u. ausgel. v. Hup- 
feld, I-IV. — 57) Rudorff, Rómische Rechtsgeschichte, I. II. — 58) Danzel u. Guh- 
rauer, Ueber Lessing, I. II. — 59) Gauss, Werke. I. Disquisit. arithm. — 60) Livius 
ed. Madvig et Ussing. IL, 2. — 61) Friederichs, Pindarische Studien. — 62) Lübk e, 
Geschichte der Plastik. — 63) Boeckh, Ueber d. vierjührigen Sonnenkreise der Alten. — 
64) Hofmann, Krit. Apparat zu Cic. Briefen an Atticus. — 65) Xenophontis Hel- 
lenica ed Breitenbach, I. II. — 66) Bruder Hansen's Marienlieder, her. v. Minzloff. 
— 67) Nov. Testam. Sinaiticum etc. ed. Tischendorf. — 68) Schulthess, Europ. , 
Geschichtskalender. III. — 69) Aristophanis Nubes, auct. ed. Teuffel. — 70) Aeschyli| 
Agamemnon, ed. Klausen et Enger. — 71) Scriptores rer. Prussic. ed. Hirsch, 
Tóppen, Strehlke. IL — 72) Scholia gr. in Aristophanem, ed Dübner. — 73) Scholia 
p in Euripidis trag. ed Dindorf. I-IV. — 74) Horatii satirae, rec. Hofman Peerl- 
amp. — 75) Feuerbach, Der vaticanische Apollo. — 76) v. Wietersheim, Gesch. 
d. Vólkerwanderung. I-IIIL. — 77) J. Schmidt, Gesch. d. franzósischen Literatur s. 1789. 
1.1]. — 18) Annali, Bullett, Monum. pubbl. d. instit. di corrisp. archeolog. per 1862. — 
19) G. Kirchhoff, Ueber das Sonnenspectrum. II. — 80) Bernays, Die Dialoge des 
Aristoteles etc. — 81) Nissen, Ueb. d. Quellen der 4. u. 5. Dec. d. Livius. — 82) Braun, 
Die Tragódie Octavia. — 83) C. Ritter, Allgem. Erdkunde, her. v. Daniel. — 84) 
Desselben Europas, herausgeg. von Daniel. — 86) Westermann, Index graec. 
Hyperideae. I-VI. — 86) Hoss, Archüolog. Aufsütze, I. IL — 87) Bucolici 
aecled. Ahrens. II. — $88) Nicandrea, ed. O. Schneider. Acc. Scholia. rec. |. 
eil et Bussemaker c. Bentlei emendat. — $89) Apollonii Argonautica, ed. 
Merkel. Acc. Scholia, ed. Keil. — 90) Meieri opusc. acud. ed. Eckstein et Haase. 
II. — 91) Frontini de aquis u. R. libr. IT, ed. Bücheler. — 92) Didymi Chalcenteri 
fragm. ed. Schmidt. — 93) Scriptores lat. rei metricae, ed. Gaisford. — 94) Monu- 
menta German. histor. ed. Pertz, XV, 2 et XVIII. — 95) Renan, Vie de Jésus. — i 
96) Steinthal, Gesch. der Sprachwissenschaft. — 97) Voigt, Ueb. d. Unterrichtswesen α 
Englands und Schottlands. — 98) Calvini opera, ed. Baum, Cunitz, Reuss. I. — 99) 
Burckhardt, Zeit Constantins d. Grofsen. — 100) Kehrein, Samml. alt- und mittel- l 
deutscher Wóürter a. lat. Urkunden. — 101) Briefwechse! d.-Grofsh. Carl August mit [ 
Goethe. I. II. — Aristophanis Acharnenses, ed. A. Müller. — 103) Imm. Bekker, 
Homerische Blütter. — 104) Stark, Niobe u. d. Niobiden. — 105) Ranke, Englische Ge- 
8chichte IV. — 106) v. Leutsch, Philologus. Forts. — 107) Seidl, Bonitz, Hoch- 
egger, Zeitschr. f. d. ósterr. Gymn. Forte. — 108) Hollenberg, J&cobs, Rühle, 
Zeitschr. f£. d. Gymnasialwesen. Forts. — 109) Welcker, Ritschl, Rhein. Museum. 
Forts, — 110) Fleckeisen, Masius, Neue Jahrbücher. Forts. — 111) Kóchly, 
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Vischer, Usener, Kiessling, Neues schweizer. Museum. Forts. — 112) Gerhardt, 
Denkmáler und Forschungen. l'orts. — 113) Petermann, Geogr. Mittheilungen. Forts. 
nebst den Ergüuzungsheften. — 114) v. Sybel, Histor. Zeitschr. Forts. — 115) Leh- 
mann, Magazin f. d. Litt. d. Ausl. Forte. — 116) Stiehl, Centralblatt f. d. preuís. 
Unterrichtsverwaltung. Forts. — 117) Strietz, Bormann, Reichhelm, Schulbl. f. d. 
Prov. Brandenb. Forts. — 118) Kuhn, Zeitschr. f. vergl. Sprachforsch. Forts. — 119) 
Herrig, Archiv. Forts. — 120) Pfeiffer, Germania. Forts. — 121) Zarncke, Litter. 
Centralblatt. Forts. — 122) Gótting. gel. Anz. u, Nachr. Forts. — 123) Poggendorf, 
Annalen. Forts. — 124) Grunert, Archiv. Forts. — 125) Borchard (Crelle), 


Journal. Forte. 
B. Für die Schüler-Bibliothek: 


1) Geschichtsschreiber der deutsch. Vorzeit in deutsch. Bearb., Lief. 39, 40; Kat. I, 
118, — 2) Thiers, Gesch. des Consulats, XX; Κα I, 262. — 3) Weil, Gesch. der Cha- 
lifen, V.; K.1I, 325. — 4) v. Raumer, Histor. Taschenbuch, 4. Folge, III; K. I, 337. — 
5) Becker, Weltgesch., herausg. v. Schmidt, Lief. 15 bis 24 u. 35; Κι I, 514. — 
6) Mendelssohn-Bartholdy, Briefe IIl; K. I, 515. — 7) F. Schmidt uud Burger, 
Preussens Gesch. in Wort u. Bild, Lief. 10—15, K. I, 527. — 8) Menge, Graf Stolberg 
u. Zeitgenossen, II; K. I, 528. — 9) Jüger, Gesch. d. Rómer: K. I, 530. — 10) Hel- 
mutbh, Preuss. Kriegschronik; K. I, 531. — 11) Bieske, Feldmarschall Blücher; K. I, 
532. — 12) Stoll, Sagen d. class. Alterthums, I, II; K. I, 533. — 13) Sch&fer, Góthes 
Leben, I, II; K. I, 534. — 14) Classen, Friedr. Jacob; K. I, 535. — 15) Baur, 
E. M. Arndt; K. I, 536. — 16) Keller, Fürst Blücher; K.I, 537. — 17) Falke, Deut- 
sche Trachten- u. Modenwelt, I, II; K. I, 538. — 18) Die Stiftungen Franckes in Halle, 
Festschrift; K. 1, 539. — 19) Kohlrausch, Erinnerungen a. m. Leben; K. I, 540. — 
20) Berghaus, York; K. I, 541. — 21) Hagen, M. v. Schenkendorf; K. I, 542. — 
22) Mayer, Kaiser Heinrich IV.; K. I, 543. — 23) Kutzen, Aus d. Zeit d. siebenj. 
Krieges; K. I, 544. — 24) Wuttke, Vólkerschlacht b. Leipzig; K. I, 545. — 25) Bier- 
natzki, Deutsche Befreiungskriege; K. I, 546. — 26) Jahn, L. Uhland; K. I, 547. — 
27) Hertzberg, Asiat. Feldzüge Alexanders d. Gr., 1; K. I, 548. — 28) v. Roon, Erd-, 
Vólker- u. Staatenkunde, I-III; K. II, 2. — 29) v. Klóden, Handb. d. Erdkunde, III; 
K. II, 159. — 30) Giebel, Naturgesch. d. Thierreichs, IV; K. II, 160. — 31) Atlas d. 
Naturgeschichte (Bresl. b. Hirt.) 'Thierr. Lief. 2-6; Pfanzenr. 2-5; Mineralr. 1-3; K. II, 
166. — 32) Daniel, Handb. d. Geogr., III, 9; K. II, 172. — 33) Schubarth, Thier- 


: seelenkunde; K. II, 200. — 34) Riehl ἃ. Scheu, Berlin u. d. Mark Brandenburg; K. 
: II, 201. — 35) Berlepsch, die Alpen; K. II, 202. — 36) Kreyher, Preuss. Expedi- 


tion n. Ostasien; K. Il, 203. — 37) Cotta, Heimathskunde für Berlin. — 38) Roquette, 


Gesch. d. deutsch. Litter., II, K. III, 579. — 39) F. Schmidt, Burggraf Friedrich v. 
: Nürnberg; K. III, 585. — 40) Gótzinger, Dichtersaal; K. III, 586. — 41) Pressel, 


Geistl. Dichtung v. Luther b. Klopstock, Halbb. I; K. III, 587. — 42) Oltrogge, Gesch. 
d. deutsch. Dichtung; K. III, 588. — 43) Th. Kórner, Werke, herausg. v. Streckfuss, 
I-IV; K. III, 589. — 44) Kletke, Deutschlands Kriegs- und Siegesjahre; K. IIT, 590. 
— 45) Uhland, Dramat. Dichtungen; K. II], 592. — 46) Sehring, Nur ein Menschen- 
leben; K. III, 593. — 47) Munk, Gesch. d. griech. Litter, I, I1; K. III, 594. — 48 
Munk, Gesch. d. róm. Litter., I-III; K. III, 595. — 49) Karsten, Horatius. A. 

Foll. v Scehwach; K. III, 596, — 50) Caspari, Erzühlungen für d. deutsche Volk; K. 


Für den physikalischen Apparat wurden angekauft: 


Ein Gestell mit Capillarróhrchen; ein Apparat zur Veranschaulichung fortschreiten- 
der oscillirender Wellen nach Eisenlohr und ein Apparat, um in Verbindung mit diesem 
die Entstehung einer solchen Wellenbewegung zu zeigen; eine Zungenpfeife mit zwei 
Zungen, um Stosstóne zugleich sichtbar und hórbar zu machen; ein magneto-electrischer 
Apparat mit zwei Ankern und Spiralen, um einerseits die physiologischen, andererseits 
die magnetischen Wirkungen des inducirten Stromes zu zeigen. Ausserdem wurden meh- 
rere Apparate einer gründlichen Reparatur unterworfen. 
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VII. Die óffentliche Prüfung “ 


wird Dienstag am 29. September in nachstehender Ordnung gehalten werden: 


Vormittags von 84 Uhr an: Gesang. Obertertia. Coet. I: Latein Professor 
Tüuber. Coet. II: Franzósisch Schulamtskandidat Dr. Rose. Coet. Iu. II: Ma- 
thematik Adjunkt Dr. Jentzsch. Untersecunda: Latein Professor Schmidt; 
Griechisch Professor Dr. Hercher. Obersecunda: Latein Professor Jacobs; 
Mathematik Oberlehrer Dr. Rühle. Unterprima: Homer Professor Dr. Kirch- 
hoff; Geschichte Adjunkt Weingarten. Lateinische Rede des Abiturienten Paul 
Matthews. Oberprima: Horaz Professor Dr. Seyffert. Deutsche Rede des 
Abiturienten Julius Hirschmann. Entlassung der Abiturienten. Gesang. 

Nachmittags von 24 Uhr an: Gesang. Sexta: Latein Adjunkt Dr. Hoff- 
mann; Deutsch Schulamtskandidat Dr. Martin. Quinta: Latein Adjunkt Dr. 
Baumann; Geographie Schulamtskandidat Dr. Rose. Quarta Coet. I: Rechnen 
Oberlehrer Dr. Pomtow; Griechisch Adjunkt Noetel. Coet. II: Latein Adjunkt 
Dr. Krüger: Geschichte Schulamtskandidat Dr. Riese. Untertertia Coet. I: 
Latein Prof. Dr. Planer. Coet. II: Griechisch Adjunkt Dr. Hoffmann. Coet. I 
u. II: Religion Oberlehrer Dr. Hollenberg. Gesang. 

Die Vertheilung der Prümien erfolgt nach der Prüfung der einzelnen Classen. 


Der Winterkursus beginnt mit dem 15. October. Zur Aufnahme neuer Schüler 
bin ich vom 8. October ab, mit Ausnahme des Sonntags, jeden Vormittag von 
10 Uhr an bereit. 


Dr. Kiessling. 


Vertheilung der Lehrstunden unter die Lehrer (Sommer 1863). 


Ober- Ober- | Unter- | Unter- « 
Classen-| Ober- Unter- Ober- Unter- : : : :. | Quarta | Quarta , g 
Lehrer | iinarien prima | prima | secunda | secunda uri cerae CeTdA cem Ooet. I. |Coet, Π. Quinta | Sexta | 


Director ; 
Dr. Kiessling mE 6 Latein. | ! 6 


Professor Jacobs secunda 2 Latein. | 8 Latein. |4 Mathem. 14 
Professor 2 Latein. | 6 Latein. Ἢ 
Dr. Seyffert 2 Griech. | 4 Griech. 
10 Latein. 
. 9 . 
Professor Unter- 2 Latein. | Gesch. o6 
Schmidt secunda 2 Geogr. 
8 Turnen in fünf Abtheilungen. 
Ober- 10 Latein. | 
Professor Táuber| tertia 2 Franz. 
Coet. I. 2 Geogr. 
4 Griech. o 00g | p[| ΠΠ | 4 pF e. b ve 
Professor . 
À 3 Deutsch, 2 Griech. 6 Griech. 
Dr. Kirchhoff 3 Gesch. LLL LLL ΒΝΕΕΕΕΕΕΕ EE 
n rofessot 4 Griech. | 6 Griech. 8 Latein. 
Unter- 8 | | | | | 1| 1 
profer tertia | 2 Franz. | 2 Franz. | 2 Franz. Latein. 
. Coet. I. OO cd clos. BER — | | |  ] . 
Oberlehrer Quarta 6 Griech. 3 Gesch. u.Geogr. 10 
Dr. Pomtow 9 Gesch. | i Latein. 
2 Religion ——M — 
Oberlehrer Lic. licion|3 Deutsch!2 Religion 2 Religion 
Dr. Hollenberg 2 Religion -— Miinddr 2 Hebr. 2 Deutsch 2 Frans. 
2 Hebráisch 
Oberlehrer 1 Mathem.|4 Mathem.|4 Mathem. 9 Naturkunde 
Dr. Rühle 2 Physik | 2 Physik | 2 Physik 


Oberlehrer Dr. Dondorff war Krankheits halber wáhrend des ganzen Schuljahrs beurlaubt. 


2 Religion 2 Religion 


2 Deutsch|2 Religion 


3 Gesch. 2 Gesch. | 2 Hebr. 
8 . 
2 Deutsch Latein. 6Griech. 


Adj. 
Dr. Jentzsch 


Adj. 
Dr. Baumann 


5“). 


Vértheilung der Lehrstunden unter die Lehrer (Sommer 1863). 


Ober- | Ober- | Unter- | Unter- 
Classen- | Ober- Unter- Ober- Unter- . . : . | Quarta | Quarta : 
Lehrer ordinarien| prima prima | secunda | secunda co cA. ici cmm Coet. I. |Coet. II. Quinta | Sexta 
Adi. . 6 10 
Dr. Hoffmann Sexta | 2 Griech. Griech. Latein. 
ichulamtscand. 4Rechn. 
p ἀμ Tm ing: 
(1 1. tL Ll | i| |  ]| 
Sleminarist 2 Franz 
Dr. Gause 3 Gesch 
u.Geogr 
2Latein 
3chulamtscand 6Griech 2 
Dr. Martin 2 Deutsch 
Deutsch 
2 
Schulamtscand. 2 Latein. 3 Gesch. Deutsch 
Dr. Riese 2 Deutsch Geo: 3 Gesch. 
| E"- |n Geogr 
—a uA, € — 
Professor 2 Italienisch 
Fabbrucci | 
ad LLL dl LLLI : 
Dr. Philip 2 Englisch 2 Englisch 
Professor 2 Zeichnen 2 Zeichnen Zeich- Zeich- 
Bellermann nen nen 
Lehrer Brügner mE 4 Planzeichnen 
Musik directo r mE 6 Gesang in drei Abtheilungen 


ALB ÉL————M——————————————————————————— 


Lehrer Weiss 6 Gesang in drei Abtheilungen 
Lehrer Dornstedt 2 Schreiben Schrei- | Schrei- 
ben ben 
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